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Карпаторуська  література  ХЇП-ХЇШ  віків. 

Подав  Др.  ІВАН  ФРАНКО. 


Доеіїд  іеториї  літератури  по  териториям  у нас  доси  майже 
не  початий,  хоча  приклад  дослідів  політичної  і еоцияльної  істо- 
риї  ріжних  територий  нашого  краю,  з такими  гарними  успіхами 
ведений  в остатніх  десятках  літ,  повинен  би  був  заохотити  до 
анальоїічної  праці  і на  історично  - літературному  полі.  Правда, 
досліди  над  істориєю  украінськоі  літератури,  особливо  давнійших 
віків,  на  украінськім  ірунті  доси  загалом  не  дуже  широкі.  Маємо 
цінні  моноірафії,  але  одинока  проба  цілости,  зроблена  пок.  Ого- 
новським,  не  сповняє  навіть  задач  порядної  біблїоірафіі.  Та  при 
тім  в часі,  коли  пок.  Огоновський  писав  перший  том  свойого 
компендіюма,  справа  дослідів  територияльних  відмін  і течій  лі- 
тературного руху  і де  інде  (прим,  у Поляків)  тілько  що  диску- 
тувалась і від  тоді,  можна  сказати,  майже  й не  поступила  напе- 
ред по  за  деякі  надто  апріорні  і невдатні  проби. 

У нас  поставив  справу  на  широкім  науковім  ірунті  у нерве 
Драгоманов  у своіх  статях  про  галицьку  й українську  літературу, 
хоч  і він  не  встеріг  ся  в тій  праці  від  надто  поспішних  і на- 
скрізь ненаукових  розріжнень  (прим,  розриваючи  Тургенева  на 
росийського  і великоруського,  Гоголя  на  південно-  і обще-руського 
писателя  і т.  д.).  Виразнійше  підчеркнено  прінціп  студіованя  пи- 
сателя  в звязку  з териториєю,  на  якій  і для  якої  він  працював, 
у його  статях  про  Квітку  і Шевченка  (Громада  т.  ІУ).  Але  пу- 
бліцистична і полємічно-тенденцийна  закраска  шкодила  тим  ста- 
тям, так  що  тілько  в звісній  рецензиі  проф.  Дашкевича  на 
„Очерки‘*'  Петрова  ми  одержали  перший  широкий  і строго  мето- 
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дольоїічно  виконаний  огляд  української  лїтературної  істориї  від 
Котляревського  аж  до  60-тих  років.  Розвій  укр.  літератури  в звя- 
зку  з суспільним  жйтєм,  місцевими  традидиями  і інтересами  по- 
казаний тут  дуже  гарно  і широко;  укр.  література  являєть  ся 
випливом  ДІЙСНИХ  духових  потреб,  випливом  істориї  і розвою  да- 
ної териториї. 

Від  часу  виданя  працї  проф.  Дашкевича  зроблено  дуже 
мало  для  того,  ш;об  провести  далі,  розширити  і поглубити  його 
ДОСЛІДИ.  Певна  річ,  материялів  прибула  й прибуває  раз  у раз 
велика  сила,  але  брак  тямуіцої  руки,  ш,о  вміла-б  визискати  їх. 
Особливо  соті  роковини  ■ виданя  Енеіди  і початку  нової  укр.  лі- 
тератури оживили  на  ново  питанб  про  перші  незначні  печатки 
тої  літератури,  тих  язикових  і літературних  форм,  у яких  ви- 
лила ся  талановита  діяльність  Котляревського.  Звернено  увагу 
на  попередників  Енеіди  — гумористичні  вірші,  інтермедиї,  драми ; 
в ЦІЛІМ  ряді  моноірафій  Дашкевича,  Грушевського,  Житецького, 
Сумцова  і иньших  осьвітлювано  чи  то  поодинокі  питаня,  чи 
більші  їх  комплекси,  а проф.  Петров,  і в остатнім  році  Житець- 
кий  дають  проби  огляду  всего  письменського  дорібку  України 
в XVIII  в.  Та  коли  праця  Петрова  своїм  обсягом  занадто  тісна 
і обмежаєть  ся  майже  на  самий  Київ  з його  „Академією",  в працї 
Житецького  видно  вже  бажанє  роздивити  ріжні  центри  письмен- 
ської  працї  і ріжні  її  форми  — православні  й уніатські,  то- б то 
східні  й західні. 

Правда,  і ея  найновійша  праця,  при  всіх  її  добрих  при- 
кметах, не  може  вичерпати  теми.  Одно  тому,  що  автор  обмежив 
себе  на  досліджене  їенезіса  Енеіди,  а друге  тому,  що  великі 
обширії  досліду,  великі  териториї,  де  була  своєрідна  духова  і лі- 
тературна робота,  лишають  ся  д.  Житецькому  невідомі  задля  браку 
опублікованого  материялу.  Одною  з таких  невідомих  доси  тери- 
торий  я вважаю  нашу  Карпатську  Русь,  то  б то  весь  обшир 
Карпатських  гір  заселений  Русинами  починаючи  від  Спішу  на 
заході  і доходячи  до  Кімполюнїа  на  Буковині,  разом  з досить 
широкими  підгірями  на  північ  і на  південь  Карпат,  по  Перемишль, 
горішній  Дністер,  Прут  і Черемош  з одного,  над  Угом,  Лаборцою 
і горішньою  Тисою  з другого  боку.  Етноїрафічно  се  (з  виємком 
найдальших  західнїх  осад)  територия  найчистїйше  заселена 
Русинами,  з найменшим  процентом  чужинців,  найменше  винаро- 
довлювана  і найконсервативнїйша  в захованю  свого  типа,  своєї 
мови,  звичаїв  і способу  житя.  Історично  се  територия  найменше 
шарпана  чужими  наїздами,  найзатишнїйша ; хвилі  історичних 
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катастроф,  що  потрясали  иньші  частини  нашої  вітчинщ  сюди  до- 
ходили в дуже  ослабленій  формі:  козацькі  рухи  1648  — 49, 
шведські  напади,  на  Угорщині  боротьба  Куруців  з Іабанцями  — 
от  і все.  Та  рівночасно  суспільний  побут  народа  був  тут  не 
такий  тяжкий,  як  де  інде.  Краіна  переважно  лісиста,  бідна  на 
хлїб,  робила  неможливим  заведене  панщизняного  гнету,  давала 
богато  поля  до  кочового,  пастирського  або  й розбійницького  житя. 
Часті  неврожаї  змушували  з давна  гірняків  періодично  шукати  за- 
робітків по  долах;  відси  їх  цікавість  до  новинок,  до  авантур 
і сьмілих  вандрівок.  Осьвіта  в тих  сторонах  з давна  була  міні- 
мальна, держала  ся  в селі  звичайно  в якійсь  попівській  родині. 
Се  мало  той  добрий  бік,  що  релїїійна  пропаганда,  протестантська, 
унїятська  чи  католицька,  не  горячила  тут  нікого.  На  прості  об- 
ставини житя  вистарчала  проста  етика,  а для  доїматичних  тон- 
костей  не  було  зрозуміня. 

Про  специяльне  письменство,  яке  могло  істнувати  на  тій 
териториї  в XVII — XVIII  в.,  доси  не  було  мови.  Воно  спочи- 
вало в рукописах  розсипаних  по  курних  мужицьких  хатах,  дя- 
ківках  або  парафіяльних  горищах;  маса  памяток  без  сумніву  за- 
тратилась, нераз  на  наших  очах,  а те,  що  було  звісне,  прим, 
невеличка  публїкация  дра  Ом.  Калитовского,  могло  вважати  ся 
якимсь  спорадичним,  виєиковим  явищем.  Яюди,  що  мали  в руках 
більше  число  рукописних  памяток  сего  письменства,  прим.  о.  Пе-І 
трушевич,  дивили  ся  на  них  з погордою  за  їх  буцім  то  попсо- 
вану польсько-руську  мову,  або  публікували  з них  (тай  то  не- 
критично) тілько  дрібні  шматочки  (вкажу  на  томи  Петрушевиче- 
вої  „Сводной  Літописи").  Тілько  в остатніх  роках,  по  части 
рядом  щасливих  випадків  удало  ся  розшукати  значнїйше  число 
рукописів,  із  яких  ми  можемо  хоч  у приближеню  виробити  собі 
образ  духового  житя  і писменськпх  інтересів  на  тій  териториї. 
Видані  мною  два  томи  „Памяток  українсько-руської  мови  і літе- 
ратури" подали  вже  досить  значне  число  текстів  і позволяють 
робити  деякі  виводи.  Але  те,  що  опубліковано  в тих  томах  — 
тілько  мала  частина  того  рукописного  материялу,  який  був  до- 
стз'пний  мені.  От  тим  то  я бажаю  на  основі  рукописів,  яких  де- 
тальні описи  подані  в додатку  до  отсеї  статі,  показати  хоч  із 
дебіїьшого  характер  і розвій  того  Карпаторуського  письменства, 
що  по  моїй  думці  в XVII  — XVIII  в.  виявило  до  певної  міри 
свою  окрему  фізіономію  і повинно  заняти  своє  місце  в загальній 
конетрукциї  нашої  літературної  істориї  як  один  із  її  добре  обри- 
сованих типів. 
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Що  наперед  усего  треба  вважати  характерною  прикметою 
сего  письменства,  так  се  його  популярність.  На  Карпато- 
руськіи  териториї  в XVII — ХУІІІ  в.  не  було  руських  значнїй- 
ших  шкіл  анї  просьвітних  центрів,  отже  не  було  для  кого  пи- 
сати по  вченому,  по  церковному.  За  те  тут,  особливо  в західній 
части  сеї  териториї,  в Перемищинї,  Сяніччинї,  Сандеччинї  і на 
Спішу,  чи  то  через  сусідство  до  Мазурів  і Словаків,  чи  через 
які  невідомі  нам  впливи,  прим,  протестантизму,  вчасно  виростає 
потреба  проповідництва,  навчаня  народа  народньою  мовою. 
Варто  пригадати,  що  в тих  сторонах  ще  в половині  ХУІ  в. 
дуже  голосною  і рухливою  була  купка  людей,  що  хилили  ся  до 
протестантизму,  в їх  числі  Станіслав  Оріховський,  син  руського 
сьвященника,  що  сам  себе  завсїгди  називав  Русином  і значно 
перед  руськими  полемістами  написав  книжку  в обороні  руського 
обряду,  особливо-ж  права  сьвященників  на  женячку.  В Сандець- 
ких  горах  якийсь  час  був  центр  соцініянства,  були  школи,  про- 
повіді — певно  по  латині,  для  панів,  але  дещо  з того  могло 
дійти  й до  руських  сьвященників.  Пригадаю,  що  й таємниче 
доси  послание  Половця  Смери  до  Володимира  якимось  робом 
вяжеть  ся  з Перемишлем,  де  його  мав  знайти  по  церковному 
і перекласти  на  руську,  то-б  то  близьку  до  народньоі,  мову  Андрій 
Колодинський,  диякон  із  Вітебська^).  Чи  Колодинський  був  авто- 
ром сего  апокріфічного  послання,  як  догадуєть  ся  Малишевський, 
чи  ні,  в усякім  разі  вказівка  на  Перемишль  як  на  місце,  де 
буцім  то  заховав  ся  старий  його  орііінал  і де  зладжений  був 
переклад  на  новійшу  мову,  має  деяке  значінє.  Як  певного  рода 
противділанє  протестантській  пропаїанді  в тих  сторонах  можна 
би  вважати  „Другий  лист  небесний “,  апокріф,  що  буцім  то  був 
доповненєм  до  першого  листа,  то-б  то  звісної  „Епистоліи  о не- 
д-Ьли^.  Сей  другий  лист  небесний,  на  мові  досить  близькій  до 
народньоі,  був  зложений  при  кінці  XV*!  в.  десь  у Перемищинї 
(див.  Додаток  І)  і визначаєть  головно  тим,  що  з великим  на- 
тиском підносить  конечність  заховуваня  постів,  проти  котрих 
виступали  протестанти.  Відгук  антипротестантської  полєміки  ба- 
чимо ще  в половині  XVIII  в.  в рукописї  0.  Іллі  Яремецького- 
Білахевича  (дод.  ХУІ). 

Та  про  те,  полемізуючи  з протестантами  на  таких  пунктах, 
як  пости  або  шановане  образів,  руське  духовенство  могло  від  них 


Ч Малншевскій,  Полложиое  письмо  Половца  Йвана  Смерн 
(Труди  III  археологическаго  сь-ізда,  Кіевь,  1878,  т.  II),  ст.  307  — 316. 
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брати  собі  приклад  проповідницького  запалу.  Правда,  те  духо- 
венство було  невчене,  і йому  треба  було  дати  в руки  підручники, 
готові  проповіди.  Поки  їх  не  було  на  руській  мові,  духовні, 
особливо  по  селах,  хапали  польські  „Ро8Іу11е“,  протестантські 
і католицькі.  І так  біоїрафи  польського  письменника  Миколи  Рея 
(родив  ся  і жив  у Журавнї  над  Дністром)  подають  — не  знати 
чи  факт,  чи  анекдоту,  що  руські  духовні  відчитували  в церквах 
замісь  власних  проповідей  казаня  із  його  „Ро8ІуШ“,  а один 
навіть  звик  був  говорити,  забираючи  ся  до  такого  читаня  : „По- 
слухайте, христйяне,  казаня  сьвятого  Рея“^).  А який  міг  бути 
вплив  сего  оріїінального  сьвятого,  легко  зрозуміти,  коли  прига- 
даємо, що  його  „Ро8Іу11а“  наїжена  злобними  нападами  на  като- 
лицьке духовенство,  а між  ілюстрациями  поміщеними  в нїй  зна- 
ходимо прим,  образки  папи,  латинських  єпископів  і кардиналів 
у зьвірячих  шкурах  і з вовчими  мордами,  або  бзуітів  як  злодіїв, 
що  по  ночії  по  драбині  лізуть  у вікно  дому,  коли  тимчасом  папа 
і єпископи  вилазять  із  нутра  тогож  дому  на  дах  дірами  проло- 
манимп  в дасї  (див.  Ро8іуИа,  вид.  1571  р.  ч.  II,  к.  187  і ч. 
III,  к.  344).  От  тим  то  не  диво,  що  для  противдїланя  таким 
впливам  православні  ще  в кінці  XVI  в.  приступили  до  виданя 
т.  зв.  Учительного  євангелия,  то-б  то  коротких  проповідей  на 
всї  неділі  і сьвята  цілого  року.  Перше  таке  „Євангеліє  толь- 
ковое“,  зложене  мовою  близькою  до  народньоі  української,  вийшло 
в Вільні  1595  р.  Як  дуже  на  часі  була  ся  книга,  видно  з того, 
що  швидко  треба  було  нових  видань.  І так  1606  р.  видає  Бо- 
лобан  у Крилосї  в церковно-славянськім  перекладі  „Учительнеє 
Євангеліє"  Калліста  „стч  юкі|і8ю  полз8  куликом, мжитол\8  рссїй- 
ско.ив  ; СЮ  саму  книгу  передруковано  1616  р.  в Вільні, 

а вже  1619  р.  виходить  у Рохманові  „Учите.льное  Євангеліє" 
Кирила  Транквілїона  Стравровецкого,  що  було  потім  передруко- 
вуване 1668  і 1696  р.  в Уневі.  Того  самого  1619  р.  вийшло 
якесь  Учительне  євангелїїє  в Могилеві,  а 1643  в Яссах  (К  а ра- 
таєві, Описаніе  357,  358,  504).  Що  однак  і сі  друковані  ви- 
даня не  вистарчали  для  потреб  церкви,  се  бачимо  з великого 
числа  писаних  екземплярів,  які  заховали  ся  до  наших  часів. 
Лишаючи  на  боці  иньші  околиці  України-Руси  я згадаю  тут 
тілько  про  ті  Учительні  євангелия,  що  були  списані  на  Карпато- 
руській  териториї.  І так  у нинішнім  Жидачівськім  повіті,  в с. 


^)  ВгопІ8Іа\^  2а\уасІ2кі,  Міко1а^  Ке^  г Ха^їо\\їс, 
1875,  стор.  біЗ. 
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, Човганах  була  списана  в р.  1603  „Книга  бвангеліе  вьікладное" 

■ (П  етр  у шеви  н Л),  Сводная  Л'І^топись  в Лнтератур.  Сборн.  Ма- 
тицн  1872 — 73,  стор.  21) ; ся  книга  була  до  недавна  в посї- 
даню  пок.  Миколи  Устіяновпча.  В р.  1635  списав  сьвященик 
Тимофій  у Височапах,  теперішнього  Сяніцкого  мов.,  Учитель- 
.не  евангелие  „малоруеекимг  нар'Ьчіем'ь“,  як  подає  о.  Петруше- 
‘ вич  (ор.  сії  75),  ш,о  бачив  сю  книгу  в бібліотеці  Народного 
Дому.  В бібліотеці  капітул ьній  у Перемишлі  маємо  аж  9 копій 
Учительних  євангеліїй  із  XVII  в.,  а з них  бодай  деякі  на  на- 
родній мові.  До  таких  належить  євангелие  сьвящ.  Яворського, 
писане  також  десь  у Сяніцких  горах  і євангелие  Стефана  Ри- 
хвальеького,  писане  1666  р.  у Рихвалті;  о Петрушевич  (ор.  сії. 
147)  твердить,  що  се  копія  виданя  Печерськоі  Лаври  з р.  1637, 
але  в тім  році  ані  загалом  у Печорській  Лаврі  ніяке  Учительне 
євангелие  не  було  видане.  З половини  XVII  в.  походить  також 
Угроруеьке  Учительне  євангелие,  писане  в Данилові,  віднайдене 
д.  Гіядором  Стрипським;  із  сего  євангелия  були  проби  тексту 
опубліковані  в моїй  збірці  апокріфів  (Памятки  II,  98  — 100, 
101 — 102,  112 — 116,  220 — 221);  опис  рукопису  подаю  в до- 
датку II.  На  угорській  Русії  списане  було  й те  Учительне  єван- 
гелиє  0.  Теодора  Дулишковича  з р.  1673,  про  яке  подав  звістку 
др.  В.  Охримович  (Записки  XIX,  Мізс.  4 — 6). 

Щоб  зрозуміти  важність  докладного  простудіованя  всіх  Учи- 
тельних євангелий,  як  друкованих  (особливо  вид.  з 1595  і Транк- 
вілїонового)  так  і писаних,  не  завадить  додати,  що  майже  анї 
одна  копія  не  передає  докладно  оріііналу,  а в писаних  Учит. 
єванг.,  навіть  там,  де  в титулі  виставлено  якогось  сьвятого  отця, 
можна  здибати  вставки  самого  переписувача,  черпані  з наиріжнїй- 
ших  жерел,  не  виключаючи  й народніх  традиций  та  вірувань, 
як  ось  прим,  бачимо  і в Данилівськім  Учит.  євангелию.  Не  ма- 
ючи змоги  присьвятити  сій  темі  докладній шоі  праці,  я рад  би 
бодай  заохотити  до  неї  декого  з наших  молодших  учених. 

До  типу  Учительних  євангелий  прпйдеть  ся  мабуть  зачи- 
слити і той  рукопис,  що  описаний  у додатку  під  III  яко  „Ста- 
роміський  рукопис“.  Се  властиво  уривок  якоїсь  більшої  цїлости, 
знайдений  недавно  одним  нашим  товаришем  — у виходку  одного 
сьвященника  в Сгароміськім  повіті.  До  сім’ї  Учительних  єванге- 
лий можна  зачислити  сей  рукопис  тому,  бо  подає  мовою  близь- 
кою до  народньої  переклади  уступів  євангелий  на  всі  неділі  в році 
і дає  до  них  декуди  короткі  поученя ; але  по  над  се  він  дає 
дещо  таке,  чого  нема  звичайно  в Учительних  євангелиях,  а власне 
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переклади  перікоп  апостольських  писань  на  тіж  неділі’  і навіть 
на  поодинокі  дні  кождого.  тижня,  а в відділі  празників  господ- 
ських  і богородичних  дає  також  ширші  оповідана  та  леїенди, 
що  дотикають  ся  тих  празників,  і переклади  деяких  церковних 
гимнів  та  стихир,  що  співають  ся  в ті  празники.  Для  якоі 
діли  міг  бути  зложений  сей  рукопис  ? Перша  часть  очевидно  має 
на  меті  уживане  його  в церкві,  звісно,  не  для  відправи,  а для 
проповіди  та  поучень,  але  яку  мету  мала  друга  часть?  Ми  ба- 
чимо в ній  перехід  від  типу  старших  Учительних  євангелий  до 
пізнїйшого  типу  популярних  „Соборників^^,  про  які  зараз  буде 
мова,  заповнених  оповіданями,'  апокріфами,  житиями  сьвятих,  лє- 
їендами  та  притчами.  Повістю  треба  вважати  поученя  держані 
в лірично-риторичнім  тоні  і зложені  в значній  части  з цер- 
ковних стихир  та  гимнів.  На  якийсь  посторонній,  може  ла- 
тинсько - католицький  вплив  при  складаню  сего  рукопису  вка- 
зують систематичні  при  кождій  нед’ілї  вказівки  на  польське  еван- 
гелиє.  Автор  покликаєть  ся  також  на  якесь  Учительне  євангелиє, 
з якого  черпає  свої  поученя.  Особливо  варті  уваги  дві  перші 
картки  рукопису,  на  жаль,  не  вповні  заховані,  де  знаходить  ся 
переклад  „Вірую"  і „Десятьох  божих  заповідей",  переклад  до- 
конаний мабуть  із  якогось  польського  взірця,  на  що  крім  по- 
льонїзмів  у мові  вказує  також  латинський,  зглядно  уніатський 
додаток  Шіодіїе  у Вірую. 

Політичні  і громадські  інтереси  в житю  Русинів  тої  тери- 
ториі  займали  дуже  мале  місце.  І не  диво.  Ті  Русини,  що  по- 
лишали нам  свої  письменні  памятки  з того  часу,  буди  люде  \ 
вбогі,  прості,  неповноправні  — селяне,  дяки,  духовні,  виємково 
може  дрібні  шляхтичі.  Значнїйша  шляхта,  навіть  коли  вона  при- 
знавала ся  до  Русинів  і держала  ся  руської  церкви,  писала  по 
ПОЛЬСЬКІЇ  або  по  латині.  Вузкість  політичних  інтересів  видно 
найліпше  з тих  літописних  записок,  які  роблено  в тих  сторонах 
у ХУІІ  і XVIII  в.  Таких  записок  дійшло  до  нас  декілька. 
Найстарша  з них  — Добромильська,  частками  опублікована 
кр.  Петрушевичем  у його  Сводній  л’ітопиеи,  а в цілоети  В.  Б.  І 
Антоновичем^).  Вона  ведена  від  1648  до  1700  р.  Семеоном  Ко-  | 
ростенським,  деканом  добромильським ; її  історична  вартість 
майже  ніяка,  але  як  характеристика  того,  чим  цікавив  ся  автор, 
вона  цінна.  Елементарні  нещастя,  фамілійні  подіі  місцевих  панів 


Сбориинь  л4тоііисец  относящнхся  кт>  исторіп  Южной  и Запад- 
нои  Руси.  Кіевь  1888,  стор.  239  -240. 
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І ТІЛЬКО  В ряди-годи  скупі  вісти  про  далекі  війни  та  напади  — 
ось  що  заносить  він  у свою  „лїгопись".  Вкладна  Страшевицької 
Минеї  з 1578  р.  (дод.  І)  виявляє  далеко  ширший  політичний 
кругозір.  З язикового  погляду  Добромильська  лїтопись  має  де- 
який інтерес;  особливо  цікаві  тут  такі  форми,  як:  „по  вшисткуй 
Польще“,  „вуйна“  зам.  война,  „Ііодулски^^  зам.  Подолски,  „рукг“ 
зам.  рок^ь,  „люпьшую“  зам.  ліпшую,  „Ілгвув'ь^  зам.  Львова, 
„дороїутня^  зам.  дороготня,  „для  панув-ь  Полякувь“,  „вувторка“, 
„огном-ь^^  зам.  огньомь  і т.  и.  Роком  1660 -тим  починаєть  ся 
Гукливська  літопись,  писана  в с.  Гукливе  на  північній  Угорщині; 
виривки  з неї  опублікував  Е.  Сабив’}.  І тут  обік  деяких  мадя- 
ризмів (марга)  знаходимо  такі  форми,  як  „на  пудгорю“,  „зи- 
мивлі“.  Подібним  характером  визначають  ся  літописні  записки 
І Солотвинські  і Лаврівські,  опубліковані  о.  ІІетрушевичем  (Свод. 
^ літоп.,  див.  стор.  34,  252 — 253),  на  жаль  не  повно  і без  до- 
кладного опису  оріїіналів. 

Далеко  більший  інтерес  мають  памятки  поетичного  пись- 
менства, що  зберегли  ся  з тих  часів.  Може  найстарша  з них, 
захована  з датою,  се  уривок  рождественської  вірші,  списаний  на 
маріінесах  Комарнянського  Прольоґа.  Дата,  покладена  коло  того 
уривка  і написана  тим  самим  скорописом,  що  й сам  уривок, 
стверджує,  що  писано  його  1 дьвітня  1655  р.  На  жаль  при 
пізнїйшій  оправі  рукопис  обрізано  і через  се  пропав  дальший 
текст  нашоі  вірші.  Ось  те,  що  заховало  ся  з неї: 

Панове  братя,  що  то  аа  рада? 

Або  коли  тежь  меже  вами  якая  звада, 
послухайте  но  вьі  мене, 
услишете  щоколвекд.  от  мене. 

Сльшіалемь,  же  ангели  співають, 

„Слава  во  вишнихь“  оповідають. 

„На  земли  покои,  добрая  воля!" 
котрая  то  піснь  загриміла  с поля. 

Ово  єно  ся  мі .... 

котрьій  то  повість  нам  речет  певную. 

6 се  найстарший,  скілько  можна  зміркувати,  певний  слід 
істнованя  на  галицькім  Підгірю  духовної  вірші,  держаної  в лег- 
кім, гумористичнім  тоні.  В ХУІІІ  в.  таких  віршів  складало  ся 
богато  на  Вкраїні,  але  в Галичині  їх  майже  нема.  Далеко  важ- 
нїйшою  памяткою  треба  вважати  віднайдену  о.  Петрушевичем 


Евмепіи  Сабовь,  Хрпстоматія  церковпо-славянскпхь  и Угро 
русскнхь  лит.  намятниковь.  Унгварь,  1893,  сгор  2-  3. 
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ПІСНЮ  про  ПОДІЇ  1683  р.,  хоча  на  жаль,  текст  ЇЇ,  опублікований:' 
сим  ученим^),  дуже  далекий  від  корректности  і дійшов  до  нас^ 
у досить  попсованій  копії.  Відсилаючи  цікавих  до  публікацій 
0.  Петрушевича  і його  уваг  доданих  до  неї,  передаю  сю  пісню  граж- 
данським письмом  і з такими  поправками,  які  менї  видають  ся  рести- 
туциєю  (де  можна)  первісного  тексту,  та  з зазначенем  прогалин  там,  ) 
де  їх  не  зазначив  о.  Петрушевич  (дод.  X).  Пісня  зложена,  як  видно  І 
зі  змісту,  безпосередно  по  оповіданих  у нїй  подіях,  а оповідане 
приточено  до  факту  спаленя  церкви  в Клокочі,  Унїського  комітату, 
і перенесена  з того  села  образа  Божої  Матери  до  Мукачова.  ^ 

- Ся  пісня,  зложена  якимось  досить  письменним  і зі  етаном 
подій  обізнаним  чоловіком,  уводить  нас  в осередок  бажань  та 
симпатій  тодішніх  оеьвічених  Русинів.  Її  автор,  як  і слід  було 
. ждати,  противник  мадярської  самостійної,  чи  мадярсько-турецької 
держави,  а прихильник  Німців.  Він  рад  би,  щоб  Турків  вигнано 
не  тілько  з Угорщини,  але  і зі  Стамбула  і ся  евентуальність  ііопобідї 
1683  р.  видаєть  ся  йому  досить  близькою.  Про  польську  поміч  під 
Віднем  він  згадує  симпатично,  але  не  признає  їй  такого  рішучого 
впливу  на  побіду,  як  се  чинять  Поляки.  Віденьеький  терен  від 
него  далекий;  за  те  про  утяжливу  роботу  очищуваня  Угорщини  від 
Турків  він  знає  більше,  а тут  виступають  уже  самі  Німці. 

При  кінці  XVII  в.  бачимо  на  терито[>иї,  про  яку  говоримо 
в нашім  огляді,  певну  зміну  в смаку  і в духових  вимогах  письмен- 
них людей.  Ми  не  знаходимо  вже  нових  копій  Учительних  єван- 
телий,  так  улюблених  недавно ; правда,  форма  „ Слова  “ або  „Казаня^^ 
лишаєть  ся,  але  зміст  її  розширяеть  ся.  Зі  сходу  і з заходу  нане- 
сено вже  перед  тим  велику  силу  ріжних  творів,  апокріфів,  лєіенд, 
апольоїів,  сьвітських  оповідань,  і ось  тепер  на  ріжних  точках  нашої 
териториї  (подібне  діяло  ся  зрештою  й по  иньших  сторонах)  іде 
популяризация  сего  материялу.  Початок  зробили  звісні  укр.  писа- 
телї,  автори  проповідей  та  збірок,  як  ось  Ставровецкий  зі  своїм  „Пер- 
ломь  многоц^нннмь",  Галятовськжй  і иньші.  їх  твори  здобувають 
собі  на  нашій  териториї  велику  популярність,  якої  подекуди  не 
стратили  й доси.  Уступи  з Перла  многоці^нного,  з Ключа  разуи'йнія 
і т.  и.  переписують  ся  і заводять  ся  до  рукописних  збірників, 
а оповідані  там  „ приклади  “ та  чуда  переходять  в уста  народа, 
вплітають  ся  в канву  давнїйших  оповідань,  пісень,  колядок.  Прикла- 
дом може  служити  колядка  записана  о.  М.  Зубрицьким  у с.  Мшанци 


А.  С.  ГІ  етр  у ш е в її  чь,  Исторїїческая  п-Ьснь  Карпаторуссов-ь 
изь  1683  г.  (Лїїтерат.  Сборн.  Матицьі  1886,  стор.  ІУО  — 198). 


Записки  Наук,  Тов.  ім.  Шевченка. 
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староміського  пов.,  де  знаходимо  оповідане  про  те,  як  з наказу 
Божої  Матери  сорок  ремісників  будувало 

сьвяту  Софію  в сьвятім  Кійові, 
що  на  ній  било  сїмдесять  верхів, 
сїмдесять  верхів,  сїмдесять  крижів, 
семеро  дверии,  а одні  підлоги. 

Далї  оповідаєть  ся  ось  яка  пригода: 

Тамтуди  лежит  з давну  стежейка, 
стежкою  іде  польська  вінойка, 
меже  ними  йде  полковничейко. 

Стала  вінойка  в крижі  стріляти. 

Рече  словейко  полковничейко : 

„А  не  стріляйте  ж в сьвятії  крижі, 
бо  сиустит  Господь  огняний  дожджик, 
огняний  дожджик,  громові  кулі, 
затонит  Господь  польську  вінойку". 

Виїї  не  слухали,  в крижі  стріляли  ; 
а й так  ся  стало,  як  він  говорив: 
іспустив  Господь  огняний  дожджик, 
огняний  дожджик,  громові  кулі, 
затопив  Господь  польську  вінойку, 
хиба  лиш  зістав  полковничейко^). 

в „Кіевской  Старин'Ь“  1891  р.  (кн.  XII,  ст.  476)  я вказав 
безпосереднє,  по  моїй  думці,  жерело  сего  уступа  колядки  в однім 
„чудї“,  яке  оповідає  їалятовський  у додатку  до  свого  „Ключа 
разум'Ьнія“.  Читаємо  там  (львівське  вид.  к.  138):  „Чудо  п7.  Року 

(1630).  Гдьі  одного  часу  войско  полское  приступило  подь 
монастьірь  Печерскій  и хот'йло  его  збурити,  чуючи,  же  тамь 
Шулга  полковникь  з рицерствомь  запорозкимь  знайдуется,  в той 
чась  Пресвятая  Богородица  манастнрь  свой  оть  небезпеченьства 
оборонила,  бо  за  еи  предстателствомь  огнистий  дожчь'  спаль 
з неба  на  войско  польское  и одогнал  єго  от  манастиря  Печер- 
ского,  що  потнмь  сами  Іяхове  и Шици,  которьіи  били  зь  ними, 
пов'йдали.  Надь  тьімь  войскомь  Бутлерь  и Жолтовскій  били  пре- 
ложоннми"^). 

*)  Повний  текст  сеї  колядки  з моїми  увагами  див.  Кіевская  Ста- 
рина 1889,  янв.  ст.  231—233. 

Подібний  мотив,  тілько  ще  з більше  чудесним  підмальованбм, 
перенесено  в Х\'І1І  в.  і на  Почаївську  ікону  Божої  Матери.  Тут  Турки 
і Татари  облягають  Почаїв  і стріляють  до  манастиря,  але,  як  каже  в поль- 
ській пісні  апост.  нотарій  Каспрович : 

Хагасі  Іесіаїу  ризгсгопе  іи  зіггаіу, 

Со  ш(І2^с  2§таіе  Оіотапзкіе  4г^аІу, 
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На  живе  чуте  спільноети  з Київом,  на  добру  иамять  про 
його  еьвятощі  вказує  також  віднайдений  дром  Охримовичем  на 
окладцї  угроруеького  Учительного  євангелия  уривок  піенї  „києв- 
екаго  печарекого  монастиря^^,  буцімто  „виложеної  в Києві^  град'Ь 
преевятой  . Богородиця (Записки  XIX,  Мізс.  6).  Ся  пісня,  так 
як  вона  записана  в угроруськім  рукописї,  не  має  нічого  спіль- 
ного з Київом;  є се  невдатний  переклад  звісного  польського 
гимну  „Раппо  сіібги  апіеІ8кіе§‘о“,  переклад  доконаний  правдо- 
подібно таки  на  нашій  Карпаторуській  териториї,  повний  польо- 
нїзмів.  Для  нас  цікавий  тілько  його  титул,  а власне  факт,  іцо 
ііерекладачеви  захотіло  ся  конче  пришпилити  сей  гимн  до  Київ- 
ського Печорського  манастиря ; він  еилкував  ся  для  сеї  ціли 
робити  вставки  і в сам  текст  гимну  і так  повстав  двостих : 
Високо  л-Ьтают  орлове, 

Киевгскихг  ііечар  отцове  — 

що  ані  розміром,  ані  змістом  не  вяжеть  ся  з рештою  гимну,  але 
відповідав  патріотичному  намірови  перекладача. 

З якогось  книжного  жерела,  подібного  до  „Ключа  разу- 
мі^нія“,  пішла  також  „Киевская^  пісня,  захована  в Камянеькім 
рукописнім  Богогласнику  з 1734  р.  (дод.  XIX).  Хоча  зложена 
твердою  церковною  мовою,  вона  варта  нашої  уваги  вже  тим,  що 
й доси  не  перестала  служити  до  церковного  вжитку  в однім  із 
найдальше  на  захід  висунених  закутків  нашого  краю,  не  пере- 
стала піддержувати  там  памяти  про  Київ. 

Текст  пісні  сильно  попсований,  декуди  майже  незрозумілий  ; 
топоірафія  неясна ; так  і видно,  що  складав  пісню  хтось,  що 
не  мав  ясного  понятя  про  місцевість,  а кориетував  ся  тілько 
книжковими  ремінїсценциями.  Про  ті  жерела,  з яких  черпав 
автор  пісні  і про  сам  факт,  що  творить  її  основу,  поки  що  не 
вмію  сказати  нічого.  Та  чи  була  ся  пісня  зложена  в західнїх 
Карпатах,  чи  ні,  в усякім  разі  вже  те,  що  вона  там  співала  ся 
і співаєть  ся  й доси,  в звязку  з мшанецькою  колядкою,  де  гово- 
рить ся  також  про  Київ,  показує,  що  зацікавлене  навіть  тодїш- 

Кіебу  8І^  па  пісЬ  Ьгоії  ісЬ  оЬгбсіїа 
І Ігирет  гагаг  роїе^іо  ісЬ  зіїа. 

(Богогласникь  1790). 

А в звісній  руській  пісни  читаємо : 

Турки  Татарн  см'Ьло  ступають, 

На  гору  стр-Ьли  якт  дощь  пускают'ь, 
їїхже  вс'Ь  стр-кльї 
Назадь  лет'Ьли. 
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нїм,  Ніби  ТО  мертвим  та  схолястииним  письменством,  будило  і під- 
держувало серед  народа  ширші  национальні  інтереси,  тямку  про 
далекі  центри  национального  житя,  сьвідомість  про  його  ворогів. 

При  кінці  ХУП  і з початком  ХУІІІ  в.  в нашій  териториї 
йде  досить  живий  письменський  рух,  про  який  ми  поки  що 
знаємо  дуже  мало.  При  страшеннім  браку  осьвіти,  при  упадку 
громадського  житя  і национальної  сьвідомости  сей  рух  варт 
блнзшої  уваги.  Він  проявляє  себе  в ріжних  рукописних  збірни- 
ках, у яких  крізь  зверхню  хаотичність  і ріжнородність  тем  про- 
глядає бажанє  — обняти  як  найширший  круг  відомостей,  - знайти 
відповідь  на  масу  фізиоірафічних,  історичних  та  моральних  пи- 
тань — і передати  те  все  широкій  масі,  мовою  доступною  для 
неї,  в формі  легкій  і иривичній  — проповіді,  коротенького  ОІІО- 
віданя,  вірші.  Правда,  відомости  се  застарілі  супроти  тодішньоі 
європейської  науки,  відповіди  не  виходять  із  круга  традицийної 
впзантийщини  або  середньовікової  схоластики,  але  сама  форма  — 
нова,  стиль  простий,  виклад  приладжений  до  потреб  невчених 
читачів  і слухачів. 

Сей  енцикльопединний  характер  мають  рукописні  збірники, 
яких  доси  звісно  нам  кілька,  а яких  певно  мусїло  бути  далеко 
більше.  Такі  збірники  складано  у нас  церковною  мовою  з давніх 
давен;  ще  один  із  давніх  індексів  заборонених  книг  говорить 
про  „толстне  сборники  обр'Ьтающіе  ся  по  попом^“  і начинені 
всякими  неправовірними  річами.  Маємо  в руках  один  такий  збір- 
ник із  ХУП  в.,  прозваний  мною  відповідно  до  підпису  його 
власника  (а  може  й складача)  збірником  о.  Теодора  з Дубівця, 
але  я вважаю  зайвим  подавати  тут  його  опис,  бо  він  зложений 
ще  весь  церковною  мовою  і правдоподібно  в місцевости  досить 
далекій  від  обнятої  нашими  увагами  териториї.  Завважу  тілько, 
що  окрім  численних  статей  апокріфічного  змісту  тут  переписано 
чимало  житий,  лєіенд,  проповідей,  цілий  Апокалїпсіс  сьв.  Івана, 
Зизанїєву  книжечку  про  Антихриста  і староруське  „Хождениє“ 
Данила  Паломника. 

Одним  із  найстарших  рукописних  збірників  нового  типу, 
тоб  то  в нар.  мові  був  мабуть  той  самбірський  рукопис  із  кінця 
ХУП  в.,  про  який  згадує  Жеіота  Паулї  (2.  Раиіі,  Ріезпі  Іисіи 
гизкіе^о  6-аІісуі  І,  134).  Сей  рукопис,  у 8-цї,  писаний  на 
замку  Старосамбірськім  якимсь  Юриєм  ковалем  Грушатицьким 
містив,  як  подає  Ж.  Павлї  „крім  кількох  набожних  пісень  мо- 
литви відмовлювані  в часі  татарських  нападів,  ріжні  лєіенди, 
в тім  числі  житє  Володимира  Великого,  зложене  укр. -руською 
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мовою",  а також  звісну,  передруковану  в збірці  Ж.  ТТавлї  пісню 
про  здобуте  козаками  Варни  1605  р.  Де  подїв  ся  сей  рукопис  — 
не  звісно ; правдоподібно  знайдеть  ся  в музеї  Чарторпйських 
у Кракові. 

Що  жити  є сьв.  Володимира  в перекладї  на  народню  мову 
в XVII  в.  не  було  унїкатом,  на  се  маємо  доказ  у однім  Прольозї, 
що  знаходить  ся  в ІТеремиській  капітульній  бібліотеці  (ЬІІ,  В.  5) 
і був  написаний  у ХУІІ  в.  церковною  мовою;  тілько  одно  житие, 
а власне  житие  Евстахія  Плакиди  написано  мовою  близькою  до 
народньоі. 

До  нас  дійшли  чотири  збірники,  зложені  або  виключно  або 
переважно  народньою  мовою  при  кінці  ХУІІ  або  в початку 
ХУІІІ  в.  і то  ВСІ  чотири  з північної  Угорщини,  а три  подібні 
збірники  з Галичини,  зложені  або  в самих  горах  або  на  Під- 
гірю.  Се  збірники:  Ст.  Теслевцьового  (додаток  ІУ),  Унївар- 
ський  (дод.  У),  два  рукописи  з е.  Лїтманової  на  Спішу  (дод. 
УІ  і УІІ),  Теодора  Поповича  Тухлянського  (дод.  УІІІ)  і Кузи- 
кевича  (дод.  IX).  Отеі  збірники  позволяють  сказати  декілька  слів 
загальної  характеристики.  їх  автори  очевидно  сільські  духовні, 
а їх  рукописи  — або  готові  проповіди,  або  материяли  прила- 
годжені  для  визисканя  в проповідях.  Але  якжеж  далеко  відбігли 
ті  проповіди  від  типа  Учительних  євангелий!  Коли  там  пере- 
важав простий  виклад  євангелия  і головних  точок  віри  та  мо- 
ралїзация,  тут  найголовнїйше  місце  займають  оповідана.  Автори 
рукописей  стягають  для  сеї  ціли  материял  із  усяких  можливих 
жерел,  із  житий  сьвятих,  із  збірок  еередньовіковпх  лєїенд  і при- 
кладів, із  сьвітських  новель  та  казок  або  моралїзацийних  апо- 
льоїів,  не  гордують  навіть  оповіданими  зач^^тими  з народнїх  уст, 
народнїми  віруванями  та  традициями.  Все  те  подиктоване  щирим 
і горячим  бажанєм  — ііросьвітити  нарід,  напутити  темних.  Але 
при  тім  якже  зворушує  нас  вид  тих  просьвітителїв ! Вони-ж  самі 
темні!  Хоч  уміють  читати  і писати,  володіють  крім  руської  ще 
церковною,  польською  чи  може  й ще  якою  мовою,  та  про  те  від 
дійсної  науки,  тої,  що  була  тоді  в Евроііі,  вони  стоять  майже 
так  само  далеко,  як  і їх  неписьменні  слухачі.  Що  може  бути 
наівнїйше  частих  упімнень  тих  проповідників:  „Прислухай  ся 
добре  отсьому  мойому  казаню,  а будеш  знати"  се  й те!  Що  може 
бути  забавнїйше,  як  їх  вияснюване  природних  явищ,  як  їх  міто- 
льоїічні  коментариї  про  метеори,  „єродия"  і т.  и.  (див.  Памятки 
І,  326  — 328;  II,  105  — 106).  На  якім  допотопнім  рівні  стоїть 
їх  полеміка  з недовірками!  Сих  наших  проповідників  не  ці- 
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кавлять  нїякі  догматичні  тонкости  анї  диялектичні  докази;  їх 
теольоїія  груба,  антропоморфічна,  прімітивна,  хоч  і порушаеть 
ся  в рамах  „ православної “ церкви.  Унїї  бачимо  хиба  сліди, 
але  не  чуємо  найменшого  подиху  тої  боротьби,  що  велася  довкола 
неї.  Авторів  і їх  слухачів  цікавлять  найбільше  оповіданя,  чу- 
деса; по  за  се  їх  моралїзация  обертає  ся  в тїснім  крузї  кон- 
венціональної моралі,  можна  сказати,  в крузї  десятьох  заповідей, 
а пастирське  богословіє  зводить  ся  до  даваня  „постраху  христіян- 
ського''  і до  упімнень,  щоб  люди  не  жалували  давати  духовному 
приносів.  Але  що  є справді  нове  і цінне  в тих  оповіданях  і по- 
ученях,  так  се  їх  мова  — проста,  народня,  з мадяризмами  і п'о- 
льонїзмами  вживаними  в даній  місцевости,  з закраскою  місце- 
вого диялєкту,  декуди  з невеличкою  примішкою  церковщини,  не 
більшою,  як  її  можна  було  чути  в устах  дяків  і сільських  гра- 
мотіїв. А надто  спосіб  оповіданя!  Автори  наших  рукописних 
збірок  ніде  не  перекладають  дословно  своїх  жерел,  не  перепи- 
сують дословно  своїх  взірцїв.  Кождий  із  них  бере  зі  свого  взірця 
тілько  основу  і перероблює,  переповідає  її  по  свойому,  один 
з меншим,  другий  з більшим  талантом.  Хоча  автори  збірок 
Унїварської,  Теслевцьового  і Тухлянеької  по  части  черпають  із 
спільних  жерел,  подають  спільні  оповіданя,  то  про  те  анї  одно 
оповідане  не  згоджує  ся  з другим  дословно,  а звичайно  пере- 
рібка  сягає  далеко  дальше  по  за  стилістичні  відміни,  модифікує 
й саму  річ.  Видно,  що  автори  трактують  свої  теми  зовсім  не 
як  якісь  сьвятощі,  а по  просту  як  літературні  теми  і оброблю- 
ють їх  свобідно,  силкуючи  ся  поперед  усего  надати  їм  по  змозї 
яркий  місцевий  кольорит.  Старі  патріархи  і пророки,  Греки 
і Римляне,  царі  і сьвяті  говорять  тут  зовсїм  так  як  Карпато- 
руські  гірняки,  уживають  їх  характерних  зворотів* і поведінок. 
Пригадаю  поводженє  Йосифових  братів  у бгиптї  (Памятки  І, 
168 — 172)  і їх  характерну  промову:  „ми  сини  патріарха  Якова  — 
може-сте  чували  про  него“.  Пригадаю  епізод  із  Валаамом,  де 
в однім  рукописї  сказано  по  просту,  що  Мадіїянїти  покликали 
його  на  поміч,  а в другім  уже  скомпоновано  лист  до  него  від 
короля  (Пам.  І,  258,  260)  на  взір  численної  в тім  самім  родї 
дипльоматичної  переписки  поданої  в популярній  „Александрії^^. 

Бо  й „Александрія"  належала  до  тих  творів,  що  в тім  самім 
часі,  в кінцї  ХУІІ  і на  початку  ХУНТ  в.  мали  широку  попу- 
лярність на  нашій  териториї;  і вона  була  перероблювана  таким 
самим  методом.  Ми  маємо  під  рукою  дві  такі  перерібки:  одну 
з північної  Угорщини  (див.  додаток  XI),  а другу  поміщену 
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В Хитарськім  рукописї,  описанім  мною  і д.  Гнатюком  (Записки 
т.  X,  МІ8С.  ст.  7 — 14).  Про  третю  перерібку,  що  була  доконана 
на  Покутю  над  Прутом  в с Ілинцях  Коломийського  пов.,  подав 
коротку  звістку  0.  Петрушевин  (Сводная  л'Ьтопись  1700 — 1772  г. 
стор.  102).  Вона  була  списана  1726  р.  Андрієм  Помяковим  „на 
малорусскомь  нар'і^чіи“ ; рукопис  знаходить  ся  в бібліотеці’  о.  Пе- 
трушевича.  Над’іючи  ся  з часом  опублікувати  ті  перерібки,  я поки 
що  даю  тілько  невеличкі  проби  ’іх  текстів,  вибираючи  для  сего 
один  розд’іл,  який  подаю  в обох  перерібках,  а надто  випис  роз- 
д’ілів,  на  які  под’ілено  текст  повісти  в обох  перерібках  і вставле- 
ний у оповідане  виклад  космоїрафії  (додаток  XI). 

С'імнацятйй  вік  був  у нас  загалом  героічним  часом,  а тим 
самим  і часом,  коли  люди,  самі  переживаючи  найріжнороднїйші 
пригоди,  любували  ся  в оповіданях  таких  пригод.  Бачимо  се 
і на  нашій  териториї,  де  те  саме  замилуванє  від  міської  інтелї- 
їенци'і  звільна  переходить  і на  села  і стає  ся  мотивом  до  пере- 
роблюваня,  перекладаня  ріжних  романтичних  повістей  талеіенд  на 
народню  мову.  „Алєксандрія“  була  найяркійшим,  але  не  одиноким 
прикладом.  Ще  в половині  ХУІІ  в.,  як  уже  згадано,  в однім  пере- 
миськім  Прольозї  (ЬІІ,  В,  5)  зложенім  церковною  мовою,  знаходимо 
(стор.  116 — 130)  „Житіє  Евстафія  Плакида  стратилата  и Феопиетьі 
женн  его  и чадт»  єго  Феописта  и Агапія"  перекладене  на  на- 
родню мову  з відтінками  гірського  диялекту.  Житє  сьв.  Володимира 
і иньші  лєіенди  бачили  ми  в Старосамбірськім  рукопис’і,  збірку 
. леіенд  у Хитарськім  рукописї  (дод.  XI),  оповідане  про  чистилище 
сьв.  ІІатрикія  додав  о.  Прислопский  до  свого  перекладу  комен- 
тованої Псалтирі  з 1760  р.  (дод.  XIII),  а в рукописї  Степана 
Самборини  (додаток  XII)  знаходимо  крім  збірки  апокріфічних 
оповідань  про  житя  апостолів  та  про  загробне  житє  також  пере- 
клад звісної  книжки  СгЄ8Іа  Котапогит,  доконаний  із  польського. 
Переклад,  що  правда,  не  блискучий;  він  вповні  підходить  під 
ту  характеристику  руських  перекладаних  повістей  ХУІІ — ХУПІ  в., 
яку  подав  др.  Мурко^),  — але  видно,  що  була  тоді  потреба  таких 
перекладів,  і то  потреба  серед  кругів,  для  яких  незрозумілою 
була  стара,  книжна  церковщина.  Правда,  ся  потреба  неосьвіче- 
них  селян,  далеких  від  цивілїзацийного  руху,  не  була  широка. 
Вони  мали  свої  казки  і пісні,  свою  устню  словесність;  письмен- 
ство доповнювало  її,  подаючи  їм  лєіенди  та  притчі,  приладжені 


‘)  М.  М и г к о , Віє  ег8Іеп  ЗсйгіПе  (Зез  гиззізсіїеп  Котапез, 
\Уіеп,  1897,  стор.  12 — 14. 
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ДЛЯ  моралїзациї,  а іноді  й не  зовсїм  приладжені  для  неї,  яя 
ось  прим,  оповідане  про  Большевина  і Волотовича  в руконисї 
Унїварськім  і Теслевдьового,  про  бражника  в Калуськім  (дод. 
ХІУ),  про  Соломона  і чортів  у бочцї  в Іспаськім  (дод.  XV), 
про  Елевферія  в збірцї  Еузикевича  (дод.  ЇХ).  Цїкаво,  що  дуже 
пильну  увагу  звертано  на  есхатольоїію.  Сюди  належать  не 
тілько  широкі  перерібки  оповідань  про  Антихриста  і страшний 
суд  (у  рукоп.  Теслевцьового,  Поповича),  але  також  збірки  пере- 
кладених статей  про  митарства  і загробне  житє  в руконисї  Сам- 
борини  і ширші  або  коротші  перерібки  старого  апокріфа  про 
вандрівку  Богородиці  но  муках;  у наших  рукописах  маємо  дві 
такі  перерібки:  в збірцї  Еузикевича  і в руконисї  о.  Яремецького 
Білахевича  (дод.  XVI,  друковано  в Житю  і Слові  II,  81 — 88, 
224 — 237).  Сюди  належить  також  переклад  польського  твору  „Ие- 
келная  в'Ьчность^',  що  заховав  ся  нам  у двох  неповних  копіях, 
у кождій  з додатком  цілого  ряду  леїенд,  що  також  мають  темою 
загробне  жите  (дод.  ХУД  і ХУДІ).  Ми  маємо  сьвідоцтва,  що  власне 
загробне  житє  і пекельні  кари  були  улюбленими  темами  руських 
проповідників  старої  дати  при  кінці  ХУШ  в.  і що  ті  проповідники 
помагали  собі  при  проповідях  не  тілько  драстичними  упімненями, 
лєїендами  і притчами,  але  також  малюнками  страшного  суду,  що 
часто  переходили  всякі  границі  „чемної  подоби “,  так  що  аж  цер- 
ковні власти  мусїли  виступати  против  них  (Записки  Наук.  тов. 
ім.  Шевченка,  т.  ХХУД,  Мізс.  10 — 11). 

Нам  лишає  ся  ще  сказати  декілька  слів  про  вірші  і піснї, 
які  в ХУДІ  в.  були  зложені  або  розширені  на  нашій  териториї. 
Головну  увагу  треба  тут  звернути  на  цікаву  пробу,  зроблену 
1734  р.  далеко  на  заході  в Еариатських  горах,  на  угорськім  чи 
на  польськім  боці  — сего  не  можемо  сказати  напевно,  — зложити 

великий  Богогласник,  себ  то  збірку  духовних  віршів  на  всі  не- 

ділі і сьвята  ЦІЛОГО  року,  на  ріжні  чудовні  образи  і на  ріжні 
пригоди  людського  житя.  о скілько  можемо  догадувати  ся,  ся 

збірка  складала  са  з трьох  а може  й більше  частей.  Із  першої 

з них,  яку  мав  у руках  о.  Петрушевич  і про  котру  каже  (Лите* 
ратурньїй  Сборникь  Матицьі  1886,  ст.  190),  що  вона  знаходить 
ся  при  церкві  в Малім  Липнику,  Попрадського  деканату,  Ша- 
риського  комітату,  ми  привели  пісню  про  Елокочівський  образ. 
Із  е.  Еамяної  в грибівськім  повіті  ми  одержали  недавно  третю 
часть  тої  самої  збірки  (дод.  XIX),  відки  також  подаємо  пісню  про 
Еиївобратську  ікону  Божої  матери.  Маючи  в руках  тілько  сю  одну 
частину  сего  Карпаторуського  Богогласника  з 1734  р.  ми  можемо 
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сказати,  що  загалом  його  вартість  дуже  невелика.  Пісні  зложені 
переважно  (з  невеликими  виїмками)  церковною  мовою,  без  теплого 
чутя  і без  поетичного  таланту ; вони  сухі  і шабльонові,  а коли 
перекладені  з польського,  то  переклад  слабий.  Виїмків  не  богато, 
та  до  них  треба  зачислити  пісню  про  Новосамбірську  ікону  Божої 
Матери;  ся  пісня  зложена  популярним  розміром,  мовою  досить 
близькою  до  народньої  і визначає  ся  простотою  і ясністю  вислову 
і щирим  чутєм;  як  звісно,  вона  війшла  й до  почаївського  Бого- 
гласника  з 1790  р.,  а на  Угорській  Руси  була  з невеличкою  змі- 
ною в тексті  ііриложена  до  Повчанської  ікони  Божої  Матери 
(див.  дод.  XXI,  35). 

До  віршів  нецерковного  змісту,  зложених,  а бодай  тілько 
розповсюджених  на  нашій  териториї  в XVIII  в. , належить 
„П'йснь  о св'йт'Ь^,  як  вона  названа  в рукоііисї  о.  Теодора  По- 
повича, або  „П^снь  о плачливомв  житіи  б'йдного  студента як 
вона  називаєть  ся  в рукописній  збірці  пісень  і віршів,  списаній 
1759  р.  Дмитром  Левковським;  ся  збірка,  як  подає  о.  .Петру-) 
шевич  (ор.  сії.  211),  тепер  в капітульній  бібліотеці  в Не- 1 
ремишлї.  Автор  нашої  вірші  в акростиху  називає  себе  Алексан- 
дром  Падальським.  Що  його  вірша  була  розповсюджена  широко 
в наших  горах,  се  доказує  ще  одна  її  копія,  яку  сими  днями 
надіслав  мені  о.  Зубрицький  із  Мшанця  Староміського  пов.,  копія 
цікава  тим,  що  текст  вірші  тут  далеко  сильнїйше,  ніж  у копії 
Поповича,  закрашений  признаками  гірського  диялєкту  (дод.  УІП, 
вариянти). 

Загалом  треба  сказати,  що  в ХУІІІ  в.  чим  далі  до  його 
кінця,  тим  бі.іьше  переводить  ся  мода  списувати  збірки  опові- 
дань, житий  і т.  и.,  а бере  перевагу  охота  до  списуваня  пісень 
і віршів.  До  нас  дійшло  велике  число  сьпіванників,  з разу  майже 
виключно  духовних,  між  якими  найстарші  поки  що  ті,  що  були 
зложені  в 1734  р.  в західнїх  Карпатах,  а далі  з чим  раз  біль- 
шим числом  сьвітських  пісень.  До  таких  належить  мабуть  той 
рукописний  збірник,  який  бачив  о.  Петрушевич  у с.  Добрянах 
коло  Стрия  і з якого  він  цитує  віршу  про  війну  Москалів  з Тур- 
ками під  Хотином  1739  р.  (Свод.  л'Ьтоп.  1700  — 1772  г.  стор. 
146),  хоч  на  жаль  учений  автор  нїчогісїнько  не  сказав  про 
дальший  зміст  сьпіванника  анї  про  те,  коли  і де  він  був  списаний ; 
саму  віршу  зложено  правдоподібно  в Тернопільщині,  бо  вона 
згадує  про  Буцнївську  ікону  Матери  Божої.  З нашої  териториї 
походить  мабуть  иньший  сьпіванник  із  XVIII  в.,  що  його  має 
0.  Петрушевич  і з якого  він  (також  не  подавши  нічого  близшого  І 

Записки  Наук.  Тов.  ім.  ТІІевченка.  'І 
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про  рукопис)  цитує  (ор.  сії.  226 — 227)  цікаву  „Півень  св'Ьцку 

0 Ляхахь  зь  Москалями себ  то  про  бійку  росийського  війська 
з польськими  конфедератами  в Станіславові  1764  р.  Я вже 
при  иньшій  нагоді  передрукував  сю  пісню  (Житє  і Слово  II. 
274 — 275),  а тут  наводжу  ії  ще  раз  як  характерне  для  нашої 
териториї  сьвідоцтво  про  настрій  Русинів  супроти  Поляків  перед 
розбором  Польщі. 

Гей  чи  чував-ь  хто  о Ляховской  [слав4], 
котрои  достали  вь  міст-Ь  Стан^слав-Ь : 
якт»  почали  були  м4сто  рабувати, 
передь  Москалями  мусили  вт'Ькати. 

Якь  в'ь  кошару  в4вц4,  такт,  ихь  занудили, 
а В'Ь  Станиславов'Ь  южь  ихь  осочили. 

Москал'Ь  из  жарту  почали  стриляти, 
а Ляхи  зо  страху  почали  вмирати. 

Ударили  з гаршать,  аж'ь  баня  упала 
В'Ь  певного  костела,  тамь  ментрога  стала; 
виходять  Ляхи,  аби  не  пустити, 

Москаловь  оть  міста  не  могли  отбити. 

Лечь  не  доказали,  бо  не  годни  [того] 

Москаловь  отбити,  хоць  ихь  [и]  не  много ; 
дали  собі  палорь  на  середу  рано, 
а другимь  Москаломь  вь  той  чась  знати  дано. 

Аби  на  всю  нощь  ишли  на  ратунокь : 
вь  той  чась  упавь  на  нихь  великій  фрасунокь! 
бдень  каже:  біймо!  десять:  утікаймо! 
а сто  каже : всі  ся  Москаломь  поддаймо ! 

Били  ся  оть  раня  ажь  [мали  до]  волі, 
а вь  вечерь  зостали  вь  Москаловь  вь  неволі. 

Любилисте  Ляхи  істи  курій,  гусій  много, 

Седіть  же  вь  неволі,  не  иджте  нічого. 

Такь  Москалі  вміють  Ляховь  частовати, 
би  ся  зареклп  больше  рабувати  : 
дають  мало  істи,  а пі,е  меньше  пити, 
пі,об  ся  зарекли  больше  бунтовь  чинити. 

Не  забуваймо,  що  сю  віршу  складав  підданий  Польської 
держави,  в якій  Москалі  в ту  пору  їосподарювали  рег  пеіаз, 
були  простими  наїздниками.  А 'гпмнасом  із  вірші  виходить,  що 
Поляки  грабують  своє  власне  місто,  а Москалі  приводять  їх  до 
порядку,  карають  їх  за  ворохобню.  Як  до  дна  мусів  польський 
режім  перевернути  всї  цравні  почутя  у своїх  підданих,  коли  на 
його  їрунтї  могла  вирости  вірша  з таким  основним  поглядом! 

1 не  можна  сказати,  щоб  автор  вірші  був  який  сьвідомии  моска- 
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льофіл.  Нї  З ЧОГО  сего  не  видно,  але  йому  ііодобаеть  ся  оче- 
видно в Москалях  той  елемент  дісціплїни,  енері*!!  і порядку, 
якого  не  звик  бачити  в своїх  найблизших  зверхниках  — 
Поляках. 

Нарешті  зазначу,  що  від  самого  кінця  XVII  в.  на  нашій 
териториї  стрічаємо  проби  запиеуваня  народнїх  або  напівна- 
роднїх  (дворацьких)  пісень.  Першу  таку  пробу  ми  бачили  в Ста- 
росамбірськім  рукописї,  з якого  Жеїота  Павлї  винив  текст  піснї 
про  здобуте  козаками  Варни.  Коло  половини  XVIII  в.  знаходимо 
одну  коротеньку  пісеньку  записану  на  маріїінесї  Дрогобицького 
рукописного  збірника,  зложеного  в значній  мірі  церковною  мовою 
(дод.  XIX),  а з Калуського  пов.  маємо  уривок  більшої  рукописної 
збірки  пісень  і віршів  (дод.  XXIII),  на  жаль  уривок  дуже  дрібний 
і не  повний.  Анальоїічні  явища  бачимо  також  у північній  Угор- 
щині, де  Клокочівська  пісня  певно  не  була  першою,  а в XVIII  в. 
бачимо  дальші  проби  сьпіванників  Гдот.  XXI  і XXII),  складаних 
по  части  оріїінально,  по  части  на  взір  Почаївського  Богогласника. 

І ще  одно  явище  варто  уваги  в Карпаторуських  рукописах 
XVIII  в.  Разом  з зацїкавленєм  до  есхатольоїії,  до  повістей  про 
загробне  жите  і копець  еьвіта,  до  ч}щее  і лєїенд  — росте  також 
серед  простого  народа  охота  до  ворожби,  прпмівок  і т.  и.  штук, 
і духовні  силкують  ся  заспокоїти  й сю  „інтеллбктуальну“  по- 
требу. В рукописї  Т.  Поповича  бачимо  перероблені  по  народ- 
ньому  молитви  та  віруваня  про  бжоли ; тамже  знаходять  ея  й иньші 
ііамятки  старої  магічної  літератури,  як  ось:  „Книга  зв'Ьздочет- 
ства“,  себ  то  стара  „остронумія“,  ворожба  при  хорих  і т.  и. 
В рукописї  Яремецького-Білахевича  знаходимо  (правда,  по  цер- 
ковному) старі  апокріфічні  твори : Громникь,  Рождественник'ь, 
Путникь  і т.  и.,  хоч  також  досить  змодернїзовані  що  до  змісту. 
А росийський  учений  Петров  знайшов  на  Угорській  Руеи  богату 
збірку  апокріфічних  молитов  і замовлянь,  зложених  народньою 
мовою  і списаних  ще  в початку  XVIII  в.,  бо  коло  1707  р.^).  Крім 
чародїйських  молитов  і примівок  знаходимо  тут  також  „Ворожку 
евятнх'ь  апостолв“,  те,  що  над  Черемошем  називало  ся  Раздакь 
(у  мене  є копія  з рукопису  зладженого  кутським  міщанином  Рен- 
диїевичем  у 1842  р.),  а в Московщині  Рафлї.  Крил.  Петруше- 
вич  догадуеть  ея,  що  сей  рукопис  — копія  з якоїсь  збірки  зло- ; 


0 Вони  опубліковані  в „Журнал'Ь  минист.  нар.  просвіщенія“ 
І892  р.  Тілько  відтам  довідались  про  сю  памятку  Угроруси  і передру- 
кували її  в ч.  21—24  „Угрор.  Листка^  1892  р. 
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женої  В Галицькій  Гуси  і додає,  що  подібна  рукописна  збірка, 
якою  в прикарпатеькик  сторонах  користувалп  ся  наші  мало- 
осьвічені  еьвященники,  находить  ся  також  у митрополїтальній 
бібліотеці*  у Львові. 

На  сьому  я міг  би  й скінчити  сво’ї  уваги.  Але  тут  насу- 
ваєть  ся  питане : який  був  конець  сього  письменства  ? Чи  підго- 
товило воно  терен  для  ново’і  народньо’і  л'ітератури,  чи  перетвог 
рило  ся  органічно  в нові,  висші  форми?  Втім  то  й наше  неща- 
стє,  що  від  довгих  сот  л'їт  ус’і  гарні  початки  нашого  розвою 
рвали  ся  і нові  поколїня  завеігди  мус’їли  зачинати  на  ново, 
мус'ілй  боєм  здобувати  терени  завойовані  вже  давно  *їх  предками, 
а потім  знов  утрачені  Бог  зна  яким  фатал'ізмом.  Так  було  й сим 
разом.  Оте  досить  широке  і досить  живе  письменство,  якого 
істнованє  иосьвідчують  описані  тут  рукописи,  та  яке  правдопо- 
дібно було  далеко  богатше  і ріжнороднійше,  ніж  ми  можемо  мір- 
кувати з тих  шматочків,  що  дійшли  до  нас,  — при  кінці  ХУІІІ  в. 
вже  було  в такім  упадку,  що  майже  зовсім  не  заважило  на  вазі 
нашого  розвою,  коли  приходило  ся  шукати  для  него  нових  доріг. 
Як  звісно,  в ту  пору  з волі  австрийського  цісаря  повстають  для 
Рз^синів  висші  школи,  волею  цісаря  Русини  повинні  просьвічати  ся 
1іп§‘иа  раїгіа ; але  серед  сьвітл'ійших  Русинів  затратило  ся  розу- 
мінє,  що  се  таке  та  Ип^иа  раїгіа,  затратила  ся  тямка  про  ту 
довгу  письменську  діяльність,  що  з кінця  XVI  в.  силкувала  ся 
ввести  в письменство  живу  мову  простого  люду.  І хоча  ще 
1790  р.  Ставропігійське  Братство  в сво*ім  Букварі  подає  „Св-і^т- 
ску  політику  “ майже  чистою  народньою  мовою,  то  вчені  профе- 
сори на  львівськім  „руськім"  університеті  мучать  ся  викладаючи 
важкою  церковщиною,  пишуть  по  польськи,  по  латині,  по  ні- 
мецьки,  навіть  по  французьки,  але  по  свойому  не  вміють.  Вихо- 
ванці того  університету  силкують  ея  внести  церковщину  навіть 
у елементарне  навчанє  по  селах,  як  прим.  о.  Н.  Щавінський, 
котрий  у р.  1814  складає  „БЬккарь  славж'скаго  лзкіка  родУ.Рос- 
сїаном8%  або  як  пише  докладнійше  в другім  титулі  „К^кварь 
славж’скагс*  Азива,  чтжїа  й иисанЇА,  в’к  клгопотржноі  пс>8чжї? 
й полїзнсі  рУковожджїі  о^чафи^и  са  д^кте^иж  свои^и^к  й ііаро- 
)^ЇАНТк,  йздан'к  Ф їсрсА  Шав'кн  скаго  Никсаал,  паро)(^а  Бс'ао\^овщ*к, 
питанмрагіи  во  ПкадблО'и  Лквовской  составажной  ІіОсифа  II 
імператора".  Сей  буквар  не  був  друкований,  рукопис  тепер 
у мене. 

Фатальним  способом  висша  просьвіта  замісь  зблизити  Руси- 
нів до  живого  жерела  розвитку  — народа  і його  мови,  відда- 
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лила  їх  від  нього,  повела  інтелїїенцию  в обійми  Шмцїв,  Поляків, 
Мадяр,  а простий  народ  лишила  в темряві,  або  що  найбільше  — 
лишила  йому  ті  старі  памятки  своєї  пиеьменської  роботи,  які  ми 
оглянули  висше  і які  він  зберіг  і зберігає  й доси.  Тілько  менше 
осьвічені,  або  виємково  зорганізовані  одиниці  з поміж  тої  інте- 
їенциї  не  порвали  звязків  з простим  народом  і його  мовою.  До 
таких  належав  мабуть  той  Пастелїй,  мукачівський  канонїк  з кінця 
ХУІІІ  в.,  що  зложив  сатиричну  віршу  на  попа,  яка  заховала  ся 
в відписах  у сьпіванниках  з додатками  иньших  дяківських  або 
селянських  рук  (див.  дод.  XXII,  36).  Який  контраст  до  него 
творить  иньшйй  церковний  угроруський  достойник,  Гр.  Таркович, 
що  1805  р.  складає  віршу  на  честь  палятина  архикнязя  Йоеифа 
і в ній  виризно  відрікає  ся  простої  мови,  простого  віршованя: 

Бо  где  рик^ь, 

бечі»,  бунч'ь,  крикч., 

звук-ь,  квакх,  клик-ь, 

тамі,  не  миль  ликь ; 

за  Ладу,  Коляду,  Лелію,  Русалки 

тамі  гнуснБі  піЬсенки  и простьі  пищалки  — 

І вказує  новій  поезиї  одиноко  гідні  теми  ■ — або  „Невску  нимфу 
плакати  або  „колі^номт  и сердцемт  дати  поклон  глубокій“ 
будапештенському  князеви  ^). 

Заііізнені  екземпляри  старомоднїх  віршарів  бачимо  ще  в XIX  в. 
не  тілько  серед  селян  і сільських  дяків  (приміри  їх  віршів  див. 
Житє  і Слово  II,  стор.  222  — 224),  але  й серед  еьвященників 
таких,  як  ось  о.  Ферлеєвич  у Товтрах  на  Буковині’,  котрого 
П-Ьени  и псальми  (дод.  ХХІУ)  були  навіть  друковані,  або  як 
Степан  Шепед’ій  у скільських  горах , котрого  „Історіоетїх“ 
і иньші  вірші  були  опубліковані  мною  (Записки  XI,  Мівс.  З — 14). 

Але  такі  проби  в XIX  в.  були  ще  менше  популярні,  ніж 
уперед  і не  мали  ніякого  впливу  на  суспільність.  Обхідною  до- 
рогою через  ПОЛЬСЬКИЙ  романтизм  і чеський  панслявізм  дійшли 
деякі  талановиті  Русини  до  нового  зближеня  з рідним  народом, 
поклали  в 30-пх  роках  основи  нової  народньої  літератури.  Кар- 
патська територия  дала  тому  новому  рухови  талановитого  спів- 
робітника в особі  Вагйлевича,  потім  иньших  у Миколї  Устияно- 
вичу,  Антоні  Могильницькім,  Йосафатї  Кобринськім,  а в другій 
половині  XIX  в.  видала  Юрия  Федьковича,  поета  і новеліста, 

^)  Див.  Жите  і Слово  III,  462  — 463.  Початок  вірші  Тарковича, 
надрукованої  тут  із  паперів  Осипа  Левіцького,  був  надрукований  ним 
у його  Граматиці  1834,  ст.  190. 
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першого  З Каріїаторусів,  у котрого  шісанлх  таклй  Европоєць  як 
Турґенєв  міг  добачити  справжнє  ^жереяо  живої  води“ ‘). 

Забуті  і погорджені  письменними  Русинами  ііамятки  старого 
Каріїаторуського  письменства  знайшли  захист  під  стріхами  про- 
стих селян,  убогих  дяків  та  стародавніх  сільських  учителів ; 
там  і ДОСІ!  вони  читають  ся  і будять  у вбогих  душах  небуденні 
думки,  часом  виеші,  чистїйші  пориви.  Але  від  початку  XIX  в. 
і тут  їрунт  для  |)озвоіо  сего  письменства  був  підкопаний.  Доля 
пхнула  всю  масу  нашого  народа  на  нові  шляхи,  якими  вона 
мусить  іти  наперед,  чи  хоче  чи  не  хоче.  Ііоявили  ся  для  про- 
стого люду  такі  перспективи,  такі  можности,  про  які  вперед 
нікому  й не  снило  ся.  Можність  забезпеченого  правного  стано- 
вища супроти  пана,  можність  оеьвіти  і сполучених  з нею  шир- 
ших прав,  можність  економічної  незалежності!,  национальної 
рівноправности,  громадської  автономії,  социяльної  рівностп  — 
все  се  величезні  поля  ДІЯЛЬНОСТІ!  і сама  присутність  їх  мусїла 
зробити  великий  вплив  на  народню  душу,  на  весь  склад  її  ідей. 
Тим  новим  ідеям,  новим  потребам  те  старе  письменство  зовсім 
не  відповідало  і ми  не  без  зачудуваня  бачимо,  як  часом  нові 
народні  змаганя  мов  у старій  масцї  виступають  у формах  вироб- 
лених сим  старим  письменством,  як  ось  приміром  ся  писана  ки- 
рилицею з титлами  просьба  селян  покутського  села  Залуча  „над 
Черемшов*"  з 1840  р.  (дод.  ХХУ),  котрої  автори  з таким  при- 
тиском допрошують  ся,  „аби  наша  наука  в школ'Ь  для  наших 
д'Ьтей  на  завше  була“.  Ріит  сіезісіегіит  Русинів  і до  нинї! 


Др.  лист  Турґенева  до  Драгомаиова,  Зоря  1885,  стор.  248. 


ДОДАТОК. 


І.  Другий  лист  небесний. 

Отсей  рідкий  апокріф  заховав  ся  і в иньших  рукописах  (пор. 
Архим.  Леонид-ь,  Описаніе  рукописей  гр.  Уварова  IV,  254),  але 
у нас  був  пізнїйше  зовсїлі  забутий.  Я віднайшов  його  на  марґінесах 
старої  празночної  Минеї,  писаної  в рр.  1570  — 1571  у с.  Страшеви- 
чах,  нинїшнього  Самбірського  пов.  для  перемиського  єпископа  Ан- 
тона Радловського,  як  довідуемо  ся  із  вкладної  записки  на  марґі- 
несах кількох  початкових  карток,  передрукованої  далї  в додатку  до 
сього  тексту.  Загалойї  сей  рукопис  варт  близшої  уваги,  бо,  як  ба- 
чимо з тої  вкладної,  крім  минейних  відправ  у ньому  подано  та- 
кож короткі  поученя  на  відповідні  празпики,  значить,  була  би  се 
проба  зробити  щось  посереднє  між  Мннеею  і Учительним  еванге- 
лием.  Оправа  сеї  книги  дуже  стара,  правдоподібно  зладжена  ще 
в ХУІ  в.;  отже  важно  те,  що  написаний  на  марґівесї  незугарним 
полууставом  апокрІФ  богато  потерпів  підчас  оправлюваня,  бо  деякі 
рядки  зовсім  пообрізувано,  нньші  втратили  конець.  Значить,  апокрІФ 
був  написаний  ще  заким  книгу  дано  до  оправи.  Пізнїйше,  коли 
рукопис  був  уживаний  у церкві,  якась  благочестива  рука  пови- 
шкрябувала тут  і там  букви  і цілі  слова,  а бачучи,  що  не  може 
впорати  ся  з цїлістю,  яку  рада  була  зовсїм  знївечити,  позалїплю- 
вала  обрізками  паперу  ті  марґінеси,  де  був  апокріФ.  У такім  станї 
рукопис  дістав  ся  до  біблїотекп  Оссолїнських  (ркпс.  ч.  8617)  і менї 
прийшло  ся  відмочуючи  наклненай  папір  відкрити  схований  під  ним 
апокріф. 
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Бс*  ЇМА  (х)цл  й Она  й стлго  ^\\л  лминь. 

СїА  СТЛЛ  ЄПИСТОЛЇ/Л  Гдл  Кгл  Й Сплс[л]  НЛШЕГО  по  законі» 
клдчнСіиі^  подлннЛ/Л.  (х)  нкегк  на  звлхліо  Бпалк  кл/иснк  малий  ко 
град'к  стом  Ьрс[лил\'к]  ко  стол\'к  Сїи>н  к.  0\'палтч  камжк  гь  нкск, 
маль  Екіст[к]  виджїбм'к,  й не  вис  гк  такокого  члка,  ави  бго  м’кл'к 
СО  Зімлл  коздкигнУти.  Бк  тоий  [зіс !]  час  сткій  патрїар'^а  влжї  • 
нкін  [іСаникїй  во  стомк  град'к  Ьрслим'к  й ко  веж  Палсс'гинсткй 
с'гран'к,  совракши  са  митрополити  й епекпи  й кса  скАфбнники  [й] 
ДЇАКОНИ  одчинили  МОЛВІ5  ВбЛИКІ^Ю  ко  ГдУ  Сг8  С'к  КСЖОІ|і[ни]м'К 
[вД'к]нї6М'К  п ри  ДНИ  Й Ч’ри  НОфИ.  й во  Трггий  ДЖк  СНИЙДб  голо[с 
ст\  н]вск  надк  камжк  сж  й тогда  па'грїа[р];(’а  взал'к  [зіс !]  камжк 
[р8к]оіо  своєю  й іовачилк  в нємпк  чмкоє  писанїє,  слова  сткій  [мо]качи  : 

„ЙЗк  єсмк  вамк  послал'к  ос’гєр'Ьгаючи  кас,  [дл]а  покаанїа 
вашєго.  \^ртїанє,  й дрУгБю  епистолию,  [(іон]ежє  о пєршой  нє  покла- 
листє  СА,  ивТк  поБєлєнно  вкісргк].  [пр]иказано,  й нє  )(’от'кли  єстє 
сл8)(^ати  слова  мой  кжєсткїнкі[и].  [и]  дла  того  послл]("к  на  кас 
карности : газнки  погани  [ка]с  попліснАТк,  покажім  гк,  в нєволіо 
ПОВЄрЬТк  [и  По]прОКаДАТк.  Й НЄ  (ОвєрнУлИСТЄ  СА  СІ)  ЗЛИХ’1%  0\'ЧИНК0В'К 
своиі^Тк  и нє  пошли  есч'є  дорогою  правою,  й слова  стїи  [б]гакїи 
[мб,  є V а н г є л к с кїн]  ні  )(’от"кли  бсті  сл^х’ати.  икомті  самк  мо- 
вилк : [нво  й]  Зімкла  [зіс!]  мимоидіт,  а слова  мой  ні  мимоидЬгк 
[до]  в'кка.  ничтожі  повілінїй  моиу  ні  радиті  й т8ю  [еписі’оли]ю 
Ні  чтиті.  Ні  ститі.  й за  то  пБфУ  на  вастч  зими  й в'ктри  силнїи 
й громи  с'грашнїи,  гради,  міт'кл[ниц]и  віликїи,  води  поточи  [зіс  !] 
випі^фі^  из  мат  ки  зімноЙ,  [ . . . ] на  вас  голод'к  й сміртк  лю- 
т8ю,  й на  ВСІ  им'кнїі  [каші],  трасіНА  й многоі  знамінїі  й скркк. 
Ні  познали  [ . . . ]икого  лица  моеге.  гн'кк'ь  мой  на  кас  ес[тк] 
за  злїй  [оучин]ки  каша  й за  стЬю  ндлю.  й ні  в'ксті,  смртнїи 
[чл]ци,  ижі  да)^"к  вамчі  на  зімклю  всіго  довра,  )(’л'кка,  [вин]а, 
МідУ  й шкофи,  ВСІГО  до  ситостуи  ваши](’Тч,  а ви  ВСІ  [ . . , ]та 
вашн)^іі  прістЬпаеті,  Бга  ні  чтиті  й ні  діржиті  [к'к  чис]тот'к 
й в мавожінстк'к  црковномтч,  алі  кпалистіСА  [в  ектк]  дїаволскі5ю 
й в д’кла  іго  сквірнїи,  іусквірнили  істі  [...].  й за  то  вос](’от'к)(' 

ПОГІ5ВИТИ  всю  Зімлю  [ ] зімнї , и дріва  каша  посБшБ 

и СОимЬ  СО  кас  коді^  и ні  вУдіті  м[али]  что  пити,  и взіді»  [зіс  !] 
на  вас  ВСІ  злоі,  йж  ні  )(’раниті  повіліни  мои](’,  (очісткл  моіго  к*і;ч' 
наго  Ні  счтріЖіТі.  ш ніи[  . . ]шливїй  члокіц[и]  и МНОГОПО^’ОТ- 
лив[їи]  й лживїи ! нінаки[диті],  єдин  дрі5гом8  пригод'к  радЬб[ті] 
СА  и един  дрЬг[ого]  шклівітйіті.  [ • . . ] вас  ждітк  мі5к[а]  вкч- 
наА  й оу[  . . . ] Ні  вспомага[іТі]  й ні  жллУі'гі  и масти  на  ни- 
[фИ)(]  Ні  маіТі,  си[ротам]  кривді  чинит[і],  горшї  істі  СО  поган. 
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иж  н[б  мак>тк]  закона,  й то[  . . . ] по  законі  ском[У]  масть  чи- 
Н/АТь.  а га  вам'  зак[онТч]  даль,  а ви  4^*^]  не  держите,  але  іОсквер- 
[нени]  есте  нечесткми  [?]  вашими  [таи]ними,  и нез[наете]  ока/лннїи 
и префеннїи  [гаво]  азь  вті  стйіо  ндаїо  посаа)С  ар;(’аггаа  Гавриїла 
вж  Мазаредк  кагок'кстич’и  мтри  моеи  пречистои  о нарожденїи 
моемж,  в ндаю  рождес'гво  моє  вьіао,  [в  нд.\ю  воскрнїе]  [1^.  356  г.] 
из  мер’гвьі)('к,  й !ідама  (0  ада  извед[о)(’'к],  в ндаю  вознес[енїе] 
моє  иа  нко  ккість,  в ндаю  дах-ж  вам  закон  пророком  Моїг- 
сеіум  на  гор’Ь  синайской  [ . . гор]шї  есте  СО  поган,  не  в^ксте,  ока- 
Анїи,  иж  ндаю  к«д8  сі^ди[ги  жи]кимь  й мер'гвимь,  и ввес'к  св  ктії, 
и воздам  комЗждо  [по  д]каом  его:  гак  кто  засаУжит'к,  такті 
й запаатУ  возметк.  [кот]орїй  докрій  по  законЗ  моемі?,  й за  то 
и)^  кї^дЗ  звати  [на  п]равицУ  мою  й во  црство  йу  прїмі^,  а кото- 
рїй  чиниїаи  [зіс !]  [заїй]  д каа,  га  СОженЗ  ну  СО  сене,  коаи  оусаишат 
гаас  а\ой  веаикий  [и  ст]рашнкш  во  І5ши  вс  кмті : СОтид-кте  (0  мене 
[нер]адївїй  во  мЗк8  в'кчнЗю,  во  м^ксто  дїлвоае,  тамті  житїе  [ваш]е 
во  град’к  дї/лкоаском  сті  погани  твор/Дфими  [за]а.  азк  же  каен^ 
слі  вам  десницею  моєю  в'кчною  [вис]окою  й прсгоаом  моим 
пречетим:  аціе  не  оставите  са  [заос]ти  вашиу,  пошаю  на  вас’к 
страу  й трепет  веаикї.  [В  ст]Ую  недеаю  афе  которїй  чакк  кезпа- 
МАтаивїй  [ . . . ]юни  не  і^ставит  д као  своє  в сЗкот8  Сї)  девл- 
таго  часа  до  понедеака  восуодті  санца,  да  кЗдетк  прокалтк.  [Кт]о 
оучинитк  кезаконство  и гр  к[у]'к  законопрестЗпний  [во]  сткіа  дни, 
в ндаю,  в ередЗ  й в ПАТокк,  [в  к]оторїи  стїа  дни  претерігкаем 
распАТЇ/Л  й смртк  [ают]^ю,  таковїй  кЗдетк  прокалт.  Гаю  вам : 
чтите  ндаю,  П/ЛТницЗ  и ередУ  в чистотк  й в докром  уот'кнїи, 
[моа]ите  сл  й в маитвау  навжне  прекивайте.  тими  ко  [матвами] 
викавите  СА  СО  ада  й дам  вам  радостк  на  діГи  [и  на]  т ка  к,  и зе- 
маю  во  саадкі^ю  пифЗ,  вс'ку  каг  к [з'мниу]  до  ситостий  вашиу. 
Гаю  вам;  в ередУ  й в паток  [ркіккі]  да  не  гасте,  а м'кнов[и]те 
во  пости  сткіА  взаконенниА  [ . . . ]им  в празники  ГССКЇА  й пре- 
сткіА  Кца.  афе  кто  [гаст  в ср]едЗ  й пгатокті  риккі,  разорАетк 

црковті  [ ] анадема  С\)  оца  моего  нвснаго  [ . . . ] мтре 

МОЄА  [попааенті]  кЗдет  к и>гнем'  несогараемим*.  да  разЗмете,  коаи 
кн  ви  днй  сткіи  взаконеннїи  й праздники  кагосаовенїи  моантвамн 
и п'кнїем  црковним'к  препровождаите  т ти  дни  ст[  . . . ],  гаю  вамк, 
и к|ае]нЗ  СА  престо[аом]  мойм  сткім,  же  юж  СО  сего  [дне]  не 
пошаю  вам  трет  юю  епистоаїю  такові^ю,  га[ко  сїю].  афе  не  пока- 
ет[е  са],  С!)тверзЗ  нко  й проаиє  на  [кас]  дождті  сті  к[  . . . ] на- 
ваанкім[  . . . ] феврааА.  и сожж^  ксак[  . . . ] земнїи.  и пак[и] 
пошаю  на  вас  дождті  с'к  кро[вїю]  й іугнемтч,  и пож[ж]ет  м5гнк 
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СО  лн[ца]  КСЄ/Л  й паки  пошлю  на  кас  зк'крж  [..••] 

и жики)^'  кас  пойди'гк,  й СО  кас  лУча  сслнЕчна^л  ск'кта  сжо, 

и кі^дп’  тбіПностк  ксли[каА]  й т кУдп’б  кид  кти  [ ].  по- 
шлю на  кас  громи  сграшнїи  со  нкс^к  и клискакиї^  к,  [а]ки  істі  по- 

гср'кли.  тогда  кі^дете  (Откопокати  греки  мергкимк  и плакати 
начнпт : костани  , [оу]мерлїи , кидитс  [ . . . ]р«ш«  не  може 

[ ] ТерП'к'ГИ  [ ]0фЄНИА  ГДН/Л  [ ]ими  МкІ 

[ . . . ] грокіи  каша  [ . . . ] тамо  погрекем  [ . . • ] юж  не  можем 

[ . . Те]рП"к'ГИ  [ . . . ]сти  Й Префе[нї/А]  ГднА  [ . . . ] посла  Гд.^ 

[за]  злостк  наші^  [ . . . . ]ол»о  \'чинїли  да  плачемті 

[кели]ким'к  и горкимтч  [ ]т'к  ридаги  [ . . . , ]ла  нако 

[?  8ІС !]  , 1 тогда  Сї)керн»  [лиц]е  ское  Сї)  кас  [ . . . ] к^дУ  касті 

[ка]рати  до  к'кка  [ . . . ] же  оучинїли  [ . . • ] а злкіи  и лжикїи 
и строптикїи,  не  люки'ге  [бди]нт\  др^гаго.  загУклю  кас  на  ккки 
й прийдете  [.....]  и загикели  и к чЬжоложнїки  и ч8жол[ож]- 
нифк.  о горе  кам ! Заим'к  пУтем  ^сте  пошлкі  икт^  [ . . . ] дом- 
лане  ол[  . . . ] кас  ждет  [ . . . ] п'кназ^  да[  . . . ] и такії  [ . . . ] 
чНжолжетко  [ . . . ] навикаєте  [ . . го]ре  кам'к,  оскв[ерни]ли  есте 
з[акон]  кжми  и црко[  . . . ] окии  заг^к[  . . . ] заплаті  и [ . . ] 
оукеги]^  ли[шаете,]  сиротк  не  ж[ал^е]те  и крив[ди]  им  к чинит[е  . . ] 

зоток[  . . . ] м»[  . . . ] закон  [ . . . ] дауті.  П[  . . . ] цркки 

[ . . . ] а ки  его  [ . . . ] цркок  [ . . . ] ст»  [ • • • ] на  омите 

гр'куокк  кашиу,  слУуа[  . . . ] един  дрі>гомБ  [ . , ] до  оконТі, 

и все  есте  на  корожкаук  и колукау  к и веж  [си]ла  дїжкол[с]каж 
[ . . . ]нїте.  л'кііше  [ки]  сж  такоком[л\Ь]  члк^  [не  ро]дити.  О го- 
[ре  к]ам,  кезако[ннии !]  чемЬ  [не  ст]рауаете  сж  [ . . . ]са  не  росж- 

[дет]іі  землж  [и  по]жрет  каск  [ ] непоздержанїж 

кашего,  недокрїи,  уитьланїи,  нифи[  . . • ] гордий,  неклгодарнїи. 
видите  тиуаго  члка  и правого  ердца  и про[сга]го,  а Ккі  его  оугазк- 
лжете  и з него  сга  наемккаете  и шидите,  един  на  другого  при- 
[сжга]бге  име[нем]  л\оим,  [кле'неге  сж  [жк]  старїи  т[ак'к]  моло- 
дій [не]іірестанно.  Злосіїй  кашиу  [ . • . ] цркки  [ . • • ] сткіж 
оз[  . . . Ішаите  [ . • . ] и рано  д[  . • . ] оуставаи  ге  на  млтві^, 

на  оукогиук  млстк  майте  й жалите  иу  ь.  о горе  том8,  иж  [ ] 

злословитк  или  оукаржетк  чернца.  О горе  то[м]8,  иже  [зло]слоаитк 
гедна  свого  дуокнаго  ! гак  сж  емУ  [ • • • ]«сга  незапа[  . . . ] шни 
ко  с^і’к  [ . . . ^нїи  Гдки  [ . . . ]кд$  стаго  [ • . . ]она  покк[  . . ]гк 
не  попоу[  . . . ]ает  [ . . . ]ко  но  [ . . . ]ца  Ха  [ • црк]окк  стЬю 
[ц/  гор]е  томі>  [ . . . ] шсЬждае  г [ . . . ]нфаи  [ . . . ]ши  колшаго, 
[стіарінаго,  [ . . . ]сокаго  [ • . . ] кежде  сж  [ . . . ] грока  [ • . . ] 
зв’к[ра  л]ютаго,  и не  к кри  і Ті  во  ст^ю  цркокк  и Тройці^  [ . . . ]ого 
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ТОМУ  [ . . . ] ж ..лиіии  [ ] или  крстнкі/и  сномТк  свсим'к 

и кревними  своимн. 

Не  менше  цїкава  з язикового  погляду,  а важна  для  означена 
часу  і місця  написаня  сеї  Минеї  вкладна,  написана  гарним  кур- 
сивом на  марґ.  над  текстом  на  картах  2— ДЗ,  по  обох  боках  кождої 
картки,  всюди  по  одному  рядковп ; на  жаль  у однім  місці  бракує 
одної  або  двох  карток,  так  що  і вкладна  дійшла  до  нас  неповна. 
Ось  що  читаємо  в ній: 

Исписанкі  вй  сига  книгкі  в селНч  й в двср’к  бпїспьском  в Стра- 
шевича)(’  при  Йнтонии  Ралди;вскс*м  впп'к  прел\искс*м  и самворском, 
на  имл  Минеи  изкраннкіи  овИч  вс*\-кат4і.  септеврми  мцк,  в немже 
в е.  мцк  и в каждой  слоугжвіі  на  седмой  пксни  на  Гдкскал 
празниккі  поЗченїл  дшепоаезнал,  а на  памдти  сткі;^’  оугодник 
кжГи]('  житЇА  иу.  П др\*га/Л  воуката  мцк  февроуар,  вт^  немже  е 
3-мк  мцк  й на  седмои  п'ксни  пс>Ьчєнїа  гакс*  й втч  періїїеи,  й іов- 
фина  на  зади  книгкі.  И Ткіж  в*  тми  часкі  й роккі  гакс*  по  ктчпдтчціе- 
ни  Она  Кжїа  из  пречтмА  єго  Кгіумтрс  тисяча  плт  сотк  седмк 
ДеСАТОГО  И СеДМкДеСАТк  ПрТчВОГО  вй  гдад  ведккіи  по  ксеи  той 
земди,  А в ч’ретии  годк  пов'ктрга  мороккі  немадкі.  Й в томже 
роцНч  <аф*ов.  престави  са  Жигмонть  Йвгоустк  ведккіи  крад  под- 
сккіи  й не  кй  крадА  цкдкіи  год,  аж  вкід  вчинен  сейм  ведккіи  на 
швиранА  крадА  У Варіиав'к  й там  са  зезводиди  виїитци  пнове 
едностадне  на  францезского  Индри)('а  кнАжа  Йндегавенске  й посдкі 
по  него  кіапраки-\и,  ави  вго  на  кр8дев  [далі  бракує  картка  рукоп.] 
Хва  ДилдитрЇА  а также  аккі  ткіа  книгкі  вкішше  писанкі'к  не  вкіди 
СОдаііенкі  ц)  тоА  црве  стма.  Я кто  вкі  й)Ск  мадь  Силадити  гаким 
кодвек  іОвкічаем,  то  уочЗ  соуд  с ним  ймати  пред  Гдемк  Бгшм 
втч  ден  страііінаго  6г[о]  соудифа,  й на  нем  да  в\-дет  клАтва  сткі)с 
Фцк  тиТ,  йже  втч  Никеи. 

II.  ДаниліБСьке  (угроруське)  Учительне 

євангелие. 

Рукопис  сего  твору,  писаний  у XVII  в.  на  грубім,  тривкім 
папері  іп  ІоИо,  переважно  одною  рукою,  тілько  деякі  прогалини  до- 
повнила якась  друга  рука,  гарним,  грубим  полууставом,  з киновар- 
нимп  титулами  і декуди  з орнаментами  на  чолі  уступів.  Книга 
складає  ся  нині  з 233  карт,  переважно  дуже  добре  захованих, 
з широкими  марїінесами,  що  почорніли  по  краях.  На  одній  стороні 
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пересічно  29  рядків,  на  горі  жива  паґінация,  кустодів  нема.  Поча- 
ток рукопису  затратив  ся ; бракує,  як  видно  з нумерациї  кватер- 
нїонїв,  з переду  16  карток;  декілька  карток  бракує  також  у сере- 
дині і при  кінці.  Оправа  і паґінация  нові.  Книжка  належала,  як 
видно  із  вкладної,  що  буде  наведена  далі,  від  1723  р.  до  церкви 
в Данилові,  у північній  Угорщині,  Ось  її  зміст : 

1.  ц!  Блл^дном  снВ  (стор.  1 — 5),  без  початку 
і кінця. 

2.  Н с д ЛА  с кі  р о п оі/'  с т.  (стор.  5—7),  без  початку. 

3.  НбдлА  іібрка/Л  стаго  поста,  єїлїб  й)  Ішана 
з а ч.  і,  (стор.  7—12). 

4.  НсдлА  в-А  стаго  поста,  еглї?  Я)  Л\  а р к а з ач.  з. 
(стор.  12—16). 

5.  Б Н0ДЛЮ  г.  просто  поклоннВю,  єглї^  й)  Марка 
зачало  лз.  (стор.  17—24),  оповідане  про  старозавітні  події,  що 
означали  хрест  (Мойсеева  палиця,  вода  з каменя,  мідяна  гадюка, 
дерево  в водах  Меррп),  далї  згадано  про  хрестове  видїнє  Констан- 
тина.  Хрест  названо  гербом  Сина  божого. 

6.  Б нЕДлю  д.  стго  поста,  єглїе  (о  Марка  з ач.  м. 
(стор.  25 — 34).  Виривок  із  сего  казаня  про  те,  як  диявол  спокуту- 
вав апостолів,  щоб  зрадили  Ісуса,  був  надрукований  (Памятки  II, 
220—221). 

7.  Мед  л А е.  стго  п IV  ста,  єЇлїе  й)Л\ар.  з ач.  м з. 
(стор.  34—40). 

8.  Б сЗкотЗ  ЛазорЕвЗ  стго  поста,  єглїе  СОІшана 
зачало  лд.  (стор.  40 — 46).  Виривок  із  сего  казаня  про  Лазареве 
єпископство  в Кипрі  був  надрукований  (Памятки  II,  348—349). 

9.  Б недлю  цк'ктнЗ  на  8е)(’анїе  Га  нашЕго  Іс  Ха, 
є г л ї Е Ф І IV  а н а за  ч,  /і\.  (стор.  47—54). 

10.  Б НЕД.  св"ктлЗю  пас)(’и  Зченїе  пракослакнкілл'к 

)(’ртЇАнщм  (стор.  54  — 63).  Знаходимо  тут  між  иньшим  ось 
який  цікавий  уступ:  „Коуди  к'кдомо  кс^гм'к  пракослак'нкі/и'к 

)^рТЇАНОЛ\,  ЙЖЕ  СЕСА  СК'ктлаА  НЕДЛА  ДН'К  ВЕЛИКІЙ  Й СТкіЙ  Є,  ПО- 
НЕЖЕ  мі  КТкСКрНЇИ  Гдни  СЛНЦЕ  ЗкІШЛО  3-Й  ГОДИНкІ  В НОЧИ  Й СТО- 
Алш  на  востоц’к  два  дни,  на  пол;^дни  стоало  г.  дни,  а над  ке- 
ЧЕром'к  стаАло  [зіс  !]  два  дни,  и про  то  зовет  са  великій  днк 
й НЕ  годит  СА  нам  )(’ртіАном  нІАКОго  д'кла  д'клач'и  в тот;^  не- 
длю  стоую.  а кто  вкі  важилт.  са  квал’тнтн  тоткі  дни  сткій,  да 
ВОІ/'ДЕТ'к  ПрОКЛАТТ.  В СІЙ  В'ккТк  й во  коудЗфій.  Так  ЖЕ  С'К  ЖЕНа- 
ми  НЕ  с'квокЗплАти  СА,  алЕ  З радостію  й в чистости  й оу  на- 
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вжїн  ств'к  пр{ккік4ти“.  Далі*  оповідаеть  ся  тут  про  Ісусів  прихід  до 
пекла  ось  якими  словами:  „В'кскрск  Хс  й до  ада  пришол'к,  а п«- 
рсд'к  6Г0  стою  млт'ію  йшли  дка  аггблкі,  Ми)(’айл'к  й Гакр'їил'к, 
йко  л'віа  ко  протикнм.и  силам^к,  великим  голосом’к  [зовВчи] : 
„возм'кте  С/А  врата  к^кчнал,  (Оступите  вс’к  с'кпротикнкій  класти, 
сТкКрі^іиите  сл  кра’га  ккч'нал,  засоромкйте  са  кск  с'кпротив'нкіи 
сткпостаткі,  се  бо  йде  на  кас  црк  слакнкій  й сил'нкій,  которкій  каск 
поБ'кди'г  й раздр;^шит'к  пан'стко  ваше  до  кон  ца“.  Оего  ради 
й страу  пришол'к  на  дїлкола  СО  црл  моц'кного  Ха.  Таковое  вкіло 
пришестк'іе  Хво  до  ада  сті.  с'гра^^шм  й оужасомтч  и клистан'іемтч 
великилх'к.  Тогди  аггли  спіівали : „к'кзмкіте  са  кра’га  к кчнал 
й козм^те  КНА8И  врата  каша  й йс  корене  подкигн'ктТ,  цюки  есте 
не  затворили  николи".  Тогда  агглом  спіікаїофимТк  врата  жел'кз- 
нал  взАша  са  й д'іаколи  засмоутили  са,  й кері?А  с'ктр'кша  са 
й ксА  IV  сноканІА  темничнаА  подвизаша  са  й вс*к  слоуги  ііекел- 
нкій  заст;і^в*п'кли.  й ккіпол'нило  са  слово  пррка  Явкак;^ма,  кото- 
рое  написал  [на  марґ.  гл.  г.] : „с'кс’ккл'к  еси  о\|^жасомті  глаккі 
сил*нкі](*.  Тогда  д’іаколи  СОвр'кЗОша  оі{'С'га  скоа  й ричали:  „кто 
тамті  црк  славнкій,  фо  роздр;^шилк  наш;^  др'кжавБ?"  говорили 
до  ни^  ксА  аггл’кск’іа  силкі ; „уочетели  сув'кдаги  цр а славкі  ? 
В'кдайте,  Гк  крепок^к  й силент^,  которкій  кас  изверг^к  ск  нвсті  до 
ада  во  вездн;^.  Гк  главкі  ваша  с'ккр;^шнл'к  в^к  Ішрданн.  юж  ваша 
ллоц  на  к'кки  загин;^ла,  юж  ваше  мо\’чител'кстко  оупало“.  сі’а 
глфи  агглкі  й взАлн  иу  самого  пекельного  моучителА  Белзав^ла 
й кед;^'г  его  кті  Хртоу  нбномУ  црю.  й з'кКАзал'к  6Г0  Гк  оузами 
нер'кшнмкімн  и с ним  Юдо^  ОкариіОского,  фо  продал'к  Гда  Іс 
Ха.  Йдам  же  найпер^ш'ій  члвктч  оуслишал^к,  йко  Гк  Спс'к  йдетт%, 
которого  (0  к'кка  иіжндали  о^  м;^ка)с,  ккісвокодити  ну  кс'кіс  там 
БоудУфИ)^т%  в'к  ад’к,  начал'к  поккдати  кс’км  свАзанкім  сіє.  Яда- 
моу  пов'кдаюфе  а Гк  Хс  юж  к немох/'  при)(^одитк,  а в р;^кау  не- 
сет'к  повНідное  шрЛчЖіе  крт'к.  Лдам’же  оузр^кв^ши  Га  прослезил 
СА  й жалосно  заплакаліч  й рече  вс'км  екдАфим  тамо  ш в'кка: 
„іСто  юж'Тк  Гк  с нами !“  Тогда  рече  Гк  к'к  Ядамоу;  „с'к  дум 
твоймік ! вт^скр'кшаю  та,  вт^станк  (0  тмкі,  шск'ктил’к  та  Хс. 
й вс'кмт!.  мовлю  вам'к:  йзкійд'кте  живох,^фГй  ко  тміі“.  и рече  Хс 
ПдамУ:  „не  дла  того  с'кздал'к  ем'к  та,  фовкі  з'к  ад'к  звАзаніі 
еси  Бкілі».  Теве  ради  Ядаме  Скн'ійдіи^  с'к  невес^к  й т'кло  члкче  кза- 
лем'к  на  севе.  Теве  ради  Ядаме  кров  скою  пролі*А](’'к,  да  та  іОвле- 
к»  В'к  пр'квогю  шдежд;^.  й роукописанїе  твоє  раздрал'к  ем'к.  Бижд'к 
Ядаме  гкоздїе,  ро\'к  й ног  к моиу  привитіе  й жел^чію  напоені’е,  да 
йзврпкгоу  времл  гр'Ь^-а  твоего  из  теве  й да  разорю  лютУю  смертн 
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твоіл  чишо\'*  Иа  кртНч  с\'/ири?'^  й копим'к  прокодїн'к  ккі''  к рскрл, 
мко  дл  твос  р(крс)  йсігклю,  (0  негоже  ти  с'кздл^  женоу.  Боез’лни 
Лдл<ие  шсюдоу  (О  С/иер*ти  во  живот  к,  № т/им  во  ск^к  г,  (0  ровтчствл 
су  СЛОКОДОу,  СО  темности  В’к  ВКІШНЇЙ  ІфелИ/иТч,  й)  пеклл  оу  рлй- 
скїй  пожитоктч,  СО  земл’к  нл  нко.  Ш е-итч  твой,  Йдл^ие, 

СМрТк  прїлл  емпк  ККІЛ  ЗЛ  теке  Й ВТіСКреС  6МТ\  Й)  /ир  гккіу,  дл  шклл- 
дліо  живкьии  й іиртвкьии".  (Йцк  нкнкій  ждет  к ц;в*чл  ге  погик  иіо- 
ГО,  чини  агглстїй  ЖДОуТТч  Лдл/ил  СТ\  рлдос'гїю,  коли  прїйдетт^ 
й возкійдетт^  к‘  Сб.  Чомтч  ? коли  Ядл-иті  сгр  кшилтч  в рлй,  й тогдкі 
ВкІГНЛЛ'к  Іго  Гк  Б2  ЙЗТ\  рЛЛ,  Й КкІГНЛк'иіИ  Є ГО  ПОСТЛВИЛ'К  іОгНА- 
ного  ХерУви-ил  нл  воротку'к  рлйскиупк*  й тл^и  не  поуірлно  никого 
ЛЖТч  до  ВОСКрНЇА  Хвл.  Боз'врлтил  С/Л  Хер;^ЗИіи  СЛЛВКІ,  ПрТЛ'К 
готов,  крлшчо  готово,  житїе  готово,  йже  шко  не  ВИД'клО  й оууо 
не  СЛкІІНЛЛО  Й нл  ердце  члвкоу  не  В'кЗЬіЙде,  йже  оугоговл  ЛІО- 
БАЦІИМ  его.  Тогдл  Хс  ЛДЛМЛ  ЗЛ  роук;^  ВЗАЛ'к  Й ВкІВ'кл'К  его  ЙЗТч 
ЛДЛ,  Й вЧпИТКЙ  ВкИНЛИ  С'К  ХрТО.иЧч,  толко  слмого  пре/иоудрлго 
Соломонл  ЛИШИЛТч  оу  пеклі?,  рече  Соломон:  „Ги,  чомоу  Л\А  тоут 
ЛИШЛЄШ?“  И рече  Хс:  „длле  УПч  ти  моудростк  Й Вкійдеш  ткі  моуд- 
ростїю  своєю,  й л'кпше  вкрити  кі^деш,  иж  (0  ділене  .г\і?дрш  ймл- 
еш*к“.  Потоки  рече  Лоуці?перк  цлр  дїлкол'кскїй : „Че/\лоу  ткі  не 
йдеш  й)тол?“  й рече  Ооломон:  „Гк  прїйде  др;^гїй  рлз*  по  мене", 
рече  Лоуциперк:  „ЮЖ'К  ДОСКІТ  ми  горкой  ВІ?ЛкІ  илчинив,  цлретво 
моє  рЛЗТкДр;^ШИВТч  Й всю  силоу  мою  стер.  Л коли  вфе  КкІ  ЙмЛЛТі 
прити  тоут  дооугїй  рЛЗТк,  то  юж  до  кончл  [зіс !]  мене  погоуки  гті 
И ердце  моє  рлсторгнет".  нмив'ши  Соломонл  Й КкІП^уЛЛТч  ВОН'К 
С пеклл.  ТоГДкІ  ПОЧЛЛТч  Ооломон  СПІчВЛТИ  : „Прклкенл  еси  Біїе  Дво 
[Й]  ВОПЛОТИВкіЙ  С/А  не  теке!  ЛД'К  ПЛ'кнИ  СА,  ЙДЛМТк  Призвл  С/А, 
КЛіАТВЛ  ПОЧ'реКН  СЛ  Й 6в*ВЛ  СВОКОДИ  СА  Й СМрТк  оу мертви  Са“.  а ЛАкІ 
Т^ІМТк  ПОЮфе  В'кЗОПЇеЛА'к  : „клвен'к  Б2  йже  ЙЗВОЛИВкіЙ  тлко!“ 

11.  Б недлю  св"ктлі5ю  Плеуи  нл  литВргїи,  бглїе 
й)  ІіОлн'нл  з л ч.  л.  (стор.  63—79).  Переклад  євангелия  — досить 
вільний  і скорочений,  далї  оповідане  про  вихід  Жидів  із  Єгипту, 
про  перехід  через  Червоне  море,  про  Авраамову  жертву,  про  вибух 
вода  з каменя,  доконаний  Мойсеем,  про  40-денний  піст  (перший  так 
постив  Адам  з Євою:  „Пдлм  і 6в*вл  пр'квоздлннкій  зл  прест;^пле- 
нїем'к  злпов^кди  Бжей  постили  СА  й покоутовлли  л\  дни  й м 
НОЦІЇЙ  оу  р'кц+і  ІЮрДЛНИ  ГОЛМЙ  СТОАЧИ  нл  клмени,  л дрУїїй  кл- 
меніч  нл  ГОЛОВІ?  дрТкЖлли",  стор.  72,  потім  Мойсеи  на  Синаї),  далі 
про  мідяного  вужа,  про  чудо  Ісуса  Павина  з сонцем,  по  чім  ска- 
зано : й КДкІ  ЙЗКЛ  ?НТЄі\к  НЛШ  Хс  нл  кр  Г'к  КкІЛ'к,  КкІЛЛ  тл\л  нл 
ЕШИТОК'к  СВ'кт'к  зл  Г.  ГОДИНкІ,  IV  5-й  ГОДИНкІ  р-й  слнце  не  длло 
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ск'ктлости,  за  чи^іп^  іой  кїлікнкій  днь.  назикап’  са  СО  латинкі 
в«лка  ноцв“  (стор.  72).  Далі  згадано  про  Иону,  приведено  пророц- 
тва Даниїла  і Иосиї  про  Ісусову  смерть,  наведено  євангельське  опо- 
відане про  воскресене  Ісусове,  повторено  приведене  в попереднім 
казаню  вияснене  назви  „Великдень"  (стор.  77)  і закінчено  упімне- 
нем  : „карокати  са  ксаксго  гр  к)(’а,  то  ест  оукїйстка,  клоуда, 
чарок'к,  по  гвора,  кїзтчлгкрнаго  пан  стка,  понбжс  пан  ство  вшит- 
ким'к  греком  єстт\  <иатица“. 

12.  Іі  Н6ДЛЮ  0 о м и н В,  єулїе  Ішанна  з ач.  И.  (стор. 
79—84).  Оповідане  про  сьв.  Тому  переплітане  науками  в роді  от- 
сеї:  „И  в'крсуючи  вкін*ни  ес-ио  докркій  сучинки  чинити,  прик'к- 
гаючи  зо  уо'гю  [зіс ! у теперішній  нар  мові  „зо  хітю“]  до  до.иоу 
кжбго  йзк  і^фіїрою,  с подароун‘ко/и к Гоу  Коу  изкавитслбви  свое- 
.ису  за  С0п;^фжїб  гр  куов'к  своиу,  'го  ест  проскоуров  й св'кчїю 
й з ладаном  й з алм;^жною  сувогим'к,  гакТк  ти  сила  заносит". 

13.  НїДЛА  г.  по  пасціі  с т ві  у м и р о н о с и ц,  еї  лї  б й; 
Марка  з ач.  (стор.  81—89). 

14.  Б Н6ДЛЮ  д.  по  пасц'к  о р о з с л а в л б н о м,  еглїс  СО 
їійанна  зачало  дГ.  (стор,  89—97).  Між  иньшим  упоминае;  „Нб 
над'кй  СА  на  вай  ани  на  ворожки,  ани  ткіж  к на  йн'шїй  розмайтмй 
вогин'Ь"  і вказуючи,  що  одних  Бог  „карет'к  увороі  ою,  кварами, 
фрасоунком”,  а иньших  пробує,  згадує  про  праведного  Нова,  що 
яуоч’в  ввіл'в  правїднвій,  напоуїрал  к на  нбго  жЗрві,  сувоство,®  коро- 
СТКІ,  ВбТїГИ,  але  іОнТ.  правїднвій  не  уОДИЛ'к  по  ВОрОЖИЛАу'К,  НЕ 
в’крил'к  вайлАМТч".  На  стор.  95  читаємо:  „Чолу  видишт»,  казда 

IV  ДЕРЕВО  СаДОВОЕ  Й ІлаЕТТч  СТараНА,  ШКОПОуЕТ'К  ЕГО,  УУВр'кзОуЕ'ГТі, 
науилАТ'к,  фовві  право  росло,  й пакч%  присажоуЕ,  солодкое  стовпа 
до  НЕГО  покладаЕГ,  фовві  уоснаво  ввіло  й фовкі  оурожай  довруй 
принЕсло“  — Інтересне  сьвідоцтво  про  замилуванє  угорських  Русинів 
того  часу  в садівництві. 

15.  Б НЕДлю  Е.  по  пасц'к  IV  бамарАнин'к,  є ге  (ці- 
ан на  з ач.  в Г.  (стор.  98—102).  Пять  мужів,  яких  мала  Самарянка, 
що  про  неі  мова  в євангелию,  то  пять  книг  Мойсеевих,  а шестий 
муж,  то  Ісус. 

16.  N Е д л А з"' А ц;  с л *к  п ц и,  є г л ї е і ці  а н н а з а ч.  л д . 
(стор.  102-107).  Про  початок  Силоамської  купелі  знаходимо  тут 
ось  яке  оповідане:  „Оу  тог  час,  коли  найуали  погануй  Оарацнну 
на  ІЕрли.іУ'к  уо'ГАчи  ЕГО  звоЕвати,  алЕ  не  могли,  понеже  пламЕН 
цігненуй  цІк'гочив’  Іфлим'к  й воронив'к,  й 'гак'к  жадЕН'к  ч'уу  по- 
ганій НЕ  могли  СА  ПрИВЛИЖИТИ  К НЕМС  у,  бДНак'жЕ  водоу  УЗНАЛИ 
ц)  ннучч  ВУіУИ.  ІЕрлИМЛАНЕ  НЕ  МЛЮЧЙ  ВОДУ  ВЛрЗО  ЖаЛОСНУ  Й смоу ТНУ 
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БкІДН.  Тогдкі  Прркк  1І36КЖДК  КМШ^ДШИ  НЛ  Іір(ДК(рїС  породи  к 
С/Л  Г?  Коу,  ЛККІ  ЙМ'К  кодоу  ДЛД’к,  Й ПОЧЛДТк  копати  стоудник'к. 
й там'к  Бжїи.и'к  покбджї^мк  гакида  й^ик  кода.  Я то'Гкі  поганє 
йУкоротк  оучиниди  СО  Ьрднма  : вдннкі  са^ии  с л ііос'ккан,  а дрі^- 
ги](’к  иігнк  попадиктч,  й ни  сдин  ш зостак  жик'к“  (стор.  104). 
Автор  виясняє,  відкн  у людей  бере  ся  слїиота,  і тве  *дить,  що  вона 
буває  двояка:  одна  йде  з того,  що  люди  не  сьвяткують  неділь 
і сьвят,  не  постять,  пють,  „на  пл'гницк  й на  недд’к  из  жжами 
ст^коко\'пд/ЛЮ'г  СА,  и про  такос  кбзаконстко  родлч  к са  д^кти  не- 
стач'очнкій,  нбздороккій,  сд'кпкій,  н'к.икій,  ніроз;^мнкій.  К'горлА 
сд'кпота,  фо  оу  род^к  посагаю’г  са,  оу  кр’кки,  оу  кдизкости, 
й котркій  по  за](’од*Іі  слнца  сдюк  к кфУт,  й таковкі]^  нжосдоушнкі)(’ 
ліодїй  родАТ  СА  ймтч  д’кти  ЗД0Д'кЖ(,  разкойници,  ДОЧ’рИ,  Бдоуд- 
ници,  чарокници“  (стор  105—106). 

17.  Б ч 6 Т к 3.  н 6 д.  II  о п а с ц 'к,  к о з н ( с і н ї ( Г н ц еї  д ї б 
(0  ЛЬк.  з ач.  рдТ.  пооучінїе  (стор.  107—111). 

18.  НіддА  3.  по  пасц'к,  бгдїб  Мд.  г д.  н з.  (стор.  111— 
114).  Ті  дві  картки  переписані  иньшою  рукою  і вставлені  в книжку 
так,  що  конець  попереднього  слова  знаходить  ся  на  стор.  115,  але 
там  перечеркнений  і на  стор  111  переписаний  ще  раз,  очевидно 
для  того,  бо  перший  копіст  пропустив  одну  проповідь  (^на  7 неділю), 
даючи  на  стор.  115  по  закінченю  слова  на  Вознесение  зараз  про- 
повідь на  нед.  8. 

19.  Б Н6Д.  н'-ца  поїчінїі,  ІіО.  з а ч.  к з.  (стор  115 — 
125).  В сю  неділю  автор  має  нагоду  розвинути  науку  про  сьв. 
Духа  і розвиває  її  в православнім  дусі:  »Ду'ь  сткій  СО  (Зца  исуо- 
дитТк,  а на  Сн'к  почивагг".  На  125  стор.  в низу  на  марґінесї  під- 
писано старим  скорописом:  „Бо  Лукачока  Нрад.  град  (?)  їюд  дГ. 
рок.  аумз  (1646)  — правдоподібно  дата  написана  книги. 

20.  Нбд.  а.  кс'ку  сткіу  егдс  Мад.  г д.  ч н.  (стор.  126  — 

133). 

21.  Ндди  к.  по  кс"ку  сткіу  еге  МаД.  гд.  д.  (стор. 
133-138). 

22.  НіддА  г.  покс'ку  сткіу,  егдїбСО  Мад.  зач'до 
иТ.  (стор.  138 — 141).  І тут  автор  між  етичними  упімненями  майже 
найвисше  ставить:  „подавай  мдгкіню  оукогим,  до  црквн  стой 
іуф'крЗ  справбддикб  (одакай  Гз  К;^,  'го  бсттч  ДїСАТиноу  з вкрной 
працкі  свож,  проск;^рУ,  сккч;ї;  й дадан'к  за  СІ)поуфжй  гр'куок 
скоиу“  (стор.  141). 

23.  Нбд.  д-  по  кс"ку  сткіу,  егб  ЛНад  гд.  кс.  (стор. 
142—148),  оповідаеть  ся  про  вбійство  Авеля  і про  Авраамову  жер- 
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тву  як  приклади  сильної  віри  в Бога.  Автор  пише  між  иньшими  : 
„Ифи  никоторкій  ЧОЛОВ'Ьк'К  є такїй,  іро  ИЗ  СВОСГО  НЛ\ЛН/А  ШКОДУб 
дати  проскУрЗ,  св'кчЗ  й кадило,  нсжсли  вві  далт\  иное  што  вол'- 
шіі.  а )соті%  р^кома  про  люди  дашго  мало  дабт'к,  а в'крві  до 
того  нб  мап’,  го  н«приАгна  вЗдіт  іОфкра  їго“  (стор.  145). 

24.  Мед.  і.  по  вс’к]с  ствіх',  еїлїе  Мар.  з а ч.  к и . (стор. 
149-155). 

25.  Н 6 д.  я.  по  в с ^ с т іа  )(’,  с ? л ї є М д.  з а ч.  к д.  (стор. 

155—159). 

26.  N { д.  3.  по  в с ’к  ^ с т кі  е ї л ї і Ж д . з а ч.  л г.  (стор. 
159—165).  Автор  завважує,  що  богато  людей  у неділю,  „егда  звонкі 
црковнкій  КЛИЧОуТ'К  до  до  домоу  ВЖ6Го“  — „В’кжат  по  КОV'ПЛАX’, 
по  дл'кЗ'кх’^  по  ворожка)(’“  (стор.  163). 

27.  Н { д.  и . п о в с іч )(’  с т кі  у,  є ї л ї 6 М д . г л.  л й.  (стор. 
166-171). 

28.  Н 6 д л /А  д . по  в с 'к  с в л т кі  ](’  Тч,  б ? л ї б СІ)  М а д . 
зачло  н д.  (стор.  171  — 176)  Починаючи  від  стор.  173  на  марґ. 
в низу  на  стор.  173,  175,  177,  179,  180  і на  марґ.  з лівого  боку 
здовж  сторони  181  і 183  знаходить  ся  написана  курсивом  ось  яка 
вкладна:  „В-кдомо  чинимо  ком8  IV  том  вкда.  налсжиттч  акіч 
д)(овиоммЗ  [зіс  !]  станЗ,  так’к  ї св  кцкшмЗ.  рав  к Василкій  Роман- 
нЗв'к  ВаСИЛТч  ї ЖОНОВ'к  СВОбВІч  СОлСНОВ  ї СкІНОМ  СВОЇ/ЛТч  Гаврилом 
ї зтч  СкІНОМ  Штч'ітфаиомтч  ї СкІНОМ  Оимоном,  Іиіваном  ї зк  Лз- 
ком,  ї придали  ЄЇ  до  )(^рам8  стого  (перечеркнено : Йр)(^истра  гига) 
до  ар)сибрш  Николкі.  давтч  єм'к  за  ню  вГ.  золоткі)^’,  зовсмУю 
єганг^лие  Зчитблноц  до  цфквб  ДанилЬскої.  Л Х’то  вкі  єї  мав 
йідалити  IV  тої  цфввс,  да  вЗдбт  проклАЧ\  Янадсма  ПїнамарафтУ. 
рок8  ла\(гкг“.  (1723). 

29.  Нбд.  Т.  по  вс’ку  сткі)^’,  еглїб  М д . з а ч.  о в.  (стор. 
177  — 183).  Автор  остерігає:  „Я  где  вкркі  й стовливкі)(’  оучинковтч 

Ні  еСТТч,  то  там  Й Д^а  СТГО  не  є,  ЛИПІИ  ДЇАВОЛ'кСКОС  жидло. 
Я мкі  \"рнб  повни  нкі  посткі  сткій  постити  и поко^'т;^  чинити  за 
гр'к)^и  напік,  а ні  сло\')^ати  ткіу,  котрий  (ї;ст;^пили  СО  пракослав- 
ной  )^ртї/АНСкой  вкркі,  гако  то  с;^т  к Лютркі,  Налвинкі,  Римл/ЛН(, 
0\ттчров£,  котрий  СОцппнли  са  й)  стой  вкри  греческой".  (сторо- 
на 178). 

30.  НїдлА  а 7.  по  вск](  сткі)^,  є гл  ї б СО  М а д.  з ач. 
0 3.  (стор.  183—190).  На  марґ.  в низу  на  стор.  184—185  знаходять 
ся  писані  одна  курсивом  а друга  полууставом  ріжними  руками  ось 
які  проби  пера:  1)  Ласкавий  читслникЗ,  чити  а не  клини,  во  па- 
ПЕрк  оудал'к  сга  варзо  злий  нЕД0Врий“.  2)  „Не  винЕНк  плпкрТч 

Записки  Науїс.  Той.  ш.  Шевченка. 
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ничого,  але  чорнило  ккіло  злос  нбдскроб,  ккпир*клсо\'  'грїка  кмлс» 
Болш^  до  н«го  ііридати“. 

31 . Н 6 д л А по  к с 'к  )('  с т кі )(’  в ї.  6 ї л ї 6 СО  Л\  а д.  з а ч.  од. 
(стор.  190 — 206).  Подано  10  заповідей  божих,  оповідано  історию  про 
Данила  і Зузанну,  далі*  про  вирізане  племене  Венияминового  за  зне- 
важену жінку,  при  чім  автор  покликає  ся  невірно  на  жерело:  кн. 
Юдит  гл.  к,,  хоча  се  оповідане  знаходить  ся  в кн.  Судий  гл.  XIX — 
XXI.  Звісне  євангельське  місце  автор  толкує:  „подоБН'кіііе  поворо- 
зови  скрУз'к  йгллноб  б\ш{  прой'ги“,  а на  стор.  203  на  марґ.  осте- 
рігає перед  „]^^лою  г{рггичбскоіо“  що  до  нешанованя  образів  і по- 
кликає ся  на  Марґарит 

32.  НбдлА  гТ.  по  всіі)^  сткіх",  єїлїб  М.ЛД.  з ач.  нз. 
(стор.  206 — 1^16).  Автор  згадує  про  зруйноване  Жидів  Татом  і їх 
розсипане  по  сьвітї,  „'гак  к што  ии  макета  свосго,  ани  городЗ,  ани 
Кіистій  свои](’  міжи  нами  ]^ртЇАнкі  не  могЗт  ймати  на  в^ки“ 
(стор.  210 — 211);  нарікає  далі,  „іро  ни  в'  єдном  народ'к  такого 
ВСЗЧ6СТЇЛ  н(  е,  гак  межи  нашим  рі^ским'к  народом,  фо  на  свой 
оучиїчл'к  IV  Ч6СТИ  никоус  не  смо'грАт;  )(’ог  вкі  д\ежи  ними 
агглі!.  з нека  вкіл,  ефе  вкі  им  не  догодил  к"  (стор  212).  По  думці 
автора  „за  фо  юж  й нас  Гь  покорталтч  й карет,  то  ест'ь 
злкіл\и  панами  й неоурожаем  пол/Л  й йн'шими  розмаиткіми  кар- 
ностАМи"  (стор.  213).  „Можеш  'го  кождкій  зрозУм’кти  — гово- 
рить він  далі*  — видАчи,  што  са  д'кет'к  межи  нашим'к  народом 
р;^ским,  иж  Гк  оузАл  оу*  ни\-  цртво  й пан'ство,  а придал  ла- 
тин'к,  ко'гркій  своиу  оучители  честЗют  й йм’к  погревности  й за- 
слуги пла'ГАТ  гако  бучителем  й слоугам  вжїим'к"  (стор.  213).  Як 
бачимо,  автор  уміє  вдарити  навіть  у патріотичну  струну,  коли  йому 
того  треба  і очевидно  числить  на  симпатичний  відгук  у серцях  слу- 
хачів. 

33.  Н е д л А Д Т.  по  в с Нч  с т кі  х',  еї  л ї е ц)  М а д.  з а ч. 
гл.  пд.  (стор.  217  — 224). 

34.  Нед'лА  бТ.  по  вс^)^  сткіх*9  біглїе  Сі)  Мад.  зачло 
гл.  св.  (стор  229  — 231).  Цікавий  тут  отсей  уступ:  „Коли  прїйдет 
недлА  йли  празник  йн'шїй  вжїй , то  мкі  его  не  перепровадимо 
на  вжїй  увал'к , иле  май  мкіслимо , гактч  вкі  един  другого 
дагактч  спотварити , пракоти  ги , ал’во  оу  карткі  гра  ги  а на 
том  вшиток  днк  с'гратити“  (стор.  227).  Здаєть  ся,  що  гра 
в карти  вже  тоді  була  розповсюджена  по  угро-руських  селах, 
бо  проповідник  виступає  проти  неї  й далі:  „й  дїавол  з давна 
СА  наоїі'чил'к  й оучи'г  са,'  гак  вкі  увалЗ  вжїю  знифігги,  й так'- 
жей  КкІЛШСЛПЛ'к  против  четкіреу  вглистов  свою  вглїю  четверой 


КАРІІАТОРУСЬКА  ЛІТЕРАТУРА  XVII— ХУПІ  ВІКІВ 


35 


л\лсти,  то  € шнкі;('  прокл/АТкі^’  кар‘’гок'к,  штокьл  'гакже  люди  до- 
вили й до  свосго  пан  ства  приводили,  до  пекла  в кчного.  Може 
'го  кождмй  вид'кти,  фо  волше  'гаки]("к,  когркій  вши'гок  див  тот 
сткій  нед'клнвій  стравАТв  при  написк  ша'ган*скО/ик,  н*кж  при 
словак  кжоум“  (стор.  228). 

35.  Н е д л А з Т.  по  в с 'к  X’  с т ві  х’’  б г л ї е СО  Л\  а д.  з а ч . г л. 

П.  (стор.  231-238). 

36.  Н е д л /Л  з ґ.  по  в с 'к  X"  с т ві  х"  к,  є і?  л ї е СО  М а д.  г л. 

2 в.  (стор.  239-  242). 

37.  N е д л й и к по  в с 'к  X*  с т ві  х",  є їг  л ї е Л к,  г л.  з V. 
(стор.  243—247). 

38.  N е д л и д Ґ,  по  в с 'к  X с ч"  ві  у,  в (г  л ї е СО  А 8 к.  з а ч.  к з. 

(стор.  247-250). 

39.  Н е д . к.  по  в с Нк  X с т ві  х^  є ? л ї е СО  А к.  за  ч.  л . (стор. 
251—254). 

40.  Н е д л /А  к а.  нове  *к  х с т ві  х 'к,  в іг  л ї е СО  А оу  к,  г л а в. 

ле.  (стор.  254-258). 

41 . Н 6 д л га  к в.  по  в с 'к  х с т ві  х*  в г л ї е СО  А іг  в и з а ч. 

п г.  (стор.  258  —262). 

42.  Н е д л А к г.  по  в с *к  X с т ві  х в іг  л ї е СО  А оу  к и з а ч, 
л п.  (стор.  262 — 265). 

43.  Н е д л А к д . по  в с 'к  X с т ві  х 'к,  в г л ї е (0  А 8 в.  з а ч л о 

лд.  (266-269). 

44.  Н е д л А ке.  11  о в с "к  X с т ві  х^  б іг  л ї е СІ)  А оу  к и глав, 
н г.  (стор.  269—274). 

45.  м е Д Л А в 3.  по  в С 'к  X с Т В1  Х^  б їг  Л ї е (V  А оу  в и г л. 

3 5.  (стор.  275-280). 

46.  Н е д л А в 3.  по  в с 'к  X с т ві  х^  е г л ї е СО  А оу  в.  з а ч. 

о а.  (стор,  280—284). 

47.  Н е д л и ви.  по  в с "к  X с і ві  х^  є іг  л ї є СО  А оу  в.  з а ч. 

г л.  г.  (стор.  284—293). 

48.  Н е д л А в д . по  в с ^ X V?  6 г л ї е А оу  в и глав, 
пе.  (стор.  294—300).  Подано  20  причин  сьвяткованя  неділі;  упоми- 
нае  „не  вдаїочи  са  оу  св'кцвкїй  васн'к^  ходити  в неділю  до  церкви 
„ИЗ'В  іуф'крою  ведл8гтч  можности  своей,  йз^в  св'кчею  й просв8рою 
й з'в  ладано^ив  й ал\и;вж*ноіо  оувогиіи  за  своє  ц)п;і^фенїе  гр'к- 
ХОв“  (стор.  297). 

49.  НедлА  л.  по  вс'кх  ствіу?  вглїе  СО  Аоуки  зачло 
се.  глав.  Ґ.  (стор.  301—303). 

50.  Н е Д Л А Л а.  ПО  В С "к  X с Т ВІ  Х?  6 їг  Л ї е IV  А оу  в и з а ч, 

чг.  (стор.  304  -308). 
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51.  N { А л А л к-  II  О В с "к  с т м 6 V*  л ї { Л к.  з а ч.  с д. 

(стор.  308-  311). 

52.  N 6 А л А аг-  е г а ї с Л 8 к.  з а ч.  ч д.  (стор.  312—316). 

53.  М ц а с с п 'г  6 к р ї А на  р о ж д ^ с т в о п р 'г  кі  /Л  К ц а по- 
©V'  ч { н ї 6 к о п р а в о с а а в н кі  м )(-  р т ї л н © <и.  Г и в а в и (0  ч ї (стор. 
317 — 322),  ааокріф,  друковано,  див.  Памятки  II,  98  — 100. 

54.  М ц а ч’  © г © ж д Г.  в Чі  з д в и ж с н ї ? ч т н а г © к р ч’  а 
Гн/Л  (стор.  322—327),  оповідане  про  віднайдене  сьв.  хреста  бленою. 

55.  М.ца  IV  кч'©врїа  к з.  сч’ртк  с ч"  г © ч к а Д©м[и]- 
ч'рЇА  (стор.  327—329),  по  церковному. 

56.  М ц а ч’  © г © ж в ’к  ви.  с ч’  р ч’  к й ©^  м 8 ч ^ н ї б с ч"^  © и 
Параск©вбй.  Ги  кави  СОче  (стор.  330—344),  по  церковному. 

57.  Мца  н©ев.  и.  с'кк©р  ар](’аггаа  Ми](’аиаа  (стор. 
338—343),  по  церковному,  оповідано  між  иньшим  чудо  в Хонї  (тут 
се  місце  названо  брихоном). 

58.  М ц а т © г © ж к а.  0\г  в с д ^ н ї « п р ч'  кі  /«і  Б ц а,  кави 
Д)  ч { (стор.  343  — 346),  друковано  Памятки  II,  101—102. 

59.  М ц а д 6 к'в  р ї л,  с ч’  р т к с т © й м ч н ц "к  Б а р в а р кі 
(стор.  346 — .350),  по  церковному. 

60  Мца  ч"©г©ж  в днк  3.  ч;^до  стг©Ник©акі  (стор. 
350—352),  по  церковному,  оповідано  чудо  про  Димитрия  урятова- 
ного з моря  і про  трьох  мужів  урятованих  від  меча. 

61.  Мцидсксврїа  в"кк?.  днк  нареждесі  в©  Гда 
ніГбг©  Ііг  Ха,  єгаїб,  к©ч'©р©{  рачиа  ц)знан<инти  Гк 
н а ш ї с X с с т кі  м 6 V*  а и с ч'  © м 'к  М а д.  з а ч.  а.  (стор.  353 — 
373).  Уступи  сеї  проповіди  друковані,  див.  Памятки  II,  112 — 116. 

62.  На  днк  крсфінЇА  веаик©г©  Га  нш^г©  Іс  Ха  на- 
©ука  прав©саавнкіл\  )СртЇАН©іи  <и©вл^чн  (стор.  373—384). 

63.  Л\  ц а ф е в р а а ї а в.  д н к с ч'  р 'к  ч'  с н ї с Гда  н а ш ( г © 
І іг  X а,  п © ©\*  ч 6 н І с к 'к  п р а в © с а а в н кі  м р т ї а н © /і\  (стор. 
384—387). 

64.  На  днк  стг©  вес(а©г©  кааг©в'кфенЇА  ст©й 
п р { ч г © й К ц и н а ©\*  к а 6 IV  п и с а н а у р т ї а н © /М,  ч т и б ї а ї 
](©чсш  аи  в тбтрік  (стор.  387—395). 

65.  М ц а а гі  р.  к г.  с т р ч'  к стг©  м ч ка  Хва  ГсшргЇА  СО 
црА  ДскаитЇАна  (стор.  396—  405). 

66.  П©8чбн'й  на  днк  сткі^(’  в(р](’©внкі)^  апачі  Петра 
й Пав  а а в©  прав©саавнкі/и  ](’|^тїан©/і\.  Кави  СОче  (стор. 
405—412). 

67.  На  днк  стг©  пррка  Іаїй  са©в©?  кті  нао^сченїі© 
Х І т ї А н © м (412—416). 
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68.  На  днк  стго  прсокражсниа  всликаго  Га  Ба 
йспсаншсгоііг  Ха,  на\*ка  пракосл.  )(’ртї/Лном  (стор. 

416-425). 

69.  П о 8 ч 6 н ї 6 на  д н в 8 с п б н ї а н р т о й Б л д ч ц а на- 
ш ( /А  Б ц а І п р н о д в кі  М р ї н к о п р а в о с а а в н кі  м )с  р і’  ї а- 

ном  (стор.  425-435). 

70.  ц а а в г 8 с 'г  а к д.  н а 8 к а СО  е г а и.  с г о н а оу  с 'к  к- 
новбнїе  чтнойгааввіїїуанапрдтч'к,  іОписана  през  бг- 
ай с т а Мар.  г а к д . (стор.  43.5  — 444\ 

Ч а с т в т о р а А п о ч с н ї а [іО]  і IV  а н н 'к  с т о м,  'г  4;  а к о 
іірош8  авкістс  посаЗ](’ааи  (стор.  445 — 450). 

71.  П о 8 ч 6 н ї 6 к о п р а в о с а а в н кі  м 'к  р ч’  ї А н о м в о г о й 
час,  аф'6  кто  п р { с т а в и 'г  с а й)  р 'г  ї а н к к'к  Гд8  (стор. 
451-466). 

III  Староміський  рукопис. 

Рукоаис,  аі  властиво  Фраґмент  рукоиису,  мав  110  більше  або 
менше  цїлих  карток  меншого  ІоИо,  з деяких  карток  є тілько  малі 
шматочки.  Розуміеть  ся,  що  кінця  анї  початку  нема,  а і в сере- 
дині богато  карток  повидирано.  Рукопис  писаний  гарним  і ста- 
ранним полууставним  письмом  XVII  в. ; що  не  давнїйше,  показують 
сліди  унїятської  або  католицької  доґматики.  На  кождій  стороні  зви- 
чайно 26  рядків ; початкові  букви  кождого  зачала  писані  киноваром, 
так  само  титулики  в тексті.  Кустодів  анї  живої  паґінациї  нема,  так 
само  нема  ніяких  приписок  на  маріінесах. 

Оправа  нова,  нумерация  сторін  --  моя. 

1.  Слов|о]  в ндлю.  ДбСАТ  чдонков  здкона  йзапо- 
в'кдїй,  которм)^  сам  Гк  Б^ь  мовна  й приказал  й дал 
ііррк;^МойсбЩки  на  гор-к  Он  най,  написав^ши  мі:зи- 
н кі  ЛІ  с в о и м па  л'ц  6 м на  А к о 'г  а в л и ц а )(’.  Рек  Гк  так, 
члчс.  (стор.  1—4).  Подаю  сей  інтересний  текст  в цїлости,  т.  зн.  скілько 
його  лишило  ся  : 

Мовнлк  Гк  Б%  вшнтккі  ч'кій  слова ; шм  є Гк  Б£  твой,  ко- 

горкіи  ЄМ'к  ВкІВІОЛ  Т«К6  ЗТч  ЗІМЛІ:  6ГІГПСК0Й  з*  ДОМО\^  НбВОЛ'к. 

а.  Милоуй  Ба  твоего  зо  в'шнтки]^  моцїн  твои\’  над  в*шитко 
сткор*кнА. 

а.  йман  БВк  чюжиу  пр^д  мно;^.  Бківлїа  чорнаа. 

в.  Лвкі'  еск  йн'ших’  чюжи]^’  ввк  не  )('валил,  ани  чаром  ни  во- 
рож'кам  не  в'крнл. 
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к.  Не  чини  сок’к  окразоу,  ани  кслкогс*  иодокжс'гка,  ко'горої 
^ е на  нк'Ь  гор^,  й которої  на  землн  низько,  ани  ткі)^  которїй  сл;г 
кк  код'к,  мод  зе^ил^;^,  нб  б;^д«ш  са.  им  клан/лл  ани  иу  )(’калил. 
гам  6 Гк  Бї  ткои  мсц  нкіи,  закист  нкіи  в млти,  лх'кстлчи  сл  н«- 

правости  йУцівкской  в*  сноу  к в'  'гртом  й 

мені (далї  видерто.  Стор.  2) сго  надаремно  верет. 

д.  Милоуй  влиж'него  ч’воего  гако  севе  самого,  й каждого 


члка. 

д.  Пам/лтаи,  ави  ск  ден  недел’нкіи  стилк,  през*  ше  днїи  в;^- 

ДеШЬ  рОВИЛ,  Й ВкІКОНаВШИ  рОВО'ГКІ  ТВОеЙ,  але  СеДМОГО  ДН/Л  ДНк 

сткій  Га  Ба  чвоего,  не  чини  оучин'кл;  жаданого  вон.  Ткі'  й снж 
'гвои  й цор‘ка  твол,  слоуга  'гвси  й сл;^жев'ница  івол,  вкід'ло 
'гвое  й гостк,  которкіи  є в домоу  твоем.  авов'км  в'  шести]^  Ам«Х^ 
створил  Гк  Бх  нво  й землю,  море  Й Ш*'ГО  в'  ниук  є,  й й)почино\'л 

ДН/А  СеДМОГО.  Прб'ГОЖ  ВЛВИЛ'к  ДН'к  НЄДЄл‘нкІИ  Гк  Б£  Й ПОСТИЛк  ЄГО. 

ї.  Не  вїи  ннвого  ни  іОр;^жїем,  ни  газкіком. 
є.  Ч'ги  СОца  'гвоего  й матко\^  твою,  авкі'ск  долго  жив  вкіл 
на  землн,  к6торо\*л;  Гк  Б£  твои  дастк  'гов'к. 

Б-  Не  рбз'виваи  ани  кради,  й не  вери  ни  в'  кого  нйчог[о]  не- 
внн*наго. 

5-  Не  в;^деш  зави  . . . (Далі  брак.  Стор.  3). 
и.  Не  в;^деш  кралк. 

д.  Не  присДган  на  криво  про  Ба  твоего. 
д.  Не  мовк  против  влнж^немої/'  твбемоу  фал’шивого  св^- 
доцкства. 

Г.  Не  вери  дар'мо  вж  о^ста  свол  ймене  вжїа. 

Г.  Не  пожадай  домоу  влйж'него  твоего,  ани  пожадай  женкі 
его,  ани  слоугкі,  ани  д'квккі,  ани  вбл;^,  ани  іОсла,  ани  вшитккі^^к 
р'кчїи,  которїй  с;^т  его. 

На  пер*вои  тавлици  с;^т  четверо,  которкій  належат  кж  самомоу 
Боу.  Б;^деш  миловал  Га  Ба  тво7  зо  в'шиткого  ердца  твоего,  зо 
в'шиткой  дші:  т[воей] , зо  в'шиткого  з*л\кісл;^  твоего  й зо 
в шитккі]^  [сиатч]  твои](’.  На  др;^гои  тавлици  с;^т  шестеро 

[ко]торкій  належат  кж  влиж'немоу  наше[ ] 

миловал  Ближ^него  твоего  гако  [ ] 

Кто  ВкІПОЛНИТ  ТкІ](  ДеСАЧ’  члон'ков  [ 

прїймет  запевное  в^кч'ное  ] 

Б'кро\';^  втч  единаго  Ба  [ ] 

ОтворителА  нва  й [ . . » • • ] 

Бйдомм]^’  в*с'Ь)(’к  [ • • • ] 

Й втч  единаго  [ ] 
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йзь  СОца  [ ] Нижній  ріг  картко  видертий  так 

що  пропало  в низу  кілька  цілих  рядків  тексту  і більші  або  менші 
части  горішніх  рядків.  На  обороті  читаємо  далі : 

и.  Кбторкіи  дл/Л  нас  людїи  й дд/Л  нашого  з кав\\  кнл  з стл'- 
пид  л нка. 

д.  И к г'клид  СА  6 з*дуа  стго,  з Л\рїи  дкц'к,  й члкс/и 
з‘стад  СА  6. 

Г.  О^крйжован  ч’кіж  ддА  нас  мод  понтбйскм/і\  Пидато<и, 

Ч(НК  Й ПОГрїКїНК  6. 

аТ  И в стад  з‘  мртвкі^с  'гр^тбго  дна  вбддоуг  пис.иь. 

вГ.  И в'стлпидв  на  нкса. 

гГ.  Н с^дит  на  правици  СОїїа. 

[дТ].  И засА  прїид^т  з’  сдавою  слідити  живиі^  й змравіх". 
[іГ].  Которого  крбдбккства  ш кхчдгг  кбнщв. 

[вҐ].  Й в*  дуа  стгс*,  га  IV  живдАїсірсго. 

[зГ]  [ • . • ]сркіи  зк  (ї)ца  й з*  сна  ноуодит. 

[иТ].  [ ] йзв  СОцїМк  й з*  сно^и  сподоу  всд^нюнк  [ . . 

• . . . ] )скадіонк,  которкіи  сповна  є прсз  нрркк. 

[дГ.  Й єдин]оу;^  пс>в*с^днсв*но\'л;  з'коровоу^  и . . . [црк]овк. 

[к].  І ]тк  на  Д)п;^фбн'й  гр'к)(’ок. 

[кл].  [ Іїр'лкі)^к. 

[кв].  [ 1 а<иин. 

[ ] й зоставид 

(Копець  видертий), 

2.  [Одоко  кд.  Б нїддю  д.],  стор.  5—7  без  початку. 

3.  О д о в о д . Б н 6 д д їо  Г.  к о 1’  о р а з о в с т с а ш к а р*з  о 

](’кором  члц'к,  ко'горого  Хс  оуздровид  й иіатана 
з нм’о  вкігнад,  6 6 г д.  о в.  по  дек  ом  гд.  зТ-  (стор. 

7—12),  без  кінця. 

4.  [Одово  ла  в Н6ДДІО  аГ],  стор.  13—18,  без  початку. 

5.  Одово  д в . Б н 6 д д ю в Г.  к о т о р а а з о в б т с а іу  в о- 
гатом  члвц'к,  там  же  емоу  Хс  назначид  д'в'к  запо- 
в'кди  закон  а вїдїб  в Магдби  г а.  од.,  оу  по  деком  гд. 
дТ.  (стор.  18 — 26).  Подаю  тут  деякі  виписки,  щоб  дати  поняте  про 
уклад  такого  „Слова". 

„Б'к  врбМА  часог  іУного.  Чдкк  нкко'горкіи  бДбНк  мдодбніцк 
прншбдши' кі\  Ісоу  рбк  бмоу:  „Мистр;^  довркін,  ш го  доврого 
ймамк  чини'ги,  авкіук  ймад  живо  г к'кчнкіи?"  П онк  бмоу  рікдк : 
„Ч6МО\'  МА  ЗОВЕШк  ДОВркІМ?  НИК'ГО  Н6  6 докркім  )(кіка  вдин 
і Т.  Д.  По  скінченю  перікопи  (Сї>  ЧДКТч  'ГО  НбВ'кЗМОЖНО  6,  аді 
Ба  в'їнитккі  р^кчн  вкзмож'нкі  сл;г)  автор  книги  додає:  „То  є 
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лїі  ДНШН6Є.  Шко  Хс  пон;^ждал  іОного  /идоджца,  аккі'  іуф'крокаль 
маіт^ность  свою  оувогві/и  н аекГ  за  ннлл  пошол,  аас  іун  нб  )(’о- 
Т'кл'в,  ллі  смоугно  СОшоа,  в6  маа  маєтности  <инц;го“.  Далї  йде 
бвангелие  на  понедїлок  (Марка  гл.  11),  на  вівторок  (Марка  гл.  12), 
на  середу  (Марка  гл.  13),  на  четвер  (Марка  гл.  14),  на  пятницю 
(Марка  гл.  15),  на  суботу  (Матвія  гл.  УО),  з кождої  по  кілька  рядків 
письма.  Далі  йдуть  перікопи  з апостола,  отже  в недїлю  з ап.  Павла 
до  Коринтян  гл.  158  (очевидно  якоїсь  загальної  нумерациї):  „Гдс 
туж  іОзнаймо^*;^  ка<и  йгаїс,  котороу;^  бм  ка.и  пропок*Ьдад,  кото- 
роую  ^ст«  туж  прїади.  Б которой  туж  стойгб,  през  котороую 
туж  зкакдііНА  ймаетб.  Я даска  бго,  которо^ю  ібказад  напротивко 
дл*н'к,  6 порожню,  ЛЛІ  е^и  вод'шс  в*шитку)(’  працовад  з*  ни]^к“. 
Так  само  і на  дальші  дні  тижня  складач  рукопису  звичайно  не  дав 
цїлих  перікоп,  тілько  обмежаеть  ся  на  однім  або  кількох  реченях. 
Кінчить  ся  вибірка  ось  яким  поученем:  „Я  му,  краа,  (Окїрьтаймо 
СА  СО  зду^к  мусдїи,  а навертаймо  са  кт^  Коу  счжоригедю  свое- 
мо\%  которуй  СА  нами  в'с  кма  іОігккоує  й троірет  й дае'г  по- 
карами й ц;крок  на  кождуй  рок,  наподнАб  г до  су  гости  в и вТлїи 
срдца  наша.  Тот  е всАКомоу  клгоподатед  й в'сАКомоу  покар'моу 
н цртво^*  нкиомо\*  подагед.  Тум  которїи  ви  к^р'к  й ви  прав'д'к 
й в*  чисту)^  мусде)(’и  й ви  оучин'кауи  докру)^  тр'ивают,  тій 
цртво  нБНое  іб'гримают.  ііодокаб'г  вра  ї їа  вт^сако  кога  гстко  СОло- 
жити  ведде  апда  Павда,  й оутон‘читй  вод'ною  нифетоіо,  гако 
В'иЗ^V\0фИ  оузкум  поутем  ВТіНЇЙТИ  ВТч  цртво  нкное.  оузок  й при- 
скор^внуи  п;^т  вед;^чїи  ви  жикот,  й мало  й)^и  є,  которїи  гда- 
дают  йго.  Прото  й Дкди  пррки  рік : йк  роз\иножиди  са  немофн, 
й ]^вороБУ  й](’и,  то  6 гр'к^у ! Япд'и  Павед  глети : бувшим  нам 
)СВорУМ,  то  6 гр'кш^нум,  Хс  за  нечесгиву)(’  й злу]^  о^мер'ди. 
Бгогдаснун  Григорїи  рекли:  початок  злости  єж[е]  не  д‘кати  IV  зац- 
ну)(и  й доБру)(’  р'кче](и.  престаанїе  доБр;^  злом  початок  е.  может 
всА  Ги  гду  )^офет,  й злаа  й доБраа  ібкажет.  Протож  краа  к и мо- 
гл;фемо\'  Бувше  прис'Г-;^пим,  оуздров'ленїа  н спсенїа 

жадаймо,  покор^нум  срдцеми  й оумусдом  припад’км,  оукозїи 
й назїи  (0  гр'кх'а  йвим  са.  Я так  цІБОгатикше  вті  р;^ку  БЖЇа 
маетност  скою  СОдаваймо,  прези  р;^ку  оукогу]^  складаймо,  на 
нБс^)^и  скар*БУ  соБ'к  ЗБираймо  й ](’Окаймо.  Тогда  запевно  яким  са 
в*  приш'дуи  к'кки  когатїй  тривалого  Богагстка  й скар’коу  бдгого, 
з*  ко'горого  покар'ми  й насдажденїе  пожит'коки  в'кспрїимем  в'  цр- 
ткі;  нБном  прези  Ха  Іса  Га  нашего  з*  ву  Брану  ми  его,  когоромоу 
в*  Грци  )(^*када  на  к'кки  амин  (стор.  24 — 27). 
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6.  О Л О К О Л Г.  з оу  ч и г с л н с г о е Г Л ї Л.  Б Н { А л ю гТ. 
к о т о р а л з с к 6 т с а н ч к 'г  е і’  с а гак  X с п о р ч л л к и н’- 
Н и Ц Лч  скою  в Н Н Л р о М,  Йко  IV  ни  к’злгр'дили  ІІОЖИТКЛЛХИ  з'  кин- 
ниц'к  й злкнлн  д'кдичл  црсткл  й стратили  ійкктницог.  бгліб 
Мт.  гл.  113.  оу  молско^и  гл.  кл.  (стор.  26-  32),  в середині  брак 
картки. 

7.  Слово  л д . З оу  Ч И І'  І л н о Г о 6 Г Л ї Л.  Б Н С Д Л Ю А Т. 
КО'ГОрУю  Гь  ІІрбЗК  ПОДОБЇНС'ГКЛ  IV  кеслю  црткл  кжїего  нлз  нлчил. 
бгл'й  в Л\і.  гл.  пд.  оу  ііолскол\  гл.  кв.  (стор.  32  — 38). 

8.  С /І  о в о Л 7.  з к оу  Ч И І’  ^ н о г о е Г Л ї Л.  Б Н 6 д л ю м . 
гако  Хс  суклзлл  вшич’ок  закон  прбзк  д*кл  члонки  злпок'кдїй  сгО; 
біте  в Мд.  гл.  чв.  оу  ііолскОіМ  гл.  кв.  (стор.  38—45) 

9.  с л о К о Л 3.  з Б оу  Ч И Т 6 л н о Г о 6 іг  Л ї Л.  Б Н 6 Д . 5 Г. 
гако  Хс  длкллк  млстностк  й склр'вк  свои  уртїанОіи  роз.илиті:, 
і\Гі  Мд.  гл.  рГ.  оу  пол.  гл.  к7.  (стор.  45—53),  без  кінця. 

10.  Слово  лз.  Б НДЛЮ  з7.  Б котороую  ч'тгг  СА  ЗБ  оу* 
чи  г'ілного  бРлїл  IV  нбК'кст'к  Ханлнж,  гак  Хс  пр?з*  к кр;^  цор'коу 
бй  оуздрокил.  Б бї*«  Мд.  гл.  оу  пол.  (Г,  (стор.  54  — 60). 

11.  Слово  Л И . Б Н6ДЛЮ  л.  [зіс?],  АКО  Хс  з‘  ркікит‘вл- 
М И РОЗМОКЛА  Л,  {ріт  в Луц.  гл.  зҐ.  оу  пол.  гл.  є.  (стор. 
60-67). 

12.  Слово  Л Д . Б НДЛЮ  в [?]  л птл  дГ.  к о т о р Л Л ЧТ  ( т 
СА,  гако  Хс  оучил  н л р о д,  л 'глм  ЗНЛМИЛІ1,  пгго  за  заплата 
докркім,  вігг(  в Луц.  гл.  кз.  оу  поле.  3.  (стор.  67  — 70),  кінця  нема. 

13  [Слово  ЛА.  Б недлю  к.],  без  початку  (стор.  73-77). 

14.  Слово  м а . Б н ^ д л ю д.  л п т а к а.  зк  оучит^лного 

бУглІА,  гако  Хс  рлчил  и>знлймити  IV  нлс'кню  й IV  пожи'г'коук 

іОкоцов  злкіу  й докрму,  бігге  в Луц-  гл.  л7.  оу  пол.  и.  (стор. 
77-82), 

15.  Слово  м в.  в Н6ДЛЮ  є.  [поста],  к в.  которлл  зовст' 

СА  IV  БОГЛТОМ  ЧЛЦ'к  Й ОуБОГОМБ  ЧЛц4і,  ИКО  ЯврЛЛМ  рОз'лАОВЛАЛ 

СА  з ними,  бігг{  в Луц.  Г/\.  пг.  оу  пол.  гл.  зГ.  (стор.  82  - 88). 

16.  Слово  МГ.  Б НДЛЮ  3.  КГ.  КО'ГОрЛЛ  Ч'К'ГГГ  СА  Х^, 
гако  Хс  ВкІГНЛЛ  ІПЛТЛНЛ  з‘  ЧЛКЛ  Й ЗДРОККІМК  оучинил  6Г0,  еігглїб 
в Луц.  гл.  ли.  оу  пол.  п.  (стор.  88  — 96). 

17.  С л о в о м д . Б НДЛЮ  3.  которлл  ч т « ч’  с А,  га  к о 

Хс  Н { в 'к  С 1’ у в о р оу  ю,  з к о Т о Р у 'к  крок  плкін^лл,  оу- 

СЧ’ЛНОКИЛ  Й оуздрокил  През  В'кр8.  Й пр(  лож  (НОГО 

ЧЛКЛ  А о Ч К оу  IV  ж и в И Л,  вї  ( в Л у Ц.  Л Д • оу  ПО  л.  и . (стор. 
96-1^3). 
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18.  О л о к о м Г.  К н 6 д л 10  и . з к оу  и г { л н о г о 6 ї*  л ї а, 

гако  СА  Хс  ро  з\и  оклад  з‘  д о к 'г[о  ром  іО  . . . . ]н*н  кі  зл- 
ії о к к д б )(’,  Й IV  ч л ц к,  к о Г о Р кі  Й { І*  Л 6 к А ц. 

гл.  нг.  су  пол.  Т.  (стор.  103—111),  на  стор.  103  — 104  пропалена 
велика  дїра,  з карток  105—110  лишили  ся  тілько  невеличкі  шма- 
точки, решту  повидирано. 

19.  О л о к о м 5.  в н І д л ю д.  к 5 . к о г о р а а ч 'к  'г  б т с а 

иО  нога  чи,  йко  іго  К'а  кнбг  іСштрофокал  й карал  его 

смсрт^л’нкім  часом,  6?  6 в А\"ц.  гл.  §5.  су  пол.  кТ. 
(стор.  112 — 118). 

20.  О л о в о м з . Б н ? А л 10  Г.  к з.  к о т о р а а з о в с ч’  с а 

й чпктіт  СА  IV  )("  в о р о й н^вііс  гіі  (X}  шатана  скор‘чбн8ю, 

котороую  Хс  оуздровилк  в ДНк  НбДЛНкІИ,  ЄГЛЇ6  Л\'К. 
о а.  су  пол.  гк  (стор.  119—125). 

21.  Олово  ми.  14  н І д.  а Ґ.  к о т о р а а з о в с ч’  с а й IV  X в іі 

в^чри  вчч  цртв'Ь  в4;чнол\й  іО  к-;^пц«)(  розмайчкіІСк, 
коч'орїб  Ні  о т к л и прій  ти  до  всчри  црч'ва,  єїлїб 
в А^Ц*  (стор.  125—134).  Картка  127  — 

128  так  само  в більшій  части  видерта  і лишив  ся  з неї  тілько 
клаптик. 

22.  Олово  м д . В н « д л ю в ґ.  в к о т о р оу  X с оу  з д р о- 

вилк  Д6САЧ'  ч'р;ікдовач'У](и))(ворокк  бїе  в Ауц. 

гл.  Пі,  су  пол.  ЗІ*,  (стор.  134—141). 

23.  Олово  н.  В недлю  гГ.  IV  члц^,  з*  которкім  Хс 

роз'мовлАЛ  IV  члон'ка^(’  за  вона  й вогатсч’ва)(^к  й IV 
скар'в'к  црч'ва,  б гс  в Ауц.  ч а.  су  р и л\.  в и.  (стор.  141  — 147). 

24.  О л о в.  на.  В н 6 д . д ґ.  в о ч'  о р а а з о в б т с а іО  с л 'к  п- 

ци,  вогорого  Хс  оуздровилк  11  р 6 з к к'Ьроу  6 г о,  і^  і 
в Ауц.  г л.  чг.  су  пол.  ви.  (стор.  147  — 155). 

25.  О л о в.  н в.  в н с д л ю м . ц)  ч л ц к з а ц н о м З а в с й, 

воторкій  пришол  к’к  зкавл'кнюзовс«ючс/\АДЇіо  пре  з' 
в ^ р й м кі  с л к ч и с ч’  10  в'  Боу , еге  в А у ц.  г л.  ч д.  оу  п о л. 
вд.  (стор.  156 — 164). 

Далі  йде  друга  часть,  що  має  загальний  титул  „По8ченїа 
на  ГксвкіА  празнивкі“,  та  на  жаль  власне  ся  часть,  дуже 
важна  для  пізнана  характеру  і композпциї  рукопису,  утерпіла 
найбільше,  так  що  з неї  лишив  ся  тілько  малий  шматок. 

26.  М ц а с е п т.  и . на  р о ж д е с ч'  в о К ц к,  га  в о к п о в 4і- 
сч'еук  розличнкіу  IV  рождеств'к  Спа  найдоуеч*  са, 
гаво  СО  плод;к  чистого  (V  Пн'нкі  в'  старости  роди  (стор. 
165 — 172).  Маємо  тут  популярний  переповід  перших  глав  апокрі- 
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ФІчного  Первоєвангелия,  а потім  додано:  „ДнТ,  кратїа,  о^чин'км 
й справимо  праз‘ник  ш рождбсгігк  Кца  і далі  йдуть  церковні 

ПІСНІ*  на  честь  сьв.  Аннн  і різдва  Марії,  подані  або  в церковнім 
оріґіналї,  або  в переклад*!,  прим.  „ПрисАгл'к  Гк  Дкдоу  й ні  за> 
пр’кл*  СА  бй  : (V  іОкоцж.  жико'га  ткосго  посажл^  на  с'голци  ткоє^и. 
Сакіши  дочко  и киж  й на)(^иди  ткос,  й заклади  люди  твол 

й дом  ц)ца  ТВ06Г0,  й вТкС^^оірп'  црк  докро'Г'к  ткож“.  Усе  се 
мабуть  було  частиною  проповіди  на  се  сьвято,  хоча  властивого  по- 
ученя  й нема. 

27.  М іІ,  а с мі.  дГ.  На  вТіЗДкижбн'м  чтнаго  й живо- 
'г  в о р /Л  ф о г о крча  Гна,  на  к о 'г  о р о м Хс  т^рЧіНіл  й пр’ї- 
аль  Ф Жидок  ганїкногЛч  сл>ір*тк,  і і там.  гл.  (стор, 
171  — 181).  Насамперед  подано  уступ  із  євангелия  про  роспяте 
і смерть  Ісусову,  а потім  оповідане  про  віднайдене  хреста  цари- 
цею бленою.  Кінчить  ся  ось  як  : „Так  й <\\ьа,  Брат'іа,  карл^йіио  са 
прожде  й кл;д'к-ио  в’к  злкі](  оі[*чин  ка\".  к^ь  кс^іу  р4іча]^к  міш*- 
кайімо  так,  ико  оі)^годно  є Ко^,  й вдачно  покаан'йм  й роскаан'пм 
злостїи  зкр;і^ш'км  срдца  й чр^зккім  са,  на  п^рко^  достойньс'гко 
й влкж'їб  приБ’кгаЄіи.  Кртк  чтнкіи  іОжив’лАЮфїи  Хбк,  вксс.ио^' 
/Шір;^  О^І^ТБф'жДЖі’б,  )СрТОЙ<МЖИТк1А  Црквн  НфОСПрОШЖБІИ  скар'кь, 
православнкі)('  й )^олюбивьі)(’  црїи  наши'с  нсзвитажжос  ^р;і^ж'ц 
й нср;^шіпмоб  шграждж’їс  ккр'но  покланлюфим  сл  ^иоу.  И с'гр'к- 
лкі  розож^жж(\і/Л  враж'і'а,  противнкі/Л,  ша'гансккіл  дстя^фаа  на  нас 
в'Б  ДН6  оугаси ’г  й (цжжгг.  Краснми  й скктлкіи  днк  с'їи  праздноу- 
вм  кк  кГді’и  и радости  дуа  глфм  Опси  Гн  люди  ткоа  й бдви 
достоинкстко  СВОЇ,  зкитлжстко  црСі\/».  нашим  на  Татаркі  й нжрі- 
атм'к  дар;і^и,  зауовал  іси  й оукарокад  кртом  люди  скол.  томоу 
вті  Трци  увада  й моц  на  в^ки.  ал\ин. 

28.  Л\  ц а н о ми  в р *ї  а к а . Н т%  в { д ^ н *м  в‘  ц ( р к к о в и р ч- 
'Гкі/Л  влдчца  наша  Кца  й прно  ДБца  Мрїа  (стор.  181 — 
189).  І тут  з разу  йде  оповідане  на  основі  апокріФІчного  Перво- 
евангелия,  від  введеня  Марії  в храм  (гл.  УІІ — IX)  аж  до  *Гі  заручин 
з ИосиФом ; до  сего  додано  оповідане  з сьв.  Луки  про  відвідини  Ма- 
рії у блисавети,  при  чім  Єлисаветине  поздоровлене  передано  сло- 
вами майже  живцем  узятими  з польського  („й  ск;^д  жі  то  мн*Ь, 
иж  прншда  л\атка  Га  межо  до  мжб“),  а далї  йде  поучене,  зло- 
жене знов  переважно  із  церковних  пісень  і псальмів,  по  части  на- 
родньою,  по  части  церковною  мовою. 

29.  Слово  в недлю  пред  рОЖДССТВО/1\ХвкІМСТкіу 
пр  аСО  ц 6 вк  й шц'к  нашиу,  і\гі  Літ.  гл.  а.  (стор.  189—195). 
Уступ  євангелия  і виклад  його. 
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ЗО.  Л\  ц а А ^ к.  к С а о к о к д н к р о ж д ї с г к а X к а, 
6ГЛЇС  к /IV  т.  г а.  г.  су  П о а к о к г а.  к.  (стор  195  -197).  Між 
стор.  196  і 197  бракує  кілька  карток. 

31  Л\  ц а а к г с.  е 7.  О а о к о к д н к іі  р е м к н е н ї а й к н ко- 
к .3  л т А й су  с II Е н ї а п р т кі  А К ц а.  е V е к Л ^ ц.  г а.  н д . (стор. 
197—203),  з разу  уступ  із  евангелоя,  потім  оповідане  зложене  на 
основі  апокрІФа  (надруковане  Памятки  II,  389  — 390),  далї  вирнвки 
з псальмів. 

32.  /\\  ц а а к г с І'  а к д.  О а о к о к д н к с*у  с к к н о к е н ї а 
с т"  г о п р р к а І IV  .і  н а,  е г е к Л\  р.  г а.  к д.  (стор.  203  - 2С8).  Дальше, 
стор.  207 — 218,  се  картки,  чи  радше  шматочки  карток,  що  захо- 
вали ся  з якихсь  частей  рукопису,  але  так,  що  не  творять  ніякої 
цїлосги.  На  марґ.  стор.  203  знаходимо  шматок  якоїсь  вірші  про 
усїкновееиє  сьв.  Івана  : 

ІЦіаНН'К  КЕСЕДИТ  СА, 

Іродигада  СіиУтиі'  са; 

1ц;анні!к  гаакУ  настакдАЕі’, 

Іродиіада  допекни  са  р]  .. 

І¥.  Рукопис  Ст.  ТеСЛеВЦЬОБОГО. 

Се  показна  рукописна  збірка,  що  числить  329  карток  зви- 
чайного 4-ІО,  записаних  досить  дрібним  заокругленим  полууставом, 
троха  зближеним  до  скорописї.  Увесь  рукопис  писаний  одною  ру- 
кою. В теперішнім  стані  він  не  має  нї  початку  нї  кінця,  тай  у се- 
редині є чимало  прогалин ; загалом  увесь  рукопис  дуже  потерпів 
від  частого  читаня  і непошанівку.  Писар  любить  уживати  ки- 
новар  і розписує  нам  не  тілько  титули,  але  й поодинокі  рядки 
в текстї.  Тому,  що  майже  всї  картки  рукопису  зотліли  по  всїх 
краях  і не  держали  ся  купи,  то  не  вважаючи  на  кустоди  покла- 
дені в низу  кождої  сторінки,  не  всюди  було  можливо  впорядкувати 
картки  як  слїд,  так  що  нова  паґінация  і порядок,  у якому  йдуть 
тепер  поодинокі  статї,  не  всюди  такі,  як  могли  бути  первісно. 
Я називаю  сей  рукопис  рукописом  Ст.  Теслевцьового  на  основі 
марґінесових  записок.  І так  на  стор.  92—97  в низу  написано  по- 
черком і чорнилом  відмінним  і новійшим,  ніж  письмо  самого  руко- 
пису : Бо  ими  СОца  й сина  и стого  Д^Х”^  ам'кн.  Си  с'ккорннк'к 
ТЕСЛЕКЦкОкого  попа  С'ГЕфана.  й кто  ки  єи  ^иав  СОдадити  її)  тон 
цркки,  кБде  прокдАТ,  анадЕ^иа.  Подібний  напис,  але  дуже  виблїд- 
лим,  декуди  зовсім  нечитким  письмом  (скорописом),  знаходимо  на 
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горішнім  марґінесї  на  стор.  386 — 389.  Варазно  видно  тут  „Іерея 
СтсФана".  В рукопнсї  мавмо  в цїлоста  або  в більших  чи  менших 
уривках  69  статей.  Подаємо  тут  їх  заголовки  в такім  порядку,  як 
наступають  по  собі  тепер,  долучуючи  декуди  ширші  виписки. 

1.  Уривок  оповіданя  про  чуда  сь  в.  Михайла  (стор. 
1 — 2),  а власне  оповіданя  про  три  київські  чуда,  перпіе,  на  жаль, 
не  повне.  З огляду  на  специяльний  інтерес  сего  текстика  подаємо 
його  тут  у цїлости, 

. . . знскЬ  6'к  іірикнли  л\оц,но.  На  дрі^гїй  днь жі 

на  'гОіП  м'ксцВ  сі('кид’кли  д крі?  на  цркки,  й 'гЬю  еірс  да- 

лж  кср'гло  їі)  цркке.  Чбдокали  са  кшитки.  Знокі)  вір«  л\оц- 

н'кйшї  прикм’го,  а чрпж  ночн  знскі?  в'к  шдор'кало,  и знайшли 
'гУю  кл/Л)^8  за  цкин  гарс»<і\  кон  к,  на  дкор  к того  іи  кіраиина,  чиа 
клл^'а  ккіла  й СО  котрч'й  д'ккки,  и 'гогд*^  кшиї’ки  шпознали,  иж 
то  зажалоканал  тал  ккіла  шф'кра  й ннірИ/Л'гна  й стол\8  Йр*- 
)(’истрл’гигЬ  МиуаилУ,  И гот8  Д'кр8  до  к кк8  заираки  ги  н(  мо- 
жВ  г'к  на  знак  й на  ііріз  іро  го  са  імк  к с гало.  П др8- 

ГЇ6  сл  клл]^и  св’к’Г/Лі*  гако  слнцс,  й ио  і омУ  го  С/Л  назкікап'к 
той  ст.  монасі’кірТі  Золо'гоибрж)(^їй  Ми]^айло. 

Н'к  гоїижс  Вгоспасаюіро^ик  город  к Киекк  \'ог'кла  Л\сскка 
доккіка  ги  й раковати  Псчар’скїй  монасткір  Оі^спжї/Л  прес  гои  Бци. 
Пвр'шїй  раз  коли  пришли,  то  сл'кп'ли;  дрУгїй  раз  гак  к ж? ; трс- 
’гїй  раз  коли  Сгіч  простив’к  СО  сл'кпоти,  шни  сл  т поклали 
й пришли  раклокати  [еіс !]  ч ой  лхонас  гмр  Мтки  Сжж-  И коли 
пришли  против  с’голпа  Володиллирока,  га^и  с’гкій  Миуайл  йк'не 
СА  ил\  на  гО'чи  показав'к  на  кони  оу  золо'гой  крон'чаной  сорочр’к, 

01^  панцири  . са-мкіх’  войновж  ні  разикк 

кон(м  и)С,  лі£Чб<и  свойлА'к  НОГИ  и*и  поподч  инавТі.  Тое  о^'кид'кв'ши 
Москва  перестали  своего  д'кла. 

В 'гом  же  Кибв'к  оу  єдиного  лх'кціанина  когатоі’о  вОіУ'кла 
д'кв’ка  на  злЬю  гажкЬіо  ](’орок8,  оі;  когорей  ко*{сги  іхежачи 
шсл'кпла.  Й /иного  є'к  СОц  к л'ккаро/м  наложил,  й не  /хлогли  ек 
изл'кчи'ги  Що  теж  єЛ  (УіГ'к  охгчинил?  охгдал  са  до  .хлонастурА 
Золоі’окер‘](’аго  Михайла,  где  теж  лежит  і 'кло  стой  келико/иі>чен‘- 
ниц'к  Вар^вару,  просив  Їгі5/иена,  аку  'го  каза  \ к молевен'к  слЬжити 
над  грово.ик  стой  келикОіичен’ницк  Вар'кару  И та^и  привели 
чотУ  д'кв'кЬ.  й по  молевеик  просил  гой  мкіранин  їгУ-иена,  аку 
шклхук'к  нам'кснуй  швраз  стого  Ми^^аила  сірен'ноіо  кодою,  аку 
’го  знов8  швмулн  уорУю  д'кв'кй  Г06Ю  то  кодою,  й салх  с плачем 
й со  слезалхи  припадаеі'к  до  іукраза  стого  Ми)(аила  шккцАЮЧи 
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сл  юж  каждого  рок»  дка  рлзкі  ііразніїкк  дакл'ги  на  чВда  с4ч>го 
ар\’истра'гига  Хка  Мих-аила,  лм^а  сн]*'г«крЇА  з-го  дна,  знокВ  на 
сскор'к  ар)(’истратига  Хка  ЛЛи)('анда,  іИца  нобкрЇА  й-го  дна.  Й скоро 
иікраз  оумкіаи,  й нро^икіаи  . . . тою  кодою  д кіні^к  м5чи  нризкі- 
каючи  на  по/иоч  ст8  Бар*карі^  й стого  Ми]('айаа.  Й скоро  ціїчи 
д'кк^ц'Ь  про^икіли  трбтїй  разтч,  к ч ом  час  к зараз"к  [прозр'кла] 
д'кк  ка,  й ч ам  зараз  просаакили  нкснаго  Кга  й сч'ого  ІІр'х'ис  і ра- 
Ч’ига  Хка  Михайла,  коєкодВ  сил  к нкнкіх'.  й ч ой  мкфаннн  до 
СК06Й  смрч’и  пополлнАЛ’к  СТОМІМ  Ми)('анл^  ц)»к’к  і’ницю  скою,  а над 
гроком  стой  Бар'каркі  каждого  рок8  сккфВ  постаклАлк  й мол{- 
кж  СОпраклАЛ'к  за  е^к  причині,  иж  то  са  причинила  до  стого 
Миуаила  за  єго  д'кк  кою.  Прп  ож  проніВ  кас  к пракослакнкіе  \^р тї- 
Ані^  й мкі  гр'кшнкіє  прос'км'к  стого  Яр'ї^-истрагига  Хка  Ми^’а- 
ила,  когорого  є й иркокт^  на  Иі\ла  єго  стоє.  Поч*т4іМ6  сто  єго 
ирак  дикоє,  припадаймо  з к'крою  горАчою  пород  сч*^Вю  йконі5,  при- 
нос^км'  ємУ  ійф'кр»,  Блгаймо  єго  мко  патрона  скоого,  аккі  са 
причинна  за  нами  гр’кшнкіл\и  до  Гда  Ба  црА  нкнаго,  аккі  нал\ 
рачил  [єго]  стаА  млтк  гр'к)(’и  нш'к  ССпВсчити  и до  роскоши  рай- 
ской  пустити,  до  црчжа  нкнаго,  за  причиною  и уодочайстком 
стого  й достойно  укалнаго  Йр\’истратига  Михайла.  Бв  жі  ншомВ 
слака  ко  к'кки  к*кком  амннк. 

Не  маючи  під  рукою  збірок  київських  місцевих  лвґенд  я не 
можу  сказати,  відки  взяв  автор  отсего  уривка  основу  своїх  опові- 
дань. В усякім  разї  важний  культурно-історичний  Факт  сей,  що 
київські  місцеві  леґенди  були  з початку  XVIII  в.  популяризовані 
в північній  Угорщині  і піддержували  серед  народу  почуте  спіль- 
ности  бодай  на  полї  церковнім.  Сей  Факт  набирає  ще  більшого  зна- 
чіня,  коли  поставимо  його  обік  указаних  висше  Фактів  мшанецької 
колядки  про  київьку  сьв.  Софію  і піснї  Камянського  Богогласника 
про  ікону  Братського  монастиря  (Дод.  XX,  38).  Можна  досадувати 
ся,  що  зацікавлене  київськими  леґендами  на  Карпаторуській  тери- 
ториї  було  досить  живе,  коли  в ріжних  і далеких  від  себе  місцях 
полишало  літературні  і устні  сліди. 

2.  Л1\  ц а с МІ  ч'  6 в р ї А и . д н к,  й р о ж д 6 с г в о п р « с т о й 
Бци,  йк’к  СА  іі;на  народила  (стор.  4—15),  проповідь  на  апо- 
кріФІчні  теми,  передрукована  мною  (Памятки  II,  65—71). 

3.  КазанА  на  Боздвнж^нїє  чТнаго  иживогворА- 
фого  крсста  Г н А.  Га  Ба  прсш8  о помоччі,  а ваших’к 
матій  З пнлноє  вкісл8]^анА  (стор.  15—24).  Автор  показує 
своє  жерело  в „книз'к  Про  лїоі*'к“,  але  черпав  мабуть  із  якогось 
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польського  жерела.  На  се  вказує  той  уступ  оповідана,  де  говорить 
ся,  що  Константинови  приснив  ся  хрест,  а довкола  него  був  наппс 
„полски^ии  л'ктбра.і\и“,  а в иньшіаі  місці  до  слова  „кіііи’г*ки“ 
в тексті  він  додає  на  марґінесї  зовсім  зайве 

4.  Л\  ц а смітбкрїа  кТ.  д н и.  МУчбн'м  с т о г о к с а и- 
к а г о Б ч { н н и к а Н и к и т кі,  каки  Сї)  ч б п р о ч и 'г  а т и (стор. 
25—37),  популярна  перерібка  апокріФІчного  жития  сьв.  Никити, 
якого  церковно-слов.  текст  опублікував  Тіхонравов  (Памятники  отре- 
ченной  русской  литературьі  II,  112  — 120). 

5.  М ц а с £ ПІ’  6 к р ї га  к з.  д н к.  П р с с т а к а б н ї £ с т о г о 
Іоана  Вгосаока  єгаиста  й апостоаа  Хка,  казанл  йз- 
кранноє  (стор,  37  — 48),  опзвідане  основане  на  звіснім  апокріфіч- 
нім  „дїянию"  ап.  Івана,  написанім  псевдо-Прохором. 

6.  КазанганапФкрок’кпр£стой  Кций  премо  дккі 
Мар  кі  А (стор.  48—  58).  Автор  показує  своє  жерело  дуже  неясно : 
„книга  когосаавска“.  З разу  йде  оповідане  про  Андрія  Юродивого 
і звісне  візантийське  чудо,  а далі  оповідаєть  ся  про  чудо  Богоро- 
диці в Киіві  за  Ьяслава,  про  иньше  чудо  в Візантиї,  що  подає  цї- 
каву  версаю  леґенди  про  печену  дитину,  а в кінці  оповідане  про 
Романа  Простака,  що  пізнїйше  зробив  ся  Романом  Швцем. 

7.  Л\  її  а IV  к т о к р А в о з и . [зіс  !]  днь.  Отого  [апла 
В о /Мкі]  (стор.  59  — 71).  Звісне  апокріФІчне  ,дїяние“. 

8.  Мцга  октоврА  кз.  дми.  Отого  В£ликОіи8чін- 
н и к а у\  и и 1’  р кі  А О о а З н к с к а г о,  к л в и Ш ч £ п р о ч и г а т и 

(стор.  72  — 78). 

9.  М її  а о в т о в р кі  и к и . д н к.  Ж кі  т ї є й с г р а с т к с т и 
в £ а и к о м ^ ч £ н‘н  и ц к [І  а р а с к £ в ї й н а р £ ч £ н‘н  ой  по  прості 
Па'гки  ї IV  єй  жм  гїй  с т о м 'к  ї А кого  родЬ  Б КІ  А а (стор. 

79—82),  без  кінця. 

10.  [Слово  на  собор  сьв.  Михайла],  (стор.  83  — 91).  Початку 
сеї  статї  нема,  титул  подаю  після  живої  паґінацаї.  6 се  оповідане 
про  сотворене  і бунт  ангелів,  разом  з оріґінальним  поясненєм  паду- 
чих звізд  і метеорів,  надруковане  в моїй  збірцї  старозавітних  апо- 
кріФІв  (Памятки  І,  стор.  325—330). 

11.  Міїа  Н0£К*РА  ка.  ДНЬ,  на  ВоК£Д£НЇ£  Пр£СТОИ 
Кци  (стор.  92—97),  оповідане  основане  на  апокріФах  і надруковане 
мною  в збірцї  новозавітних  апокріФІв  (Памятки  II,  71 — 74). 

1 2.  М ц га  д £ к £ в р га  д д н к.  Ж ї т ї є и іИ  8 ч £ н ї є с т о й 
К£аико4і\Ьч£ннип,кі  Кар'варкі  й ^аиАннкі,  С£наторско- 
го  род^  (стор.  98  — 102),  кінця  нема. 
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13.  [Житїє  стсго  Іолнна  Да<иаскина],  (стор.  103  — 107)^  по- 
чатку  нема,  огіовідаеть  ся  про  відрубане  і вздоровлене  руки  сьв, 
Івана. 

14.  М ц м д 6 к 6 к га  8.  А н к.  Чудеса  а а к с»  д к й с г к а 
н ж 6 к о с 'Г  кі )(  Сі)  ц а н ш 6 1’  о N и к о і\  а /Л  а р*\'  и в п м а Л\.  иркі- 
а и к ї й с к о г о II  ч 8 д с*  т к о р'ц  а к « а и к а г о (стор.  108  — 165). 
Оповідано  тілько  чуда  сьв.  Николая,  без  житня.  Збірка  чудес  сего 
сьвятого  з давна  була  дуже  популярна  на  Руси  і в XVII  та  XVIII  в. 
була  богато  разів  друкована  в Каїві.  Ся  коллекцня  в київських 
друках  (бодай  у тіїч,  що  є в мене  в руках,  на  жаль  без  початкового 
аркуша)  має  20  чудес,  а надто  чотири  чуда  вставлені  в само  жатие. 
Автор  нашого’  рукопису  не  держить  ся  київського  друку,  як  се 
видно  з ось  якого  порівнаня. 

1)  Чудо  про  Агрикового  сина  Василя  — також  перше  і в ки- 
ївськім друку. 

2)  ДрУг'^б  д'кйстко  стого  (і)ца  Миколкі,  іСліисанное  СО  стсгс 
Л\акарї/Л  пі^сткін'нсжит^^/Л -- апокрІФІчна  леґенда  про  змаганє  сьв. 
Николая  з чортом,  доси,  здаегь  ся,  не  друкована,  маеть  ся  у мене 
ще  в одній  копії  в церковно-словянськім  текстї. 

3)  Чудо  про  трьох  моряків,  подібне  до  друкованого  в київ- 
ській коллєкцаї  під  ч.  17  „Ч\^до  о к\^<щау'к  потопажнкі;^’ к 

с^тТк  поганіч". 

4)  Чудо  про  трьох  воєвод  визволених  із  темниці,  виняте  із 
Жития  сьв.  Николая  (київський  друк  к.  64  V.  - 68  V.).  Зрештою 
в нашім  рукописї  текст  неповний. 

5)  Чудо  про  князя  Андрияна.  Із  сего  чуда  лишило  ся  тілько 
закінчене  (10  рядків);  паралелі  між  друкованими  чудами  не  зна- 
ходжу. 

6)  Чудо  иро  попа  ХрпстоФора,  в друку  під  ч.  2.  Текст  непов- 
ний, бракує  що  найменше  одної  картки. 

7)  Чудо  про  ковер,  подібне  і в друку  під  ч.  14,  тут  редакция 
відмінна:  місце  — Антіохія. 

8)  Чудо  про  три  ікони,  пор.  друк  під  ч.  4. 

9)  Чудо  про  пана  і слугу  виратуваних  із  моря,  пор.  друк 
під  ч.  і). 

10)  Чудо  про  три  вбогі  панни,  виняте  із  Житня,  пор.  друк 
к.  52  V.  — 55  г. 

11)  Чудо  про  купця  обграбованого  на  морі  а потім  знов  збо- 
гаченого  сьв.  Нііколаем,  плралелї  в київській  збірцї  не  знаходжу. 


КАРПАТОРУСЬКА  ЛІТЕРАТУРА  ХУП  -ХУІП  ВІКІВ  49 


12)  Чудо  про  воскрешеного  парубка  і запоможеного  бідаря, 
в друку  паралелі*  не  знаходжу. 

13)  Чудо  про  дівчину  в Римі,  з котрої  сьв.  Николай  вигнав 
демона,  паралелі  в друку  нема. 

14)  Чудо  про  обграбований  і знов  збогачений  манастир,  не  по- 
дібне до  того,  яке  маеть  ся  в київськімг  друку  під  ч.  18. 

15)  Чудо  про  дитину  втоплену  в Дніпрі,  пор.  київській  друк  ч.  7. 

16)  Чудо  про  Половчина  (тут  Татарина),  пор,  київській  друк 

ч.  11. 

Як  бачимо,  коллекция  в значній  части  згідна  що  до  материялу 
з київською,  але  виявляє  редакцию  геть  відмінну,  а деякі  чуда 
взяті  з иньшнх,  правдоподібно  західнїх  жерел  (чудо  в Римі !). 

15.  Мци  дбкбкркга  зТ.  днга.  Сткіу  тр^)^  (Ороктч 
й стого  прркд  Даний  л а (стор.  165  — 178),  оповідане  в значній 
части  основане  на  апокріфах,  надруковане  мною  (Памятки  І,  стор. 
312—319). 

16.  Казани  на  рождістко  Га  Ка  й Опса  ніГсго 
Іса  Ха  (стор.  178—197).  Часть  перша  сего  казаня,  оповідане  про 
Валаама,  надруковане  мною  в збірці  старозавітних  апокріфів  (Па- 
мятки 1,  257  — 260),  часть  друга  — Памятки  II,  123  — 131. 

17.  КазанА  на  сокорт^  прбстой  Кци  (стор.  197—205), 
надруковано  Памятки  II,  153—154. 

18.  Псж^стк  настого  ВасилЇАовладїіО/илдицУ, 
иксАзаписалдЇАКоаБ  Кораскій  ради  пант^нм,  цр- 
к о й д 'к  в к и,  ї А к Ті  6 а а д ї А с п с 'к  с т кі  й Б а с и а ї й Б б а и- 
кїй  (стор.  205—218).  Церковно-словянський  текст  сеї  повісти  і її 
перерібку  на  лірницький  кант  надрукував  я в „Житю  і Слові" 
1895,  т.  III,  стор.  307—312. 

19.  КазанАнаКгоАи‘аснїс  Га  Кга  ніГсго  Іса  Ха 
(стор.  219—234),  надруковано  Памятки  II,  174 — 184. 

20.  Л\ ц А т о г о ж в о с 6 д /и ї й д н ь.  На  с о в о р 'к  стого 
й саав’ного  пррка  прсдитсчи  кртитеаА  Іоана  (стор. 
234—237).  Оповідане  про  те,  як  рука  сьв.  Івана  вирятувала  хри- 
стиянську дитину  від  дракона. 

21.  КазанА  на  Отр^тбнї^  Гда  ніГбго  Іса  Ха  (стор. 
238—244),  надруковано  Памятки  II,  132  — 136. 

22.  М ц и а в г 8 с ч’  а в о а.  д н к.  І ж б в о с т ві  Х"  IV  ц 
ніГи](  всбаїнтчских  тро)(’  сти  гбаей  БасиаЇА  Біаи  ко- 
го, ГркігорвіА  Бгосаова,  їоана  Заато8стаго  (стор. 
245—252).  Яко  жерело  покликано  бвсевія  Житие  сьвятих. 
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23.  Починає  г са  стал  четкіридесАч  ницА  сі  аго 
веаикаго  посч  а.  Іжс  ко  сткі](т%  ц)іТа  ншего  1ц;анна  ар- 

и 6 II  и с к о II  а К о н с 1’  а н г и н а г р а д а З а а і’  о У с ч’  а г о в н д а іо 
п р и ч'т  а цГ  м кі  ч' а р кі  ї IV  ф а р кі  с ( н (стор.  252  — 26^).  З разу 
переклад  євангельського  тексту  притчі,  а потім  поучене,  зложене 
мабуть  зовсім  незалежно  від  тексту  сьв.  Івана  Золотоустого  ; сей 
текст  цитуеть  ся  на  марґінесї  як  одно  з жерел  проповіді,  але  обік 
него  цитуеть  ся  ще  якась  книга  „Пвікаад  звср  кцаао  розд^а*  з.“ 

24.  ПоЗчїмїб  в ндаюС0стого  вгаЇАц;каЗдном' 
снЬ,  дшбпоасзноГй  спсит^  а’н  о б в с ’к  м у р т ї а н о м (стор. 
260—268),  переклад  притчі  і поучене  без  поданя  жерел. 

25.  П н д а ю А с о п 8 с т н 8 ю є ? а і г М д.  з а ч а а о р 5. 
(стор.  269 — 276),  про  страшний  суд. 

26.  Іі  ндаю  скіроп^стн8ю  єігаїс  Мда  зачаао  зі^. 
(стор.  277 — 282),  про  відпущене  гріхів  і піст,  з цитатами  із  старо- 
завітних книг.  Із  кустода  на  кінці  стор.  282  бачимо,  що  далі  мало 
йти  поучене  „П  сЬкоч’^*",  але  його  тепер  нема. 

27.  О 0бодор’к  Тирон'к  (стор.  283—284),  без  початку. 

28.  В ндаю  п 6 р*  в У к>  с т о г о п о с г а п о 8 ч е н ї б і ж е в о 
стві^^  ц;ца  ншего  Ішана  ЗаатоЗстаго  (стор.  284—290), 
здаєть  ся,  що  взяте  із  Перла  Многоцїнного,  яке  й цитуеть  ся  на 
початку  на  марґінесї. 

29.  В нЕдаю  в-ю  стого  поста  поЗченїе  ко  )^ртЇА- 
ном  ЇЖЕ  ко  стьі)(’  ц;цаншЕго1ЧуанаЗаач’о\'стаго  (стор. 
290—293),  жерела  жадного  не  цитовано. 

30.  П о ч Е н ї Е В н Е д а ю к р ч'  о п о к а о н н 8 ю д о ^ т ї а н 
к^крикіх^к.  каки  и)чЕ  (стор.  293  — 302),  збірка  оповідань  про 
хрестове  дерево  перед  Хрнстом;  виривки  з сего  „ІІоучения"  надру- 
ковані, див.  Памятки  І,  251— 2о4. 

31.  В нЕдаю  ЧЕТВЕР  г8ю  сч^ого  ВЕанкаго  поста,по- 
8 ч Е н ї Е с т о г о 1 IV  а н а З а а ч’  о V*  с ч’  а г о IV  п о ф е н ї н до  а іо- 
дїй,  вави  СочЕ  прочич’ач'и  (стор.  303—304),  без  кінця. 

32.  [В  с 8 к о т 8 Л а з а р Е в 8],  (стор.  305  — 308),  оповідане 
про  Лазареве  воскресене  на  основі  євангелия.  Кінчить  ся  ось  яким 
уступом:  „И  /иного  гогдкі  Жкідокч^  оув'крьзао  оу  Ха  Сна  Кжо- 
го.  й йньшїє  закаі^^ЕН'кавіЕ  мааи  ской  срдца,  пошли  зе  в'сткідол\ 
СЕрДАЧи  СА  на  Ха  (Іна  Сжого,  й радили  са,  гак  вкі  ^иогаи  Ха 
єго  сч^ою  [зіс  !]  /\ла  гк  оукити.  И не  фоккі  Ха,  алЕ  и Лазорл  )(’о- 
т'каи  закігги,  фо  даА  него  много  Жьідов*  чогдм  оу'ігкркіао  ко 
Ха  Сна  КжЇА.  Лазор  в же  Сотоа  іоч'війшоа'к  ко  КипрЧкСкїй  шс  грокчк 
й талАЧ^  єго  Хрч’с'к  єпископоад'к  оучинивк.  И знок8  ііото<и8  жкік 
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ЛазарТк  с'кіи'КДїСАТ'іч  акт^к,  гаї?  єго  Хс  йс  прбйсподнїи  ккіи'клпк, 
гак  то  іож  л«жакпк  мртвкін  чо’гкірві  дни.  й потоки  знок8  іуткій- 
шоа'в  ко  ко  цртво  нбсної“.  Иньшнй  варіант  сеї  лєґенди  з Да- 
нилівського  Учительного  евангелия  див.  Памятки  II,  348—349. 

33.  Б нсдлю  цв'ктнЗю  еглїс  ц)  Мадсл  зачало  пг. 
а в*  глав,  к а.  п о З ч { н ї с до  у р т ї л н (стор.  309  - 3 15).  Текст 
евангелия  і виклад,  потроха  полемічний  проти  Жидів. 

34.  В о С Т КІ  Й великій  Ч е Ч’  в е р*Т  ОКТч.  Олово  стого 
СО  її  а н ш е г о 6 V*  с е в ї А цГ  с о иі  е с ч’  в ї й в о П д 'к  с т о г о І IV- 
ана  предитечи.  Діожеш  ч’о  пов'кдати  бели  не  кЗдет 
паскій  й в*  пАЧ'окті  на  страсти  Хвкі,  можеш  топов'к- 
дач’и  й на  оу^сіікновенїе  главкі  стого  Іірана  преди- 
ч'ечи,  можеш  то  пов'кдати  и на  Аком  погрекі?  дла 
посч’рауЗ  )(’ртЇАнпкского  (стор.  316—346),  надруковано  ІІа- 
мятки  II,  317—327. 

35.  НазанА  на  Боскресенїе  Хво  Гстор.  336—343),  на- 
друковано Памятки  II/  327—331. 

36.  КазанА  на  Вознесені’ е Гне,  гак  Хс  пошол  на 

нкса  со  плотїю  и со  славою  ко  (стор.  344—345);  за- 

ховав ся  тілько  початок  і конець;  цілість  із  Унґварського  рукоп. 
надрукована  Памятки  II,  33 1- -334. 

37.  КазанА  на  соворчі  сткіуч^  Суч’єц'к  в ндлю  сед- 
м З 10  11  о п а с ц ^ (стор.  345—352),  переробка  минейної  статі  про 
перший  Нїкейський  собор. 

38  КазанАнарождествосч^ого  Ішана  кретите- 
ЛА  предитечи,  мцА  ІюнА  ДНА  к д -г  О (стор.  353-  362),  на- 
друковано Памятки  II,  103  — 109. 

39.  Л\цА  'і’юлА  а-го  на  ствіх*  в е р'х*  о в*н  кі  у ііеч'ра 
й Павла  пов'кстк  вківраннаА  (стор.  362—372),  основане  на 
апокрІФах. 

40.  Н а с о ш е с т в ї е стого  Д X X ч'  'к  ш и т е л н кі  й п а- 
раклите,  пр’їиди  днскйпомозимиСОворити  оусч^а 
м о А,  не)(’ай  ’і  А возв'кфЗ  )(^калЗ  твою  (стор.  374— 384), 
пор.  те,  що  сказано  далі  про  казане  на  сю  тему  поміщене  в Ун- 
ґварськім  ркп.,  дод.  V,  ЗО. 

41.  Слово  іустой  Тройци,  гак  са  ПвраамЗ  Кг'к 
иоказав'к  напЗтиоудУва  ДДав'рюйского  (стор.  384— 
390),  без  кінця,  надруковано  Памятки  І,  330 — 333. 

42.  [0  Измаили],  (стор.  391—392),  без  початку,  надруко- 
вано Памятки  І,  333  -335. 
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43.  О Л око  НЛ  СТкІ)(’  ЧГГКІркІД^СЛТ  мЗчбННИКОК 
(сгор.  392-401),  із  Минеї. 

44.  Л\цА  мар’їл  зТ.  д н к.  Ж кі 'г  кі  є стого  й лівілі 
ч л в.  Кож.  (стор.  401  — 410). 

45.  М Ц А Л П р И Л А ДНА  . . . ж КІ  Т ї ^ Й М^ЧІН'І  і стого 

КбЛИКОМЗчСННИКЛ  Й ПОК'кдОНОСЦА  ГдНА  Гси>р'гЇА 

(стор.  411-  419). 

46.  Вотойжб  ДНК  чЗДО  ПрЕСДЛКНОб  строго  к^ли- 
КЛГО  мВчСННИКЛ  Г і Шр'г  ї А Ш Ш Л р К Л Н И ї IV  Ц Л р { в Н ’к 

(стор.  420—425). 

47.  /И  Ц А ЇЮЛЇА  в о И.  ДНЬ.  ЖкГГЇС  Й мЗЧЇНЇб  строго 
В6ЛИКЛГО  /иЬч^нннкл  Прокопі’ а,  Блки  (і)чс  прочич'лти 
(стор.  425—429). 

48.  МцА  їюлА  к.  д н в.  Отого  сллв’ного  пророка 
Іл'ій  (стор.  430—444),  надруковано  Памятки  І,  296—303. 

49.  М Ц А ї 10  Л ’і’  А К 3.  ДНА.  Отого  в 6 л и к л г о Плнпв- 
т сл  { й м о н л (стор.  444—446),  без  кінця. 

50.  НлзлнА  IV  Іоснф'к  пр^красном  о сн'к  іаковл 
плтр‘іАр*](’и  стлрозлконнлго  (стор.  447—478),  без  кінця,  на- 
друковано Памятки  І,  157—173. 

51.  Оклзлн'й  ц;  Мойссй,  гак  са  родивсь  и к'к  гакос 
в Р 6 М А і’  А К А ГОДОВЛЛТіИгаКТі  ЖвіДОВТ^  ВВІв4:лііИЗ'В 

вгиптл  и вкіл'к  имк  воєводою  і\\,  л'кт  (стор.  479—491), 
з прогалиною  в середин’!,  надруковано  Памятки  І,  245 — 251. 

52.  ЖвіТ’і’еІІ^ВЛ  ПрлВбДНЛГО,  ИЗ  ЖКІВОТОВ  СТЮ)(’ 
о П И С Л Н н КІ  Й (V  о І М И IV  Н Л М 6 1’  л ф р Л С Т Л,  ІЛ  К М Л Л В 1’  6 р‘- 
п"кти  наплети  й клр'ности  из  доііЗцісна  Бжого  (стор. 
491 — 498),  надруковано  Памятки  І,  264—267. 

53.  0клзлн’мц//иилоссрд’і’ю  ДрУг^К  КО  Др8гЗИЦ7 
в4[р^  докрой.  Пок'кств  Пр^ДИВНЛА  IV  єдино  кЗп- 
ци  і’  IV  Жбврлк8  оукогоіитк,  гак'к  ккілт%  іиБоглт'квт^, 
гакті  єстті  написано  вт^  книз'к  о\*  Ирол’іодз'к  (стор. 
498-506). 

54.  Л\  ц л лвгі^стл  в'к  д.  д н в.  О к л з л н ’і’ є IV  с^д/ии 
ц)рокл)("в,  котор’й  вобфбс^  спали  Л’кт  Ті  т.  йзновЗ 
оу  с т л л и.  Пр  ИКЛЛДТі  СЛ  Зшнвій  ДОВОД’В  противкони 
в’кр'ников’в,  которі’б  то  Ні  к’крАТ  ж і то  мртввій  <ил- 
10  воскреснути.  Из’В  ЖВІВОТОВТч  СТВІХ-  шпислнно  СО 
Оемиїунл  Л\етлфрлс  та.  Можеш  опов’ксти  нл  погрев'к 
(стор.  506-508),  у середині  велика  прогалина.  Пор.  А р х.  Л е о* 
нидь.  Опис.  ркпс.  гр.  Уварова  IV,  28,  428  і инш. 
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55.  [Гх*)  к р о л 10  П о м и р о н б],  (стор.  509—520),  без  початку. 
Інтересна  переробка  початкових  глав  Варлаама  і ЙоасаФа,  а власне 
притчі  про  побожного  царя,  що  кланяв  ся  аскетам,  і злученої  з нею 
притчі  про  дві  скриньки,  пор.  мою  книжку  „Варлаам  і ЙоасаФ“ 
стор.  17—18. 

56.  [(7)  с е р т и ї IV  р кі  р м],  (стор.  521—525),  без  початку. 

57.  Гїок'ксі*  IV  Тлзиц;т'к,  мар  та  к з.  Можете  а п о- 
в'кдати  при  погрек^  (стор.  526—530),  оповідане  про  візию 
загробного  сьвіта.  Пор.  Арх.  Леонидч>,  IV,  170,  219,  245  і д. 

58.  П о в 'к  с т к XV  с п о в 'к  д и,  гак  цї  н а є в а ж н а р т ї а- 
ном  (стор.  531—534),  оповідане  мабуть  із  „Великого  Зерцала“. 

59.  О ^доніібдином'квлдц'к:  над  неУм'кен'кт- 
нкім  ласка  Прест.  Кци,  йкар'носткзароспЬсткій  [зіс !] 
в л 8 д 'к  (стор.  535 - 538),  без  кінця,  пор.  Арх.  Л е о н и д ь,  IV,  154, 
217,449;  Владиміров-ь,  Велнкое  Зерцало,  Приложеніе,  ст.  47, 
ч.  1665. 

60.  [СЗ  м а л кі  у Тч  д "к  т о ч к а у Тч],  стор.  539—544,  поучене 
без  оповідана,  без  початку  і кінця. 

61.  [в  л о в о IV  т а т и г р о в о к о п а т е л и],  (стор.  545  — 
549),  без  початку,  із  „Великого  Зерцала“. 

62.  Слово  IV  дрі^гомтч  гровном  прокопатели,  на 
погрев’к  двичом  йли  когда  ](оірешн  (стор.  559  —552),  із 
Бел.  Зерцала. 

63.  Олово  на  погрев'к  дівичо  м цїбдай  кролкі, 
которкій  то  вкіл  оувогїй  (стор.  553 — 558),  надруковано  Па- 
мятки  І,  335—338. 

64.  [Книга  IV  послід  нкі)(’  дне)(’'к],  (стор.  559— 622),  без 
початку.  Се  популярна  перерібка  грецьких  ревеляций  Іпполїта, 
Кирила  Єрусалимського  і Мєфодия  Патарського  про  прихід  Анти- 
христа і страшний  суд.  У нашій  старій  лїчературі  ті  грецькі  твори 
були  дуже  люблені ; їх  перекладано,  переписувано,  перероблювано 
і друковано.  Найстаршої  друкованої  перерібки  автором  був  Зизанїй, 
котрого  книжка  „Казанке  стго  Кирилла  Па  грїарТчуи  ирлимкского 
IV  анті)^рист'к  и знавшу  его“  вийшла  1596  р.  в Вільні.  З Зизанїем 
полемізував  Транквілїон  у своїм  Євангелію  Учительні.м,  оповідаючи 
також  про  Антихриста.  Та  коли  ті  полемічно  заострені  писаня, 
хоч  і зацікавлювали  людей,  але  власне  задля  своєї  тенденциї  чисто 
теольоґічної  мусїли  бути  обмежені  на  тїснїйшу  публіку  і з часом  | 
тратили  інтерес,  то  апокріфічна  повість  Мєфодия  Патарського  лїпше  І 
відповідала  смакови  широкого  загалу  і послужила  канвою  для  отсеї  | 
„книги".  Вона  була  зложена  на  Карпаторуській  хериториї  і ми  І 
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знаходимо  другу  її  копію,  а властиво  часть  у рукописї  о.  Теодора 
Тухлянського.  В пашім  рукописї  ми  маємо  ось  які  роздїли  твору  : 

1)  [0  зачатю  Ян'гиуриста],  стор.  559—561  (у  Поповича  уас.). 

2)  О жж'к  Мандон’к  цркіцн  поганой  и нжкрнсй  (стор. 
561—564),  у Попов,  розд.  1. 

3)  0 трс]^  юноша)(’  цр^Х’'*^  кратіАут^  рожонюх'*  ї IV  страш'ной 
й крківавой  войн'к  ї IV  погив(ли  лісц'кксй  (стор.  565-  569),  у По- 
пов. розд.  2. 

4)  (У)  Мих'аил'к  црі5  гржсско/и  ї а*  єго  повожносги  (стор. 
569-574),  у Попов,  розд.  3. 

5)  цртв'к  Пн'ктих'ркістов’к  (стор.  574—578),  без  кінця, 
у Попов,  розд.  4 і коеець. 

6)  СЗ  власти  й моци  Пн'тїх'ркїстовой  (стор.  579 — 581). 

7)  О пришбствїю  Іаїй  ї внох’Д  [ї]  їи^ама  Бгослова  ї IV  С/^р'ги 
йу'к  (стор.  581-583). 

8)  кар'ностлх’  Кжїих’  на  самого  Пнтїх’ркіста  й саЬгк  єго 
пАТ^нованкіх'  прсз  с^дми  аггаок'  Бжкіх’^к  (стор.  583—588). 

9)  запалжю  з^мл'к  и згор^кню  вс^кх^в  стї’х’їй  й єлсмбнтов'к 
св'кта  ссго  дочасного  (588 — 593). 

10)  Сс)  пришктвїи  Хртов’к  на  с8д'к  првднвій  (стор.  593-599). 

11)  (х)  востанїіо  наш^м'к  на  сі^д'в,  йк  в мают  мртввій  й жві- 
вкій  вс'к  востати  (стор.  599—607). 

12)  СЗ  совраню  вс'кх’^в  народов'в  на  с8дті  Бжмй  (стор.  608— 
610),  кінця  брак. 

13)  [Про  засуджене  грішників  у пекло],  бракує  майже  цїлої 
статї,  тілько  лишив  ся  на  стор.  611  кінчик  6 рядків. 

14)  О призванїю  правсднкіх’  к ко  цртво  нвнос  ї IV  клажжной 
ЖВ13НИ  вВді^фаго  в'кка  (стор.  611  — 615).  • 

15)  )^вал(внвіх'  т4ідах'  ствіх”,  иковві  кБдУт'к  по  воскрбсжїи 
НШІМІІ  ШВ^фСМ  ї IV  НОВОМ  СВ'кт'к  ї IV  НОВВІХ*  НКС^Х’^К  ї IV  новой 

Збм\\и  (стор.  615  - 618). 

16)  (х)  св'кт'к  йковті  кі^дст  нижнвій  й зсмда  й фо  на  нж 
за  люде  жити  ві5д8ттч  (стор.  618—622).  Кінчить  ся  заставкою  з на- 
писом : „Конп^'к  книз'к  сж  IV  посдкднкіх'  днб)^т^“.  Увесь  текст 
буде  надрукований  у четвертім  томі  Памяток. 

65.  Пас4іл  ад'во  пов'кств  д ш « с п а с и т є а н а а IV  м 8- 
ціі  Ха  Вга  н ш с г о,  вбдми  с^т^ктнал  й жадоснал,  гак 
Жвідовб  злов'кр'нкії  Хрста  м8чиди  (стор.  622 — 650),  без 
кінця,  надруковано  Памятки  II,  222—236. 

66.  Одово  и причта  стого  Ва  р'д  а а м а скитника 
Я с а ф о в и,  приклад  IV  д а к о м с т в ‘к  д ю ц к о м г д а в а г Т. 
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При  потрск'к  (стор.  651—652);  без  кінця,  звісна  притча  про 
пташника. 

67.  Уривок  оповідана,  без  початку  і кінця,  про  чоловіка,  що 
за  намовою  жінки  давав  гроші  бідним  з тим,  що  позичав  їх  хри- 
стиянському Богу,  а потім  ходив  до  церкви  допоминати  ся  свойого 
довгу,  пор.  Арх.  Леонидь  1У,  195,  246. 

68.  Уривок  викладу  до  Варлаамової  притчі  про  чоловіка  в бал- 
цї  (стор  655 — 655),  без  початку  і кінця. 

69.  Й)  ПатсрикЬ  Оки'гсксм"к  (стор.  657—658)  уривок 
без  початку,  візия  сьв.  Павла  Простого. 

"ЇГ.  Унґварський  рукопис. 

Сей  рукопис  писаний  полууставом  у ХУПІ  віцї,  мале  Іоііо, 
без  початку  і кінця,  лишило  ся  205  карток,  з котрих  одна  видерта 
так,  що  лишила  ся  лише  перша  половина.  Зрештою  рукопис  захо- 
ваний добре.  Папір  сірий,  не  гладжений,  текст  у подовжних  краях 
обведений  лінійками,  зверху  т.  зв.  жива  паґінация,  в низу  кустоди. 
Титули  і початкові  букви  до  стор.  174  писані  киноваром,  зрештою 
дуже  блідим,  далі  киновару  не  вживано.  Текст  писаний  кількома 
руками,  не  дуже  старанно,  численні  писарські  помилки  не  поправ- 
лені. Оправи  нема,  хоча  рукопис  очевидячки  був  оправлений  і то 
не  швидко  по  написаню,  бо  при  оправі  значно  обрізано  марїінеси 
і ушкоджено  майже  всюди  біжучі  титулнкп  над  текстом.  Письмо 
досить  велике,  на  стороні  звичайно  22  — 25  рядків  письма.  Рукопис 
належить  до  бібліотеки  василиянського  манастиря  в Унґварі ; за 
його  уділене  складаю  щиру  подяку  проФ.  дру  О.  Колессї.  Рукопис 
містить  : 

1.  Конець  слова  на  усїкновенив  глави  сьв.  Івана  Хрестителя 
(стор.  1—4),  додано  при  кінці  оповідане  про  чотирьох  Іродів  і про 
смерть  їх  і їх  рідних ; се  оповідане  поміщене  в другім  томі  „Памя- 
ток“  стор.  339—340. 

2.  Казани  на  с о к о р к а р х"  и с т р а т и г а Л/У  ї у а и л а к о- 
екоди  силт%  Ні  КІС  них  (стор.  4 - 16\  оповідане  про  сотворене 
десятьох  полків  ангелів  і про  бунт  Луципера,  про  впадок  збунто- 
ваних ангелів  і про  їх  розміщене,  про  падучі  звізди  і про  надане 
старшинства  над  ангелами  Михайлови.  Картка,  що  містить  стор. 
13 — 14,  видерта  до  половини.  Оповідане,  і змістом  і висловом  майже 
тотожне  з отсим,  надруковане  зіною  в першім  томі  Памяток,  (стор. 
325-329)  із  дефектного  в тім  місці  рукопису  Ст.  Теслевцьового. 
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Інтересне  тут  упімаенб  проповідника:  „ТВт'к  кдждий  май 
сл^піати,  а кто  ^^м’кет  писати,  а ти  сок  к перепиши" 
(стор.  5),  вказівка  на  те,  що  казана  в родї  поміщених  у отсїй  збірці 
і в подібній  до  неї  збірці  Ст.  Теслевцьового,  не  тілько  були  виго- 
лошувані в церквах,  але  також  переписувані  не  тілько  сьвященни- 
ками,  але  також  їх  парафіянами. 

3.  Казанга  на  стого  Микол  а л,  з епіґраФОм  із  ев.  Матв. 
гл.  6 : И ф 'к  г 6 прожде  ц р т в ї А В ж ї а й правди  є г о, 
и с ї А в с А п р и л О Ж а т к с А вам  (стор.  17 — 29).  ІІочинаеть  ся 
старозавітною  приповідкою  про  те,  як  дерева  вибирали  собі  короля 
і викладом  тої  приповідки  (стор.  17  - 19),  потім  іде  риторично  під- 
крашене оповідане  про  жнте  сьв.  Николая. 

4.  Казаніа  на  Рождветво  Хво  (стор.  29—41).  У вступі 
(стор,  29—31)  порівняне  людської  натури  з ангельською,  а далі 
виклад  про  гріхи  против  сьв.  Духа  і про  старозавітні  події,  що 
були  „ФІГурами“  Христового  Різдва. 

5.  Казаніа  на  IV  врізані с Гдне  (стор.  42—53),  ціле  па- 
ренетичного  змісту. 

6.  К а з а н ї 6 IV  т р 6 к р о л 6 у,  а к о п р ї и д о ш а (стор. 

54—60),  оповідане  подібне  до  того,  яке  надруковано  мною  в другім 
томі  Памяток,  стор.  11 — 13  із  Львівського  рукопису  ХУІІ  в.  При 
кінці  під  окремими  титулами  короткі  оповіданя : Олово  IV 

Ирод'к  цркі,  гако  )(’ОТ'кл'закитиХа  (стор.  58  — 59)  і О л о- 
во  и»  Иіпсиф^к  сто  м Ті  (стор.  59—60),  що  належать  до.  тої  са- 
мої цїлости. 

7.  Казани  на  рождсство  пртой  Бци  з епіґраФом : 
Прмдростк  созда  сбк"к  х^рам  и оу  тверд  и стол'пТі. 
с е д м к.  Попереду  йде  довгий  виклад  сеї  притчі  з толкованем  тих 
стовпів  (стор.  61—69),  потім  подано  деякі  деталї  про  рід  сьв.  Бо- 
городицї.  Автор  на  кождім  кроцї  губить  ся  в симболїзованю.  Інте- 
ресне хиба  апокріФІчне  пророцтво  Сибілї  Тибуртини  : Пророковала 
ш тим  СївилА  Тикі^ртина,  же  пречистаА  два  м'кла  Ха  породити 
не  нарУшивши  своего  двит'ства.  Бо  ґди  погане  в Риміі  зкЬдовали 
вожнкіцоу  МнБсовНч  Бгови  СВОЄМУ  фалшикол\У,  на  т6-часк  питали 
Сїв'клл^  ТивУртини,  поки  ви  м кла  тла  вож’нкща  стоати?  ©ка- 
зала ТивУр  гина:  „Поки  двца  сна  не  породитк“.  Так  же  са  й стало, 
во  поти  ШнУсова  вожница  стоАла,  поки  пречистаА  Два  Ха  не 
породила;  а скоро  Уродила  Ха,  заразк  гаА  вожница  во  Рилх'к  на 
землю  Упала".  Те  саме  оповідане  з иньшого  рукопису  див.  Па- 
мятки  II,  21. 
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8.  Казані  6 на  коздвижснїб  чткнаго  крта  (стор. 
64  — 92).  Виклад  про  чотири  причини  всего  сьвіта  а потім  про  пре* 
ФІґурацию  хреста  в старім  заповітї.  З пізнїйшнх  леґенд  узято  тілько 
отеє  коротеньке  оповідане:  Отьій  Г{[ц;ргїй]  єпкспь  ГбліЧОпольскїй 
кртоіи"к  (0  іугнк>  іОкорснкіаь  сл,  бо  пр^ЖЕґнак^шн  са  крто^иь 
Бшодь  о\*  іугон  й та^и  мод*  години  стоаль,  еднакк  н^к  сам  ні 
з'гор’кдк,  н'к  волоси,  нк  с8кна  іОгнсмк  ні  нар^шида  са.  Дда 
того  й л\и  с'кдаючи  до  с'год8  жеґнаемо  кртомк  ^(’д'кБк  й бш^да* 
кїи  потрави  й напой,  жебисьмо  в*  "кденю  й в*  питю  без^печнїй 
Бкіли  (0  ВСЕГО  злого;  ДДА  'гого  л'кгаючи  спати  ЖЕґнаємо  кртомк 
СЕБЕ  самиу“  (стор.  91—92). 

9.  Житїб  прЕподоБнаго  СОца  ншсго  Ое  митна 
стол'пника  (стор.  93  — 99),  звісне  оповідане  із  Четї  Минеї. 

10.  Казанїе  на  с'Гого  мчника  Хва  Нкікнткі  (стор. 
100  — 108).  Се  підкрашене  троха  народньою  мовою  апокріфічне 
„Никитино  м8чЕнїб“,  надруковане  з рукопису  Румянцівського  му- 
зея  ХУІ  в.  Тіхонравовим  (Памятники  отреченной  русекой  литера- 
турьі,  т.  II,  стор.  112-' 120).  Пор.  дод.  IV,  ч.  4. 

11.  Казани  на  стое  Бгоивденїе  егдаКхвосино- 
вдишЕ  Іса  Ха  (стор.  109—115).  Згадуеть  ся  тут  про  те,  що  Каін 
уродивши  ся  мав  сїм  гадючих  голов,  а щоб  позбути  ся  їх,  Адам 
записав  себе  і свій  рід  дияволови,  сей  залляв  той  запис  у олово 
і разом  із  гадючими  головами  сховав  у Йордані  в глубокім  вирі 
під  каменем,  а Ісус  ідучи  хрестити  ся  спалив  той  запис  і ті  голови. 
Докладнїйше  ті  оповіданя  див.  Памятки  II,  176—180  і 187 — 189. 

12.  К а з а н и в.  на  К о г о а в д е нї  б X в о (стор.  116  125). 
Те  саме  оповідане,  але  докладнїйше  нїж  у попереднім  казаню,  при 
кінці  знов  симболїчний  виклад  поодиноких  деталїв. 

13.  Казани  на  О 'г  р 'к  т е н ї е X в о (стор.  125 — 134).  Майже 
дословно  згідне  з тим,  що  надруковане  мною  в другім  томі  Памя* 
ток,  стор.  132 — 135. 

14.  Казанїб  на  трЕ)^!».  стителей:  БасидЇА  Бе- 

ликаго,  ГригорІА  Кгоедова,  Ітана  Златоуста* 
го  (стор.  134  — 143).  Коротко  розповідано  про  жите  сих  трьох 
сьвятих  і про  встановлене  їх  празника.  При  кінцї  під  лїнїею  до- 
дано ось  яке  оповідане : Пов'кствЗет  са  (0  дрЕВНкі)(’  IV  Итан'к 
ЗдатоЗст'к,  почомЗ  са  називаетт^  ЗдотоЗстом,  а то  такаА  при- 
чина. Коди  БИДТ^  ЗаТОЧЕН'к  8 ар’мЕНСКИ  КЗкЗСИ  тСТрОВТч,  БкІВ^ШИ 
там  писав'к  епистолїю  до  Кириака  зачочЕн*наго,  Зт^шліочи  єго 
8 трафЗн’кЗ.  И ґди  пкішЗчи  о^'став'к  й Сі)ишок'к  (0  того  м'ксца, 
гдЕ  СА  ЗзАВТч  трЕДТі,  налЕТ'ккЧпи  Зі^ватид  каламарю  єго  й пюр’- 

Записки  Наук.  тов.  ім.  Шевченка,  т.  XXXVII.  ^ 
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ко  й політ'кк'ь  прїч'к.  Іи^анті  сікій  мислив  сок'к,  фо  ккі  то  ккіло 
тдкового  й ШкВдУ  ми  сл  стала  пакост'к  8траіілжном8  члккУ? 
СОпракив’ши  пифок  йс  тростинкі,  м ймашс  калал\ар8  стал  пифокТк 
манати  ко  Ьста  ской.  И ґди  писал’ь,  ано  стали  и[з]  слини  его 
золотїи  л^ктїри  на  )(’арЧїи  кар'зо  краснїи,  й написалті  листок  до 
Киринс/Л,  й (Отолті  сл  наз*вал"к  ЗлатоУстомтч.  Пор.  дод.  IV,  ч. 

15.  Казан  їе  к нсдлю  IV  ми  тари  и фарисей  (стор. 
143  - 153).  Підмальований  народньою  мовою  переклад  одного  слова 
сьв.  Івана  Златоуста. 

16.  Н а з а н іа  к н е д л іо  IV  к л 8 д н о м с н 8,  (стор.  153  — 1 64), 
здаеть  ся,  тогож  Ів.  Златоуста. 

17.  Казанл  к недлю  млсопВстнЗіо  (стор.  164—174), 
виклад  євангельського  оповіданя  про  страшний  суд,  без  апокріФІч- 
ннх  деталїв. 

18.  КазанА  кнедлю  сиропЗстнЗіо  (стор.  174—183), 
про  значінє  посту. 

19.  В с8кот8  перськую  ст.  поста  па  мат  творим 
стаго  0еи?дора  Тирона  (стор,  183—191),  звісне  апокріФІчне 
оповідане  про  сьв.  Теодора  Тирона  і змия,  надруковане  Тіховра- 
вовим  з рукопису  Троіцько-Сергіевої  Лаври  XVI  в.  (ІІамятники  II, 
93—99),  пор.  дод.  IV,  ч.  27. 

20.  В недліо  пір'кЗю  стаго  поста  поЗченїе  иже 
ко  сткі)(’  СОца  ншего  Іоанд  ЗлатоУстаго  (стор.  191  — 
199),  про  значінє  посту. 

21.  В неділю  к,  поста  поЗченїе  ко  )СристиАном 
иже  ко  сткіх*  СОца  ншего  Іібана  З ла'г  оЗстаго  (стор. 
200—205),  про  піст  і стояне  в церкві,  пор.  дод.  IV,  ч.  29. 

22.  По  Зчеп  ї 6 к недліо  к р т о п о к л о н*н  8 ю (стор.  205— 
216),  про  значінє  і силу  хреста,  оповідане  про  перехід  Жидів  через 
Червоне  море  і дальші  пригоди  в пустині,  подібне  до  того,  яке 
надруковано  з рукопису  Ст.  Теслевцьового  в першім  томі  Памяток, 
стор.  251 — 254.  Тут  оповідане  повнїйше,  нїж  у дєфєктнім  рукописї 
Теслевцьового,  пор.  дод.  IV,  ч.  ЗО. 

23.  В н е д л ю ч е т в е р’т  8ю  стого  поста  (стор.  217  — 
220)  про  значінє  посту  і покути.  Між  иньшим  читаємо  тут:  Нине- 
гїтАне  СА  постили  слми  й д'кти  не  сали  г.  дни  пер’сїй  ма- 
терій скои]^,  й скотомті  пасти  не  дакали.  Коли  са  мі:сто  и]^ 
)^от^кло  запасти  из  нкіми  за  великій  гр'к)(’Тч,  Іана  пророків 
пропок'кдал'к  им  погикел  ь и]^’.  й почЗк  ши  сал\  цр  к Нкінекиц  кїй 
разоренїе  к'кч'ное,  о^сталтч  сам  со  престола  скоего  црского,  извер  к 
шати  дорогій  ис  т кла  скоего  й кзакіі  веретЗ  на  сене  и с^квії  на 
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нт  клік  й с Ьд'кк'к  моллчи  са  нбсномВ.  Та<и  бкііі'к  криігь  ве- 
ликій а плач'к  рев'нїй,  н 0)пУстивт».  им  Бг'к  ирк^’и  видлчи 

покорі^  ДОБрУю. 

24.  Б н { д л 10  ?.  с т о г о поста  п о Ь ч с н ї б (стор.  22 1 - 224), 
приготоване  до  страстей  Христових. 

25.  Слово  в сУботУ  ЛдзарівЬ  (стор.  224— 230\  про 
воскресене  Лазаря,  без  апокріФІчних  додатків. 

26.  Внідслю  цв'ктнЬїо,  бї-лї^  СО  Мадма  зачало 
пг.  (стор.  230—239),  симболїчний  виклад  Ісусового  в’їзду  до  Єру- 
салима і проповідь  против  недовірства,  сор.  дод.  ІУ,  ч.  33. 

27.  Бо  стій  в(лнкїй  чств^ртітоктк.  Слово  стого 
(Од  а ншсго  біг'сбвЇА  ц>  сошссткїи  во  адті  їшана  Прб- 
д и т в ч и (стор.  240  -265),  надруковане  мною  з копії  майже  до- 
словно  згідної,  з рукопису  Ст.  Теслевцьового,  в другім  томі  Памя- 
ток,  стор.  317  — 327.  Один  уступ  із  отсеї  копії,  про  покаране  Жздів 
за  Ісусову  кров,  передрукований  мною  тамже  стор.  338  -339. 

28.  Назант  на  Боскрссснїє  Хво  (стор.  265-  263),  із 
згідної  копії  Ст.  Теслевцьового  надруковано  мною  в другім  томі 
Памяток,  стор.  327—331. 

29.  Назанга  на  Бознссснїб  Хво  (стор  273— 281),  надру- 
ковано мною  із  отсего  рукопису  тамже  стор.  331—334. 

30.  Назаніа  на  сошсствїе  стого  Д^а.  Дуже  близький 
до  сего  текст  6 також  у Ст.  Теслевцьового,  дод.  ІУ,  ч.  40.  Характерне 
в обох  сих  казанях  вставлене  оповідане  про  лицарів  Григория 
Болшевича  і Габріеля  Волотовича  і про  душу  одного  з них,  що 
підчас  сну  в видї  миши  вибігає  у него  з рота,  бігає  по  лїсї  і в ду- 
плї  одного  дерева  знаходить  скарб.  Се  оповідане  взяте  з якоїсь  за- 
хідно-європейської версиї  і в середніх  віках  війшло  в склад  епоса 
про  Карла  Великого. 

31.  Назанга  іб  стой  Тройци,  іако  сіа  Бгіі  Пврааміі 
показа  8 д8ка  Яма  врїй  свого  (стор.  296— 312),  оповідане 
про  гостинність  Авраамову,  про  трьох  подорожніх,  про  зарізане 
теля,  що  ожило  по  обіді,  про  знївечене  Содоми,  про  Лота,  його 
гріх  і покуту,  в кінцї  про  Агару  і Ізмаіла  та  їх  потомків.  Текст 
дуже  близький  до  сего  надрукований  мною  з рукопису  Ст.  Теслев- 
цьового в першім  томі  Памяток,  стор.  330 — 334,  пор.  дод.  ІУ,  41. 

32.  Назанга  на  рождсство  ст*  ого  Іиіана  Прбдоті- 
чи  йКрїститілА  ГДнА  (стор.  312—323).  Оповідане  згідне 
майже  дословно  з тим,  що  надруковане  з рукопису  Ст.  Теслевцьо- 
вого в другім  томі  Памяток,  стор.  103—108,  пор.  дод.  ІУ,  38. 
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33.  Казанії!  на  стьі)^  кбрх’окнкіх’*  аплті  Петра  й Па- 
в л а (стор.  323—341).  Основа  взята  майже  виключно  з апостоль- 
ських Діяний,  з виємком  оповідана  про  боротьбу  Петра  з Симоном 
волхвом,  основаного  на  апокріФІчнім  оповіданю  про  сю  тему.  Майже 
такий  самий  текст  є і в рукописї  Ст.  Теслевцьового,  дод.  ІУ,  ч.  39. 

34.  Казани  на  стого  пророка  Илїй  (стор.  341  — 358), 
основане  в переважній  части  на  сьвятім  письмі,  з деякими  апокрі- 
ФІчними  додатками  (про  ниву,  що  одного  дня  засіяна,  тогож  дня 
зійшла  і дозріла,  про  смерть  бзабелї) ; текст  майже  дословно  такий 
самий  з рукопису  Ст.  Теслевцьового  надруковано  в першім  томі 
Памяток,  стор.  296 — 303,  пор.  дод.  IV,  48. 

35.  Казани  на  стого  в е л и ко  м ч н и к а П а н*т  е а и л\  о- 
н а (стор.  359—363),  популярний  переповід  минейної  статї,  пор.  дод. 
IV,  ч.  49 ; долішня  часть  картки  359 — ЗбО,  яких  7 рядків,  видерта. 

36.  Казани  на  ПрешвраженїеГаншегоІсХрис'кта 
(стор.  333— 373),  паренетично-доґматичного  змісту. 

37.  6 к а з а н ї е IV  М о н с е ю,  к а[к  о]  с й р о д и а й в*  к о- 
торое  времА  Йаково  с Лі  годоваа'к  й акт.  вив ‘кат. 
Жиди  йз'  6гипт8  (стор.  373-391).  Оповідане  в головному 
згідне  з тим,  яке  з дефектного  рукопису  Ст.  Теслевцьового  надру- 
ковано мною  в першім  томі  Памяток,  стор.  245— -251,  пор.  дод.  IV,  51. 

38.  ОаовошстомТі  йвраам^,  єгда  иви  си  єл\3 
ар](истратиг'к  Ми)(’аиат%  (стор.  392  -401).  Се  звісний  апо- 
кріФ  про  смерть  Авраама,  надрукований  Тіхонравовим  з рукопису 
Троіцько  - Сергіевої  Лаври,  XVI  в.  (Памятники  І,  стор.  79  — 90), 
тілько  в отеїй  копії  він  значно  вкорочений. 

39.  Казани  на  Зспенїе  престии  Когородица  (стор. 
402—410),  популярно  переповідженнй  апокріФ  про  смерть  Богородиці', 
приписаного  сьвятому  Іванови  Богослову,  надрукований  із  отсего 
рукопису  в другім  томі  Памяток,  стор.  390—394.  Кінця  бракує. 

Що  до  мови  сего  рукоинсу,  то  вона,  як  показують  подані  проби, 
в головному  народня,  з невеликими  примішками  церковщини;  при- 
мішки  угро-руського  диялекту  рідші,  нїж  у рукописї  Ст.  Теслев- 
цьового,  ще  рідші  мадярські  слова;  натомісь  е декуди  польонїзми, 
знак,  що  автор  тих  писань  черпав  із  польських  жерел,  котрих  він 
зрештою  ніде  не  цитує.  Що  до  правопису,  то  він  прінціпіяльно  Фо- 
нетичний. Хоча  писець  і вживає  н,  і,  але  звичайно  неправильно, 
особливо  н ; ріжниця  між  н,  и,  і у него  зовсім  не  істнуе,  хиба 
тілько,  що  ьі  ніде  не  кладеть  ся  на  початку  слова.  Інтересна  пре- 
дилекция  нашого  писця  вживати  н після  н,  чи  треба,  чи  не  треба, — 
анальоПчна  до  предилекциї  писця  рукопису  Ст.  Теслевцьового,  вжи- 
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вати  ьі  після  ж і р.  З т.  і ь бачимо  в отсьому  рукописї  дивні  пе- 
реверти. Один  писець  (пригадую,  що  рукопис  писаний  кількома  ру- 
ками) уживає  тілько  одного,  а другий  тілько  другого  знака  ; коли 
в одних  статях  ми  читаємо  звичайно  єст'ь , л\илост*к,  пипит'к 
і т.  п.,  то  в иньших  знаходимо  не  тілько  єсть,  тьілько,  але  також 
даль,  просидь,  просА'гь,  вечерь,  иінь  і т.  и.  Як  бачимо,  і тут  живе 
почутє  вартости  тих  знаків  затратило  ся  і писарі  вживали  їх  по 
якому  власному  правилу. 


УІ.  Рукопис  із  с.  Лїтманової  А. 

Рукопис  писаний  на  сірім,  гладкім  папері  в початку  ХУІІІ  в. 
в 4-ку,  одною  рукою,  без  киноварі,  з захованою  старою  паґінациєю, 
що  числить  картки  і йде  з деякими  прогалинами  від  1 — 218.  Деякі 
картки,  повиривані  з середини,  з пообриваними  рогами  заховали  ся 
і по  троха  заповнюють  прогалини.  Рукопис  належав  у 1847  р.,  як 
видно  з приписів  на  марґінесї  оловцем,  до  селянина  Глиньского 
в селі  Літмановій  на  Спішу,  в західній  части  північної  Угорщини 
і заховав  ся  в його  сім’ї  до  тепер.  Де  які  статї  в тім  рукописї  пи- 
сані церковною  мовою,  переважна  часть  народньою  з невеличкими 
слїдами  днялєкту.  Ось  його  зміст : 

1.  Житіє  й /ичбнїє  стьік’  Б^зср^кник'ьичі^АОТко- 
рсцтч  Хкьіх-Тч  К о з\и  ьі  й Дл/иїана  (стор.  1-7). 

2.  На  днь  сокор8  стого  ар)(’аггда  Мих’'ила  каза- 
нл  (стор.  7—17),  пор.  дод.  ІУ,  ч.  10. 

3.  На  днь  ВОК6ДСНЇЙ  ктч  цркок  прсск.  Влдчци  на- 
нпА  Бци  (стор.  17—20). 

4.  Житїє  стго  апла  Йндрбл  псркозканнаго  (стор, 
21 — ЗО).  Тут  у рукописї  прогалина.  По  картї  15  іде  25  з закінче- 
нєм  якоїсь  статї. 

5.  Житїє  стго  Яд{§бА  члка  Бжїл  (стор.  31  — 48),  пор. 
дод.  IV,  ч.  44. 

6.  Олово  вті  днь  стьі)('\илднїц'Ьу^дҐ.  СОІродацрл 
в ’к  в и А л £ IV  'к  и з в ї £ н н ьі  'ь  (стор.  48—55),  пор.  дод.  ІУ,  ч.  17. 

7.  Жич’їє  йж£  в'ь  стьіуТк  СОца  ніі£ГО  Василї/Л  В£- 
ликаго  (стор.  55—62),  без  кінця.  Далї  прогалина,  по  к.  40  старої 
нум.  наступає  правдоподібно  44. 

8.  [Отьіх"  мчник’ь],  без  початку  і кінця  (стор.  63—70), 
пор.  дод.  ІУ,  ч.  43. 
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9.  Ж и ї ї Є н л\  ^ ч ( н ї ( с т о и в ( л н к о м ^ ч ( н н ц в а р- 

варкі  (стор.  70  -73),  пор.  дод.  II,  ч.  59;  IV,  ч.  12 

10.  Жиі’їб  прсподкнаго  СОца  нш£го  Саввкі  іикір^- 
мЗ  житїіо  наставника  (стор.  7.3—79). 

11.  Припов’ксти  ро  змаитми  IV  (стор.  80),  без 

кінця.  Між  стор.  80  і 81  нової  паґінациї  бракує  картки  рукопису. 

12.  НаспассннЗю  страстті  Г|^а  Бга  Опса  нш(го 

(стор.  81—97),  пор.  дод.  IV,  ч.  65. 

13.  На  прав  А.  ник  са^иого  Спситсла  Ха  йли  пртой 
Вцитовтакїй  сбнсті  /иожсш'к  пр^дмовЗ  оучиниі’и 
(стор.  98). 

14.  На  праздник'к  в'ьскрнЇА  Іс  Хва  (стор.  99—105). 

15.  Припов’кстк  алво  й пооучснїе  IV  зрад'кйібна- 
силїю  йко  панове  д'кюі'вйо\'крикджаіоі’'к  подда- 
НкІ](’'Ь  СВОИ)(’*К  И ЛЮД6Й  0\’К0ГИ)(’'К  (стор.  105  - 1 1 1),  оповідане 
про  старосту  Мисимаха  і підданого  Ґвідона,  що  терпів  від  старости 
ріжні  кривди,  доки  в КІНЦІ  цар  не  довідав  ся  про  все  і не  покарав 
старосту;  оповідане  досить  безбарвне,  виглядає  як  поспішно  зро- 
блений витяг  із  якоїсь  більшої  цїлости  Стор.  112  порожня. 

16.  ИзвіістїеіОчтн'км'к  дрсв'к  кртастго,  нанс м*- 
жб  Хс  распАТ  Вкіс  т в (стор  113—121),  звісна  лєГенда  про  хре- 
стове дерево  (пор.  Памятки  II,  242—246),  церковною  мовою. 

17.  Сі)  Д\ойс(н  прроц-к  (стор.  122 - 186),  коротко  перепові- 
джена  біблійна  історія  від  уродженя  Мойсея  до  кінця  книги  Судиїв, 
головно  на  основі  біблїйних  книг,  але  і з деякими  апокріФІчними 
додатками.  Особливої  уваги  заслугуе  остатнїй  уступ,  де  говорить 
ся  про  вигублене  племени  Веніяминового  із  за  знасилуваної  жінки 
(Суд.  XIX— XXI)  і кінчить  ся  ось  як : „ч  кі)^"к  вс^)(”к  до  наиімсншого 
ккікили,  толко  д'Ьвок'к  и](”т%  зоставили,  акві  с'кмА  Бжіаминово, 
бели  БИ  ГД6  зостал  аквій  пото/иок'к  єго,  потоки  воскресили,  ко- 
торкіу'к  знайіило  са  по  нгмалом  час  к ткім'  иж  недоставало 
на  с.  д'квок’ь,  позволили  Иіи'к  в свАта  на  танцк)^‘  д^квки  уапати 
й за  женкі  іи'кч’и.  того  звкічаю  й горнАЦи  наоучили  са;  трева 
и](’к  гако  ВенЇАМиновкіх’к  пото.икоктк  караги“. 

18.  СО  п р е м З д р о м'  О а л о м о н 4і  (стор.  186  — 196),  на 
основі  Біблїї. 

19.  Приклад  IV  пожи'гках’  ” іVпатрности  вшит- 
ки]('к  речаї^Ті  (стор.  197—200).  Варлаамова  притча  про  одно • 
річного  царя  в досить  цїкавій  редакциї,  з викладом. 
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20.  Притчи  розличнкі)(’'к  бкітїн:  притча  ш ніси- 
ткі)(’т^  житоіірс>Аакц,а)("к  (стор.  201  -203),  із  жатая  сьв.  Саі- 
рідона,  по  церковному. 

21.  П р и 'г  ч а ш м А т кі  н и ц р /Л  І р а к л ї а (сгор.  203—204), 
по  церковному. 

22.  Притча  {С  трсу'к  др^гах^Тч  (стор.  204—207),  із  Вар- 
лаама  і ИоасаФа,  по  церковному. 

23.  Притча  IV  дко](’'к  рак'к)(’'к  (стор.  207  - 212).  Зміст 
притчі  такий : два  раби  розгнівали  пана  і він  вислав  їх  геть  від 
себе  на  кілька  літ.  Один  відійшовши  на  чужину  збудував  дім,  за- 
ложив  хозяйство  і розбогатїв,  другий,  наняв  ся  у золотаря  з тим, 
що  коли  пан  пришле  по  него,  аби  за  його  роботу  дав  йому  золотий 
вінець.  По  кількох  роках  пан  посилає  по  своїх  рабів : той,  що  був 
богачем,  покидає  все  і йде  голїруч,  другий  несе  на  голові  золотий 
вінець  і знаходить  ласку  у пана.  Далї  йде  проповідницький  виклад 
притчі. 

24.  Притча  IV  кУпн'к  стч  Кго^и'к  (стор.  212—214).  Муж 
„влинті"  за  намовою  жінки  християнки  давав  милостиню  вбогим 
з тим,  що  дає  се  християнському  Богу.  Колиж  їм  не  стало  що  їсти, 
іде  до  церкви,  щоб  Бог  їм  віддав,  знаходить  срібну  монету,  за  неї 
купує  рибу,  а в нїй  знаходить  дорогий  камінь.  Се  очевидно  та 
сама  притча,  якої  закінчене  заховало  ся  в рукописї  Ст.  Теслевцьо- 
вого,  пор.  дод.  ІУ,  ч.  67. 

25.  П р и 1’  ч а СО  П а т ( р и к а IV  п 'к  н ї и ц р к с в н о 'к  (стор. 

214—217),  звісна  тема  Шіллерової  баляди  „(іег  Сап^  іп  (іеп  Еізеп- 
1іаттег“,  паралєлї  див.  Оезіегіеу,  Оезіа  Котап.  ч.  283  і стор.  749. 

26.  Притча  с.  бгсбкЇА  і£-  кУпц^к  нгОБОіазлнко<и'к 
(стор.  218  — 220).  Купець  сидить  у тюрмі  за  довги;  якийсь  богач 
хоче  взяти  його  жінку  на  блуд  і обіцює  ся  за  се  викупити  його, 
але  купець  не  пристає.  Се  бачучи  розбійник,  що  сидїв  у тюрмі  ра- 
зом з купцем,  відкриває  йому,  де  має  закопане  золото  і купець 
сплачує  свій  довг. 

27.  Притча  IV  правд  к ииікривд'к  (стор.  22 1—225), 
в Формі  притчі  оповідана  казка  про  те,  як  товариш  товаришеви 
в дорозї  за  шматок  хлїба  вибрав  очи,  як  слїпий  підслухав  розмову 
чортів  і прийшов  до  здоровля  і великого  маєтку,  а другий  через 
свою  захланність  пропав,  (пор.  ЕтноґраФІчний  збірник  І,  69  — 76. 

28.  ІСТОрЇАіб  М.ЇЛ^’ИСІДІЦИ  НЖ(ЄН(рОДОСЛОВ(Нк 

(стор.  228 — 229),  між  стор.  228  і 229  брак  картки. 

29.  Припов'кстк  IV  сваволкі)(’іі  лк>д{](’к  (стор.  229  — 
231),  на  марґ.  приписано:  „Плб|анд{р’к  еипті  вті  традицЇА)(’  свои)(’“. 
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30.  притча  IV  нЕВннм'км  на  сл*їрттк  шс^ждснном^к 
(стор.  231  — 233),  на  марґ.  дописано : „Ліоцїй  Млринк  [1ин[{ро] 
мі  рїча)^*  гиспански)^*  гаака  сстатна“. 

31.  СОнбКинносги  стгоііуанна  Да<иаскина  (стор. 

233),  на  марґ.  приписано:  „Ішан'к  патрїару  І^р^сад.  к житїи  єгс“. 

Пор.  дод.  IV,  ч.  13. 

32.  СО  с о з А а н ї и м и р с т 'к  м ’к,  СО  К кі  г ї а глав  кі  а -в  кі  а 
(стор.  233—250),  без  кінця,  церковною  мовою. 

33.  Кроники  рОЗЛИЧНк1)(’Тч  ВКП'ЇЙ,  и ж[е]  в М С Т к 
й єстк  Кгомті  созданна  на  вссіИ*  св'кі'к.  СО  раю  зі  м- 
ном'к  (стор.  241 — 253),  — переповіджена  уся  перша  частина  кн. 
Битія  аж  до  збудованя  вавилонської  вежі,  з апокрІФІчнимн  додатками, 
народньою  мовою. 

34.  СО  д и в н кі  н а р о д к х**  а ю д ї й (стор.  254—257),  із 
якоїсьісередньовікової  космоґраФІї. 

35.  СО  Йвраам'к  (стор.  257—278),  оповідане  про  Авраама 
і Ісаака  на  основі  Біблїї,  нар.  мовою. 

36.  О Ііусиф'к  сні^  їакововкім^к  (стор.  278 — 294). 

37.  П о оу  ч І н ї е с т о г о І IV  а н н а З а а т о с т а г о к 'к  в 'к  р- 
Нкіл\'к  (стор.  295—299),  нар.  мовою. 

38.  С а о в о с 1 г о Б а с н а ї а мі  д і:  а а т с а є х"  д о в р кі 
н IV  а'книвкіх^Тк  (стор.  299—303),  по  церковному. 

39.  Оаово  сткі)^  оц'к  IV  пЇАницах’^ь  (стор.  303—306), 
по  церковному. 

40.  о а о в о с т кі  у а п а Т\  ш с т о л\'  п о с т 'к  (стор.  306  — 
311),  нар.  мовою,  зміст  не  має  нічого  спільного  зо  сьв.  апостолами. 
Між  стор.  310  і 311  брак  двох  карток. 

41.  СаовФ  стго  Ішана  Заа'гоо\*стаго  IV  гаюціи)^' 
іііко  н'кстк  гр'кшнкім*  мЗки  (стор.  311—316),  нар.  мовою. 

42.  Оаово  стго  Іиіанна  Заатооустагоііі'совира- 
Юфих’^ь  многаА  вогатства  (стор.  317—325),  нар.  мовою. 

43.  Оаово  стгоГ^надЇА  патрїарх^и  вссаінского 
дш(поа(ЗНОб  (стор.  325—330),  церковною  мовою. 

44.  Оаово  стго  І ц;  а н н а З а а 'г  о оу  с т а г о IV  м а і’  кі  н и 
дш^поасзное  (стор.  331—332),  без  кінця,  церковною  мовою. 


¥11.  Рукопис  ів  с.  ЛїтманоБОЇ  Б. 

Притулений  до  попереднього  і разом  з ним  дістав  ся  до  нас 
другий  рукопис,  а властиво  шматок  рукопису,  писаний  у XVIII  в. 
в 4-ку,  на  відміннім  від  попереднього,  сірім  бібулястім  папері,  від- 
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мінним,  також  одним  почерком,  заокругленим  полууставом  троха 
зближеним  до  скорописї.  Рукопис  заховав  ся  дуже  лихо,  роги  кар- 
ток зотлїли,  пообдирані,  в середині  прогалини,  декуди  вирізано  части 
карток.  Рукопис  мав  також  стару  (арабську)  паґінацпю,  що  числила 
картки,  але  з неї  лиш  де-де  лишили  ся  сліди ; остатня  з захованих 
тепер  карток  має  ч.  83,  але  всїх  захованих  карток  маємо  тепер 
лише  36.  Рукопис  зложений  увесь  народньою  мовою.  Ось  його  зміст : 

1.  [6лс*ко  на  Отр'ктснїб  X к о],  стор.  1—4,  без  початку. 

2.  М ц а /и а р*'і’  а д н и к на  К л г о к ’к  цГе  П р ^ В л д ч ц а 
н ш 6 га  Б ц и й п р н о д к кі  М р ї й.  В І*.  Л У к.  з а ч.  г.  (стор.  4 — 
10);  по  стороні  4 і по  стор.  8 бракує  мб.  по  одній  картці. 

3.  Ж и т ї 6 й іП  У ч 6 н й с 'г  г IV  к с л и к о м у ч 6 н и к а й ііс*- 
к ’к  д о н о с ц,  а X в а Г б ш р і ї а,  и ж і п о с і’  р а д а в к ц р і’  в о 
Д 6 IV  к л и 'г  ї А н а в к л к 1’  IV  с п.  ц А а п р ї л и к г.  д н га  (стор. 
10—17),  пор.  IV,  45. 

4.  ЧУдо  кків'шм  стго  мчнйка  Хва  ГсіоргЇА  IV 
д в ц и ю ж 6 й з в а в и СО  з м ї а в к ж кі  'г  ї и с в о с м к (стор.  17— 
19),  в середині  брак  картки.  ІІор.  IV,  46. 

5.  ц т а н У а р ї А к д . дна.  К а з а н ї с іО  ж м т ї й ч т н а- 
го  пррка  й прдтчи  й кртлА  ГнА  Іц^'анна  (ст.  19—25). 

6.  ц га  Т 8 н ї А к р.  ДНА.  Жкітїс  сткі)(^  в { р о в’н  кі 

а п т л ’к  Петра  й Павла,  п о с т р а д а в ш и )с  в Р іг  ^ в’  в р е- 
іи  А П е р о н а ц р А в к л к т о ^ д.  (ст.  25—42). 

7.  (й  Т и в е І ’к  й л н ці  н о в с*  з н а й д е н о м с в к г к в ’к  й- 
3 ї и,  з а п а д н е й части  с в ’к  т а (стор.  42  — 50).  Се  не  реляция 
про  дійсне  їеоґраФІчне  відкрите,  а тілько  перерібка  дуже  популярної 
в західній  Европі  від  XIII  в.  лєґенди  про  Попа  Івана  і його  іде- 
альну державу. 

8.  Б н д л к>  п га  т 8 стго  в е л и к.  п о с г а,  в іг  Мар.  стго 
з ач.  (Ц  з-  (стор.  51—57),  проповідь,  без  кінця. 

9.  Слово  IV  Рождеств’к  їс  Хв’к  (стор.  57—62),  надру- 
ковано Памятки  II,  415 — 417. 

10.  С л о в о с т ’к  й НІ  о г ц;  п а т р ї а р')(^  и Т е р е н т ї а в Ца- 
ри град ’к  (стор.  62—68),  оповідане  про  Жида,  що  хотів  отруїти 
патриарха  Терентня  і про  чудо,  яке  стало  ся  при  тім. 

11.  О л о в ц>  п а ’г  р ї а р и ці  п о в 8 т ’к,  га  к ’к  б с 'г  ’к  ч л в к в и 
г р ’к  ш н о <ц  8 п о к 8 ’г  а п о ж кі  г о ч’н  а а (ст.  68—72),  оповідане  про 
сьв.  Антонія  пустинника,  без  кінця. 

Найважнійше  в тім  рукописі,  те,  що  вже  піднесено  в увазі  до 
передрукованого  відсп  тексту  (Памятки  II,  417—418)  і що  видно 
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особливо  зо  статї  під  ч.  7,  се  його  перехідне  становище  між  схід- 
ними й західними,  польськими  а може  й словацькими  жереламн.  Із 
сього  погляду  сей  рукопис  варт  пильної  уваги. 


¥'111.  Рукопис  о.  Теодора  Поповича 
Тухлянського. 

Так  називаю  сей  рукопис|  на  основі  підпису  його  властителя 
а може  й автора,  що  знаходить  ся  на  марїіеесї.  Рукопис,  що  зна- 
ходить ся  в бібліотеці  Оссолїнських  у Львові  під  ч.  2189,  написа- 
ний коло  1750  р.  Се  книжечка  в новійшій  оправі,  малої  8-ки, 
добре  захована,  писана  в головній  части  одною  рукою';  кілька  лиш 
карток  писано  двома  иньшимн  руками.  Письмо  дрібне,  полууставне, 
але  заокруглене  і дуже  близьке  до  скорописї ; киноварі  не  вживано 
нїде,  так  само  нема  ніяких  оздоб  анї  рисунків.  На  сей  рукопис 
звернув  увагу  у-перве  проФ  Макушев,  що  1881  р.  описав  його  і пе- 
редрукував більшу  часть  його  змісту  в „Журналі  Министерства 
нар.  просвіщенія".  В 1884  р.  др.  Ом.  Калитовський  подав  його  опис, 
хоч  і недокладний,  у „Зорі“  (ст.  65),  де  й передрукував  одну  статю 
з него  тзв.  „Книгу  звіздочетства“,  а деякі  иньші  части  в „Бібліо- 
теці Зорі“  пз.  „Матеріали  до  рускои  літератури  апокриФичнои".  Ча- 
стину того  материялу  передрукував  потім  я в обох  томах  Памяток, 
а віршу  пз.  „Піснь  о світі"  видав  я з невеличким  поясненем  1889  р. 
в „Кіевскій  Старині"  (за  март,  стор.  741  — 744).  Подаю  тут  до- 
кладний опис  змісту  сего  рукопису : 

1.  Книга  зк'кздоч^тстка  (ст.  1—11),  надрукована  д-ром 
Калитовским  з невеличкою  студиею  у „Зорі"  1884,  ст.  66,  78—75. 

2.  П р Ф р а з 8 м н ї 6 ц)  к о а ( з н н н (стор.  11  — 14),  статя 
окрема  від  попередньої,  не  надрукована  д-ром  Калитовским  і навіть 
якось  не  завважена  ним. 

3.  П'кснк  о ск'кт'к  (стор.  15— 18).  О.  Петрушевич  (Сводная 
літопись  ст.  1772  до  1800  года,  Львов  1889,  ст.  103)  звернув  увагу 
на  те,  що  початкові  букви  кождої  строФИ  сеї  вірші  творять  акро- 
стих, що  дає  назву  її  автора  — Александер  Падалскій.  О.  Петруше- 
впч  бачив  сю  віршу  в збірцї  пісень  і віршів,  списаній  у Львові 
1777—78  Дмитром  Левковським,  автором  кількох  церковних  пісень 
поміщених  у почаївськім  Богогласнику.  Рукопис  Левковського 
має  бути  в капітульній  біблїотецї  в Перемишлї,  а вірша  Падал- 
ського  має  там  титул  „Піснь  о плачливом'ь  стані  нищаго  студента". 
Уважаючи  сю  віршу  одною  з кращих  памяток  нашого  віршованя 
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В XVIII  в.,  особливо  на  нашій  териториї,  а надто  з огляду  на  іТ  по- 
пулярність у наших  горах,  я друкую  її  тут  у цїлости.  Про  її  попу- 
лярність сьвідчить  Факт,  що  до  нас  дійшло  кілька  її  копій.  Крім 
згаданої  копії  Левковського  з р.  1778  і копії  Т.  Поповича  з 1751  р. 
я одержав  від  о.  М Зубрицького  ще  одну  її  копію,  зроблену,  судячи 
по  папері  і письмі,  також  іще  в XVIII  в.  десь  у горах  коло  Турки 
і знайдену  у одного  селянина  в Мшанци  староміського  пов.  (близше 
до  Турки,  нїж  до  Старого  міста).  Ся  копія  передав  не  всю  віршу, 
але  вона  цікава  тим,  що  надала  їй  більше  закраски  місцевого  гір- 
ського диялбкту,  нїж  копія  Поповича.  Друкую  тут  віршу  на  основі 
Тухольської  копії,  поправляючи  в тексті  ті  початкові  слова  строФ, 
де  з вини  копістів  попсовано  акростих  і подаючи  в нотах  відміни 
з мшанецької  копії.  Титул  даю  з копії  Левковського. 


Піснь  о плачливом'ь  стані  нищаго  студента  ^). 

1.  А хтож  на  сем  світі  без  долі  вродил  ся 
тому  світ-ь  марне^)  як  колом'^)  точил  ся; 
літа  плинут  марне^),  як  бистрие  ріки, 
часи  молодив  як  з дожджу  потоки, 

все  то®)  марне  минает*ь. 

2.  Луче®)  би  ся  било  в світі®)  не  родити, 
ніжели  на  світі  бездолному  жити  ; 
албо  вродивши  ся  скоро  в землю  гнити, 
жеби^®)  недолго  в світі  бездолному  жити, 

нехай  жалю  не  буде. 

3.  Ой  доле^^)  моя,  где  ти  в той  час'ь  била, 
коли  моя  мати  мене  породила, 

же  мя  тепер  в світі^^)  ні  в чім  не  ратуеш, 
а ти  гуляєш,  кому  но  ти  служиш,^®) 

а я бідньїй  на  світі. 

4.  Куди  оберну  ся,  не  маю  радости, 
тплко  в очах  слези,  а в серцу  жалости ; 
вийду  межи  люди^^),  стану  та  думаю, 
що  люде  гуляют,  як  риби  в Дунаю,  — 

ой^^)  тяжкий  мой  жалю ! 

5.  Сам  же  я не  знаю,  що  маю  чинити, 
як  міні  на  світі  бездолному ^®)  жити. 


Мшан.  титул  : Піснь  о марности  св-Ьта.  родив  ся  марН'Ь  коло  пли- 
нут-ь  ‘^)  ся  ’)  л'Ьише  ”)  нигде  •’)  піти  аби  ^^)  Ахт»  доложт.  нигде  тилко  той 
гудяетті,  кому  ти  ГОЛДуеШТ)  медже  людій  ^®)  аХ'Ь  мізерному 
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Коли  би  пінФ  крила  орловие^)  мати, 
полсгЬл  би  я тде  своєї!  долі  шукати 
а в чужне  сторони^). 

6.  А*)  світеж  мой  красний,  ти  щастом  [зіс  !]  голдусш, 
одиаго  минаєш^),  другому  даруєш  ; 

нніхт>  людей  садиш  в дорогиє  шати*^), 
а ииіхг  садиш  в пошєрпані  лати,^) 
рани  сєрдцу  завдаєш-ь. 

7.  Ніхто  чоловіка  в нещастю  не  знає, 
як  на  собі  сукнєй  богатих^)  не  має  ; 
хотяй  би  йон'ь  бил^)  и чесного  рода, 
як  не  маш  в кишени,  то  певна  незгода, 

хоч  би  бил  гамудрішший. 

8.  Де^'*)  ся  чоловіку  в нещастю  подіти, 
до  кого  он  мает  главу  приклоніти 
хто  собі'^)  панует,  а не  поратует, 

не  тилко  чужина,  але  н родина 
в нещасной  годині. 

9.  Ест^^)  такий  люде,  що  нендзн  не  знают, 
вродивши  ся  в щастю,  в щасцю^^)  умирают, 
а иншиі  й з роду  Фортуни  не  мають, 

хоч  найболше  жиют,  роскошей  не  знают 
ажь  до  смерти  своеи. 

10.  Рожние  люди  мови  о мізернімь  мают, 
которие  нендзи  на  світі  не  знают 
коли  прийде  убогий  где  меже  богаті,^®) 
зараз  еден  з другим  почнут  ся  зглядати, 

в кождом  слові  осуждати. 

11.  ІІишов  бим  мізерний^"^)  Фортуни  шукати, 

а в якої!  она  стороні,  коли  би  ей^^)  знати! 

Ачейже  коли  у мене  Фортуна  буде,^'’) 
в той  час  мене  знати  всюгда  будут  люде, 
где  тилко  ся  поверну. 

12.  Ах  долеж  моя,  доле,  чем  мя  ти  минаєш, 
а иніхь  людей  в світі  спомагаеш? 

Тилко  мене  мізерного  в світі  не  ратуеш, 
оіісяца  едного  [міні]  не  послужиш  ? 

За  вік  би  міні  стало. 

орловьііі  '^)  полет1Блт>  бьш'ь  дол'Ь  где  своей  шукати  а вт>  чуджин'Ь  сто- 
рові  '^)  Ах-ь  минашг  вт^  дорогпхі>  палацахт,  вт»  старейки  л-Ьта  м-Ьзерних-ь 
а ХОЦІІЙ  же  бьі  бвілі»  Поп.  і Мшаи.  Где,  але  акростих  вимагає  : де  свой 
жал'ь  уносити  Хоць  инпьій  Поіі.  і Мшан.  сут-ь  вт»  томже  которьіи  вт»  св'Ьт'Ь 
вт,  щасцю  опльіваютт>  медже  богатихт»,  Піду  я бідньїй  мні  Які»  вт»  мене 
фортуна  мізерного  буде  Сеї  строфи  в Мшан.  нема. 


КАРПАТОРУСЬКА  ЛІТЕРАТУРА  ХУИ-  XVIII  ВІКІВ 


69 


13.  Да  вшиткож  тое')  Фортуна  справует : 
кому  она  служит;  той  завше  панует ; 
кто  Фортуну  мает,  в каждого  бивает,^) 
а на  мазерного  як  зв'Ьр  поглядает, 
в каждом  слові  осуждает.^) 

14-.  А*)  3202^0^  2а  иіісіїа  \у  зшіі  С2ЄІо\УІки, 

Коли  марне  тратит  літа  сего  світа  ?^) 

Ачей  же  коли  сам  Бог  що  ударует,®) 
же  ся  надомною  коли  измилует’) 
в нещасной  годині. 

15.  Ласка  то  все  Бога^)  усім  тизі  керує, 
же^^)  ся  надомною  коли  так^‘)  змилуе  ; 
коли  міні  схоче  и сам  Бог  що  дати,^^) 
не  даст  надомною  такт»  барзо  згаржати*^) 

в нещастливой  годині. 

16.  Смутне  моє  сердце  нігди  ся  не  втішит, 
тилко  ніби  все  жал  тяжкий  барзо  зносит 
немаш  жадной  хвилі,  жеб  мні  послужило, 
жеб  ся  моє  сердце  хоч  на  час  втішило,  — 

за^^)  вік  би  міні  стало. 

17.  Кирвавие  слези  з очей  моих  текут, 

хоч  би  на  едент»  часть,  [п]  то  не  преста'нут  ; 
гілачут'ь  мои  очи,  сердцем  моим-ь  тужу,  ■ 
же  я ні  від  кого  щирости  не  вижу... 

Як  міні  не  тужити 

18.  И едного  немаш,  жеби  бил  мні  щирий, 
жебн  мя  потішил^®)  в нещасной  годині ; 
сам  же  я не  знаю,  що  чинити маю? 

Жаль  свой  износити,^^)  би  мя  мог  втішити 

в нещасливой  годині. 

Ю.  Измилуй  ся  Боже,  до  тебе  волаю, 
тилко  в тобі  едном  всю  надію  маю. 

Боже  з високости.  не  дай  ....  жалости 
міні  мізерному,  в світі  нещасному, 

на  вік'ь  тя  будем  хвалити.  Амен. 

Мшанецька  копія,  з якої  виписано  вариянти,  се  великий  пів- 
аркуш сірого,  грубого  паперу,  записаний  з одного  боку  зовсім  по- 

А ! всеж  бо  тое  ‘^)  кажди  го  витає  “)  еще  наругает  ся  Да  в*ку  ®)  Чи  то 
мині  то  самі,  Богт»  взичае  ’)  такт>  велм'Ь  зд'Ьваегь  нещаслива  година.  Далі  в Мш. 
іде  сгр.  18  Ласкавий  єстті  Богт>  вт»  небь  Чей  “)  Богть  Ах!  мин-Ь  Господь  и хо- 
щетт»  что  дати  ^•'*)  велмії  здивати  тилко  на  соб’Ь  все  жаль  тяжкий  носит-ь,  за 

весь  Ся  строфа  у Мшан.  уас.  що  би  мні  зичливий  порадиві.  до  кого  я 

В’ЬНОСИТИ. 
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лууставним  виразним  письмом ; вірші  йдуть  рег  ехіепзит,  тілько 
кожда  строФа  починає  ся  а сарііе  і має  порядкове  число  (кироль- 
ське).  Всїх  строФ  16.  В низу  на  оборотній  стороні*  підпис:  Согаш 
те  Еііазг  Ветіапозкі  тр.  Асітіпізігаіог  \уоу1озі\уа  Стго2Іодл^зкіе§-о, 
сапсіусіаі  Ого2Іо\узкі.  Ґрозьова,  село  сусїднє  з Мшанцем,  але  що  зна- 
чить отся  урядова  корамізация  на  вірші  — не  розумію.  Зрештою 
Мшанецька  копія,  як  бачимо,  в многих  місцях  краще  заховала  пер- 
вісний текст,  НІЖ  Тухлянська. 

4.  Казанга  на  Рожд^стко  Хкс*  (стор.  19  — 51).  Казане 
зложене  з трьох  частей,  а поодинокі  части  мають  ще  менші  відділи 
під  окремими  титулами.  І так  на  стор.  26  маємо ; Часть  ктораа 
тогожті  казанії!  ці  гакшж  сй  як'кзд'к  і IV  чі?д'к  сившем  в ІКрсид'к  ; 
стор.  27  : Зд«  позоставївши  пов^ст'к  персидскоую  ї трї;^'  кро- 
лж  начини*  казаніа  ці  прбдївнОіЦ  ї нсвїмовном  рождктв’к  Хвом ; 
стор.  40:  6)  зв'кзд"к,  которі^ю  млет  пр^свліал  Бца  на  сск’к 
й что  СА  на  нж  значат  Ч'ри  зв'кздм ; стор.  44 : част*  ’грпмА  'го- 
гож  казанА  ш той  зв'кзд  к,  ко'горал  привела  треу  кролей  из  пер- 
скои  далекон  крайні  на  поклонені'е  Хрт8  новорожденномУ  црю 
и ці  когнні:  перскои  Оуриї;  стор.  47:  СОуодт^  цни)^'к  чре]("к 
кроулен  (0  Персндкі  до  Ьро\*сали<ио\'.  Див.  Калитовскій  стор. 
9 — 21;  Памяткн  І,  260  — 263  ; Памятки  II,  13  — 18,  117  — 123, 
337  - 338. 

5.  Казане  на  сокор 'к  прес  той  Борці  йди  по  рож- 
деств^  Хк'к  внеделю  йнасткі]^  младенец  йзк'іен- 
ниу  (0  Ірода  црл  (стор.  51  — 57),  друковано  Калитовскій, 
Матеріали  22  — 25 ; Памятки  II,  143  — 146. 

6.  Казаніа  на  Богоіавленїе  Господнє  (стор.  57  - 72), 
друковано  Калитовскій  25—32;  Памятки  II,  184 — 191. 

7.  Ис'гориицжен'к  Мандон'к  црци  кезкожной 
й кестиАлной  (стор.  72  — 79),  друковано  Калитовскій. 
35-38. 

8.  Пок'кстк  ці  тре)(’'к  юнопіах’  крлтиих"к 

родни)(’'к  (стор.  80—84),  друковано  Калитовскій,  39—41. 

9.  Р а ц и га  ц цари  М и )(’  а й л к,  како  к ог  д е п ц а р е /Ц 
1’  р и т ц А т л 'к  'гі!.  (стор.  84  — 90),  друковано  Калитовскій, 
41—44. 

10.  (7)  црсткі;  Пні’И)('ристов"к  и днех*  послі:дни\’ 
(стор.  90— 94\  друковано  Калитовскій,  44—46. 

11.  О Л о в о ц 6 Д И Н о Й Д е в ї Ц И II  оу  с т и н о ж и т е л н ї ц и, 
котораи  кила  оу  п^стинкі  чотиридесАГ  лкт‘,  родолА  кила  СО  ке- 
леатннской  земл'к  из  села  6но/ма,  дочка  й)ца  вецдора  селАНина 
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(стор.  94—102),  без  кінця,  перерібка  оповіданя  про  Марію  бги- 
петську. 

12.  Мо(Ші\уу  паЬо^пе  2 гохпусії  тіеузс  у Кзіа^ек  йіа  ро- 
і^.уїки  2Ьа\уіеппе§-о  зкотреа(ііо\уапе  (стор.  103—148). 

13.  По  к 'кет  IV  ЧЛОК6ЦИ  й емер  ти  (стор.  149 — 161). 

14  Ріезіі  паЬо2па  роїзка  (стор.  162),  іпс.  7піе\уа1аз2  тоу 

.ІЄ2И  СІО  ^аіи. 

15.  0га  Іі  а паНуНаИз  СЬгізіі  (стор.  163 — 164),  іпс.  АУе- 
зоїу  іо  СІ2ІЄП,  \УЄзо1а  Іо  по\уіпа. 

16.  Р і е з п лу  і е 1 к о р о з і п а (стор.  164),  іпс.  Зіаіа  таіка  Ьо- 
1езсі\уа,  без  кінця. 

17.  Н а о\)^  к а ц)  п ч е а а е т о г о З о е и м а,  кто  )^оірет 
плодити,  так'к  чинити  ііотрека  (стор.  165—167),  надруковано  Ка- 
литовскій,  49—50. 

18.  Nаика  о з2С2ирасі  (стор.  167—170),  надруковано  Ка- 
литовскій,  50—53. 

19.  Мо(ШІ\уа  іеЬба  гоієуує  уіікаіиі  (стор.  171—172), 
надруковано  К а л и т о в с к і й,  53—54. 

20.  Молитва  СО  оурокок  иад  пчелами  (стор.  172),  на- 
друковано Калитовскій,  54. 

21.  Без  окремого  титулу  ще  одна  статейка  про  пчоли  (стор. 
173),  надруковано  Калитовскій,  54. 

22.  Кауз2Ііас1іе1піеуз2а,  Каург2епаусІоз1оупіеу- 
8 2а  (стор.  174),  під  сим  польським  титулом  подана  руська  вірша, 
(з  акростихом  Яков  Я) ; передруковую  її  в цїлости : 

Шко  Богом*  предизкраині>ю  * 
матер  дк^  прекраені^ю, 

Хері^ким*  елавн'киш^ю, 

Серафим  чеен'ЬишУю, 
прекишшЬю  аггл'к 
й ке'кх"к  и арх'англ'к 
доетоино  єс  веегда  елавити, 

ВВІ  нае  могла  нзвавити 
\Х^  наглои  емерти. 

Ко  ней  во  кто  прив'кгает, 
а на  помоф  ви  призивает  , 
той  к8дет  звавленний 
IV  в'кчной  гееннн, 
велкаго  етЬда 
в ден'к  вожого  е^да ; 
нр  взиекаєш'ь, 
не  взалкавш*,  — 


72 


ДР.  ІВАН  ФРАНКО 


нсскснчона 
Е н?к'к  корона 
ко  горнем*  Сишн^к. 

Она  ко  6 коекода 
)(ристиіанскаго  народа, 
краснаїа  црца, 
мати  кладичица; 
оусим*  дает'к  прно 
дари  незакисно, 
исц'клиеі’, 
проск'Ьфаеттч 
неомидно, 
деч  изокидно 

кс'км  кдагодарствУбЧ’Тч,  • 

Б дгн*  пришесткига  Хка 
иредста'ги  і'огда  гогока, 
чесним*  си  покровом*, 
скоим  омофором* 
дюди  покрикач’и, 

IV  кожага  мати ! 

Бо  с*  викранна 
чисчаи  пан*на, 
дко,  мати 
клгодати, 

даждтч  нам*  взирати 

Шксткенна  Сна  твоего, 
пана  и Бга  нашего, 
ко  троици  сдавима, 
всНчМ  непостижид\а, 
и СО  ар)(’ангд'к  ксегда  сдавима. 

Га«  С^Т  СТ'И]('  ДИКИк  сокори 
и аруангедские  \’ори, 
на/лк  козиграйте! 

На  стор.  19  під  титулом  підписано:  гоки  1756  тіезіопса 

тагса  сі.  18.  На  стор.  50  на  бічнім  марї.  підпис  здовж  сторінки: 
8уіа  хіоп^есгка  Теосіога  Роро\УІсга  ТисЬИазкіе^-о,  сі.  20  аи^мдзііз  1751 ; 
такий  же  підпис,  тілько  без  дати,  в н на  стор.  66. 


IX.  Рукопис  Павла  Кузикевича. 

Сей  рукопис,  зладжений  коло  половини  XVIII  в.,  називаю  так 
по  його  властителю,  що  підписав  ся  на  марґінесї.  Се  книжечка 
малої  8-ки  сірого  паперу,  значно  зачитана  і декуди  пошарпана,  без 
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початку  і кінця  тай  з прогалинами  в середині.  Заховало  ся  доси 
180  карток  у старій,  трухлявій,  шкуряній  оправі,  яку  тепер  за- 
ступлено новою,  тривкійшою.  До  недавна  рукопис  зберігав  ся  в се- 
лянській хаті  в с.  Грушові  самбірського  пов.,  відки  учитель  Горуць- 
кий  прислав  його  в дарі  до  бібліотеки  „І1росьвіти“  у Львові.  Текст 
писаний  одною  рукою,  досить  старанно,  полууставом,  без  киноварі. 
Рукопис  містить  : 

1.  Конець  оповіданя  про  Антихриста  і конець  сьвіта  (стор. 
1-16). 

2.  Глава  л а.  IV  о т в б р ж с н ї и с с к є (стор.  16  — 32).  Між 
стор.  20  і 2 1 брак  двох  карток,  так  само  між  24  і 25  і брак  кінця 
статі,  що  дає  виклад  на  євангельські  слова:  Пірс  кто  х’оцлт’к  по 
нти,  да  йівсржбт  сА  СІК6,  писаний  церковною  мовою, 

3.  Ч а с т а.  IV  в р т ^ Г н и в,  — казане,  де  з разу  зга- 
дано про  смерть  Ісуса,  потім  подано  виклад  симболїки  хреста. 

Час  'Г*  в.  о К о К р ГТі  є г л 8 п с т в о [й  д с м о]н  о м поги- 
Ббл'нкін  (стор.  42—54),  полеміка  з тими,  що  вважають  хрест  зна- 
ком ганьби,  і оповідане  про  війну  Константина  з Максентием. 

Час  'г’  г.  п5  кріч’4;  гни  гак  о (0  Псрсидкі  принесе  са 
(стор.  53 — 70),  про  війну  Гераклїя  з Персами.  На  стор.  53  на  марґ. 
в низу  підпис : Іап  Віеіескі,  на  стор.  63 : Ра\уе1  Ки2Ікіе\УІс2,  на  стор. 
64 : 1а  хіаз2ка  Рау^їа  Кп2Ікіелуіс2а,  на  стор.  65 : Кіо  хіцз2к§  икга- 
(іпіе,  Іети  г^ка  офабпіе. 

4.  ПоВчгнїпг  на  приставленії  стго  євангелисі'а 
ІшаннаКогослова  йзвран'но(ї)житЇА  его  (стор.  71— 
102),  оповідане  в початку  основане  на  євангелию,  а далі  на  псевдо- 
Прохорі.  На  стор.  97—102  на  марґ.  в низу  йде  ось  який  запис: 
1а  ]Є8Іет  (іоЬг2Є  пс20пу  С2Іотек  у тпі§  \У82узсу  хі^^а  косіїаіц,  сіеЬіе 
1еп(іг2еіи  Нузуки  пісіїї  піе  косЬа,  ропіеуга^  1у  іезіе^  ^Іиру  Ьаг(І2о 
у піе  СІ1СЄ82  зі^  ис2ус  у іезіез  Ьаг(І2о  сЬуІгу  іак  Из.  С1іо(І2  2е  тпа 
(1о  82коІу  га\У32Є,  1о  піе  Ь^(І2Іез2  Іакіт.  8копс2уІо  зі^. 

4.  ПоУченїе  на  рождество  престои  Кци  (стор.  103 — 
122),  друковано  Памятки  II,  53 — 57.  На  стор.  103  — 104  в низу  на 
марґ.  підпис:  Іап  Віеіескі  1^  хіаз2к^  різаі  гоки  1821  ; на  стор.  107  — 

1 10 : І Іак  Іо  ро\уіа(1ат  : кіо  1^  хіаз2к§  угкгабпіе,  Іети  г^ка  осірасіпіе  ; 
у ІЄ32С2Є  1о  таїо  г§ка,  аіе  Іак^е  у по§’а,  1о  зиго\Уо  пакагиі^,  Ьо  па- 
ГЄ32СІЄ  у ^1о\уа  осірасіпіе. 

б Част'^шсмртиїїОаннов'к,  гаковслики  гр'к]^’  ’ 
цУзолФство  і IV  злости  жен'ской  (стор.  123—133),  опові- 
дано на  основі  евангелия  про  смерть  Івана  Хрестителя. 
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7.  О Ж { н л X’  з л кі  Тч  (стор.  133  — 142),  здаеть  ся,  часть 
друга  попереднього  казаня,  але  подана  під  окремим  титулом  як 
окрема  цілість.  На  стор.  142  під  текстом  ось  який  запис : Коки 
1809  \V  іезіепі  рзгепіса  Ьуіа  ро  7±  рої.  72,  ^уіо  ро  2І1.  56,  ]^С2іпіеп 
ро  2ІІ.  40,  ол^іез  ро  2ІІ.  28. 

8.  ПоБчбнїї  к н { д.  л.  єїлїб  Л8к.  з л ч.  м л.  (стор.  143 — 
151),  проповідь  без  оповіданя. 

9.  П о У ч 6 н ї с к н е д.  с кі  р о п 8 с н 8 ю,  б іг  л ї ( М т.  з л ч.  з Т. 
нл8кл  (стор.  152--  160).  На  стор.  160  в низу  знов  підпис  пізнїи- 
шого  властителя : Іап  Віеіескі  іе§*о  іа  хіа^ка. 

10.  Олоко  IV  Й)крС>В{НИИ  м8кТч,  6ГДЛ  )^С»ДИЛЛ  прс- 

с т л А К ц л з*  и х"  л и л о м,  г д 6 /и  8 ч и т с а р о д х^  р і’  ї л н- 
скїй  (стор.  161  — 179).  На  стор.  179  під  текстом  дописано:  в'  рок8 
дни  т з 5.  л члсов'к  1790  ^о(І2Іп  гоки.  На  стор.  180  на- 

писано иньпіою  рукою  зазначена  погоди  в падолисті*  і грудні,  але 
не  звісно  якого  року,  по  руськн  латинськими  буквами:  Мізіаса  по- 
ет\¥гіа  (іпіа  кТ.  зпііі  регз2уу  га2  пара(іа\у  у \V  когасЬ  зпііі  ира\у 
ІоМу ; гї.  ро1іо(іа  у того2  \уе1укуу  \уез  (іеп  і т.  д. 

11.  Ч8до  велико  мч.  Гец;ргЇА.  Слкішите  крлтїе 
Й др8ги,  ПОВ'Ьл^Тч  ВЛМТч  ч8до  стго  ГегорЇА  Ч'ГО  со- 
твори в 6 ж и т ї и с в о е т Тч  (стор.  181  — 188).  ГІор.  дод.  IV,  46 
і VII,  4.  На  стор.  183  в низу  підписано : Та  хіа^.ка  Ра\у1а  Кигу- 
кіе\УІС2а. 

12.  Испов^дк  прлвовічрнол\ТчХРТ'нлм'2*/и  (стор.  189  — 
192),  Формула  сповіди,  по  церковному. 

13.  С т р л д[л]н  ї е с т л г о в е Л И К о /и  8 ч е Н И К Л 1 (V  л н л но- 
ВЛГОВТчК'клгрЛД'к  М8ЧИВШЛГ0САЦ)С1’ЛР0С'ГИ  ПерТчСЛ 

(стор.  193—219).  На  стор.  219  в низу  підпис:  Зрізаіі  зіа  зііа  ти- 
С2епііа  злуіаіе^о  Іапа  8ос2а\Узкіе^о  К.  Р.  І7^а  ('761)  тіезіаса  поует- 
Ьгіз  (ііе  28.  Оповідане  списано  церковною  мовою.  На  стор.  220  на- 
писано уривок  якоїсь  молитви,  пару  проб  пера,  а потім  ось  яку 
літописну  записку : 

(1697)  113  Таїаг^  Ьуіу. 

(1748)  62  8агапс2а  Ьуіа. 

(1776)  34  Нгот  зеїо  зра1у\у  Мес1упус2І. 

1848  Руского  З а латинского  15  мая.  Панщина  и вск  здирства 
даровано.  Ся  остатня  записка  додана  пізнїйшою  рукою,  але  та  сама 
рука  при  повисших  трьох  записках  зроблених  старим  польським  кур- 
сивом подописувала,  може  на  основі  анальоіічнпх  записок  знайдених 
у якій  иньшій  книжцї,  роки  взяті  нами  в скобки.  Що  значать  циФрп 
1 13,  62  і 34  покладені  перед  тими  записками  — не  знаю.  Записка 
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з 1776  р.  важна  тим,  що  стверджує  місцевість,  де  був  написаний 
рукопис  : Мединїїчі  або  якесь  поблизьке  село,  може  тон  сам  Грушів, 
де  заховав  ся  рукопис  до  наших  часів. 

14.  Слово  IV  6ДНОЙ  двци,  житїе,  како  жила  в'  пу- 
стим и л 1'  'к  /и.  й тамо  с к о н ч и л а ж и в о т 'к  с в о й (стор. 
221—232),  популярна  переповідка  житня  Марії  Єгипетської,  пор. 
дод.  VIII,  11.  На  стор.  221  під  текстом  у низу  записано:  ПамАтка 
даной  СВОБОДИ  ДН/Л  3-го  мал  рокВ  1848,  а на  стор.  232  під  текстом: 
82іі^аіо\у  Іака  1225,  тог§’о\у  6,  375  зцгпі 

15.  Слово  стаго  Насилїи  всликаго  (стор.  233—264), 
звісне  оповідане  про  те,  як  сьв.  Василий  відібрав  у чорта  запис  на 
душу  бвладия,  пор.  дод.  ІУ,  18. 

16.  Конець  жартливого  універсалу  до  пяниць  (стор.  265—266); 
подаємо  його  тут,  може  хто  знайде  цілість...  високо  мнслкіл'к. 
Прггто  мои  наимилшїи  Братл  вкіж^  спщиф  ккованїи,  так^к  вели- 
кїи  ико  й малий,  прош^  вас  оіі^н'Ьжж^,  зекравши  са  до  к8пи,  'го 
мой  оун'квбрсалтч  в*  слБут^  вс'кмЧк  часто  прочитовати  а найкарз'к 
при  зап8ста](’'к,  коли  п о много  кУваєтк  роспУсти,  й коли  в*  жи- 
віо  [зіс !]  лмш  насл’кдУїочи,  ш кел'кшком'к,  алі  квартоді^шнсмті 
на  лоїгк  вьз)(’йлАЮчи,  з*  )(’Мб^ио  са  ні  просиплАЮчи,  ис  под*  чопа 
Ні  виникають.  До  ткіх-т^  Боккл\  мова  моа  наикарз'к  налсжит-к, 
аки  в'кдали,  чим'вг  маю  г к по  смсрти  трактовати  й чим  ь маютті 
на  по^^мічле  покр'кплАТи.  єж^ли  прсдто  комі?  са  подоБастТі  сж 
мой  'гракч’амжт’к  в*  лист'к  моем  к по  части  виражонїй,  н^)('ай  са 
з*  ржстрБ  Ка^Ьсового  н^  виписіїбт'к.  тилкож'к  ражі5  вс^мт^  м'ктн 
пилное  IV  ко  на  приш*лїи  час  и завше  памАтати  IV  томті,  фо 
маєт  вити  на  потом. 

17.  С л о в о с 1 а г о Й л е ф е р ї А б ж е ест  д ш а м X"  Р 
Анскимії  (стор.  267  — 280),  звісний  апокріф,  названий  також  опо- 
віданєм  про  12  пятниць,  див.  про  него  А.  Н.  Веселовскій,  Опьітьі 
по  исторіи  развитія  христіянской  легендьі.  IV,  2 Сказанія  о 12-ти 
пятницах-ь  (Журн.  мин.  нар.  просв-Ьщ.  1876,  іюнь). 

18.  Предословїе  к^к  читателю  клгочестикомії 
(стор.  280—284),  апокріФ  про  пять  болїстей  Богородиці,  надрукова- 
ний відси  Памятки  II,  368—369.  На  стор.  283  в низу  підписано : 
таїіет  з\уоіс1і  Ьгозгуі  іутІо\у  200,  206  Н.  Р.  17  § а тіезіаса  по\у., 
а на  стор.  284  під  текстом : Рау^їо  Кп2Ікіе\УІС2. 

19.  П о 8 ч н ї е в*  н е д.  в‘  к а.  6 г л ї е виклад  (стор.  285— 
295),  виклад  притчі  про  сївача.  На  стор.  295  під  текстом  між  про- 
бами пера  також : Коки  1821.  На  стор.  296  між  пробами  пера  за- 
писка: Коки  1800  2іта  Ьуіа  Ьаг(І20  ууіеіка  Іак  2е  зпі^  (іоту  роргу- 
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луаіаі  20  \У82узІкіш,  а2  кккіе  \усіека1і  з сЬаІир.  Рзгеїйса  Ьуїа  ро  /1о- 
іусії  40,  іуіо  ро  2Ї.  ЗО,  іепс2тіп  ро  2І.  24,  о\уіез  ро  2Ї.  14.  Рго  топзе 
ВесетЬгіз. 

20.  П о ^ ч Е н ї Е в н Е д а . поста,  в кі  к д а д є ? д ї е і IV  а н 
з ач.  Е*.  (стор.  297—311).  На  стор.  310  в низу  записка:  1810  гЬ. 
\у  іезіепі  зіоіу  \уіе1кіе  ЬуИ  а^  бо  Ьо2Є^о  пагобгепіа,  \у  2Іті(^  зпі(^^и 
таїо  Ьуіо,  аііе  луіозпа  Ьагб20  рогпа  Ьуїа  рг2Є2  піеро[§о]бд,  зпіе^ 
\у  ^игасЬ  \уіе1кі  Ьаг2о  ираб  і \У32епбу  зпіе^-  Ьуї  у^гіеіку,  па  зате 
[далі  на  стор.  311]  лупі(^Ьо\УЗІ:отріепіе  зпіе^  Ьуї  \уіе1ку,  іак  \уз2уікіе 
2Іеті(,^  гарабї.  2уіо  3112  к\УІі1о  \у  ієн  сгаз,  ]ак  зпіе^  Ьуї ; 13  бпі  Ьуї. 
2уіо  Ьуїо  ро  2ЇО.  рої.  80,  рггепіса  ро  2Їі.  100,  і§С2тіеп  ро  2І.  64, 
о\уіез  ро  2Ї.  48.  Ра\уеї  Кп2Ікіе\УІС2  [сей  підпис  перечеркнено]. 

2 1 . П о 8 ч Е н ї Е в н Е д . к д . бї  д ї Е В кі  к д а 'г'  Л 8 в а з а ч. 
дд.  (стор.  312—321).  На  стор.  313  в низу  підпис:  Іап  Віеіескі  \у  іеп 
сгаз  Ьуїет  у 1о  різаїеіп,  В6§-  з\уіабек  Іети.  На  322  знов  записка 
з р.  1810  така  сама,  як  при  ч.  20,  а під  нею  підпис:  4а  Ра\уеї  Ки- 
2Ікіе\УІС2  \у  Іеп  С2аз  Ьуїет  і іо  різаїет,  Ви^  з\уіабек  іепш.  Коки 
1811  2у1?і  Ьуїо  ро  2Ї.  200,  рггепіса  ро  2Ї.  258,  і^сгтіеіі  ро  2Ї.  60, 
о\уіез  ро  2Ї.  80  і Ьагбго  ро^оба  \уіе1ка  Ьуїа,  а^  гіетіа  ^оггаїа,  \у  іе- 
зіепі і лу  зате  гпілуа  зїоіу  Ьаг20  луіеікіе  ЬуИ,  іак  ^е  \уз2узікіе  гЬога 
роггазіаїу. 

22.  П о ч а т с к с д 8 ж в и стоп,  фс*  то  знак*  естк  єдина  по - 
ВЕр)(0вна  нЕкрвака  іОф'кра  насвлт'кйшого  т'кда  й кровЕ  Г]^а  ншго 
под  ц^совами  )(’д^ва  й вина  іОстатнЕЙ  ВЕЧЕри  й)  Хс'га  пана  на  па- 
МАТКЕ  [зіс !]  ^и8ки  своеЙ  на  м'ксцЕ  в'шкітккіх**  ціф  кр-к  с'гарого  те- 
стамЕН'гУ  й посч'ановдЕНА  (стор.  323  — 334) , виклад  латинської 
служби  божої,  очевидно  перекладений  з польського  і з богатьома 
польонїзмами.  На  стор.  323  в низу  продовжене  записки  з поперед- 
ньої сторони : гуіо  луіепсгаз  Ьуїо  ро  2ЇЇ  різ.  224,  рггепіса  ро  2ЇЇ  рої. 
248,  і^сгтіеп  ро  2ЇЇ  180,  о\УІез  ро  2Ї.  128.  На  стор.  334  по  тексті 
дописано:  Гіпіз.  Віапз  ііЬі  Вепз,  а иньпіим  письмом:  Впіа  15  бесетЬга 
на  прпд.  й)ца  Опиридїсна  зпіе§-  палуаіпу  32ебї  2 \уіе1кут  \уіаігет 
рг2Є2  бпі  4,  5-іу  і 6-іу  бгіеп  ро^обпу,  а 7-ту  зпіед.  Вуїа  кигга\уа 
луіеіка,  а об  7-те§о  бпіа  ро^оба  Ьуїа  у тго2у  ]ак  бгіеіі  іак  пос  аг 
бо  бпіа  22  бесегпЬга,  а 22-§-о  бпіа  луіаіг  2 тгогет  \уіе1куіп. 

23.  КаіесЬугт  паикі  \уіагу  з.  сЬггезсіапзкіе  каіоИскіе 
ггутзкіеу  кгоіко  геЬгапе  росг^ікі,  кібге  зїигус  то§-о  бо  рг2у§‘ОІо\уа- 
піа  зі§  па  зро\УІебг  з\уі^іо  закгатепіаіп^,  іак  біа  іпзігиксуі  зіагзгусЬ 
іакоіе^  у тїобзгусЬ  (стор.  335  — 350).  Кінця  нема.  На  окладцї  була 
приліплена  карточка,  тепер  дуже  пошарпана  і зруйнована,  на  ко- 
трій читаємо : СЬіо  і§  хіазгк^^  бозіапу,  іеп  і піесЬ  2то\УІ  іггу  0ус2е 
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ііая2  у Н*2у  2](іго\уаз  Магуа  га  гтагїедо  Вагуїі...  С2аро^V8кіе§•о  зз.  ра- 
тіепсі,  кіогу  итагі  (Зпіа  20  Зіусгпіа  ....  Рау^еі  Ки2Ікіе\УІс2.  На 
обороті  сеї  картко  також  було  щось  писано,  але  кріаі  поодиноких 
слів  (ді^шкпаситїднаА  газви  і т.  и.)  годї  дочитати  ся  якоїсь  цїлости. 


X.  Пісня  про  Віденщину  1683  р. 

Отсю  пісню  віднайшов  і опублікував  о.  Петрушевич  (Литерат. 
Сборн.  Гал.  Матицьі  1886,  стор.  190—198);  вона  заховала  ся  в ру- 
кописній збірці  віршів  та  пісень  дуковного  змісту,  зладженій  1734  р. 
в с.  Кааіінцї,  Спішського  комітату,  в північно  західній  Угорщині. 
Докладного  опису  сеї  збірки  о.  Петрушевич  не  подав,  та  про  ЇТ 
зміст  аіи  аіожемо  мати  поняте  з поданого  далі  (дод.  ХУІІІ)  опису 
збірки  пісень  із  с.  Кааіяної  грибівського  пов.,  що  правдоподібно  була 
третьою  частиною  тої  самої  збірки,  якої  першу  (а  може  й не  першу) 
мав  у руках  о.  Петрушевич.  Ми  передруковуємо  тут  його  текст  із 
деякими  своїми  поправками  (зазначеними  в нотах)  і поясненями. 

Піснь  о образе  Кло[ко]чевском'ь. 

Прислухай  ся  кто  из  боку  и прпсмотри  ся 
справам  бозскомл»  великим,  и зачуди  ся, 
что  ся  Д'Ье  на  сем-ь  св-Ьт-Ь 
а вь  угерскомь  пов-кте. 

Плакалт.  образ'ь  Пречистой  вт»  Клокочевк, 
котрьі  взятьі,  поставленьї  вт>  Мукачеве. 

Гнквь  божій  ся  гутует'ь, 
образь  Панни  ляментуеть. 

Презь  Куруцовь^)  в Клокочеве  церковь  спалена, 
а угорска  вшитка  земля  испустошена: 
легко  тое  било  знати, 
же  ся  треба  Бога  бояти. 

Ого  Куруцьі  зь  Лабанцами*'*)  себе  зганяють, 
а лютцкіе  орсагп  квалтом  отбирають  ; 
брат  на  брата  наступаеть, 
синь  отцеви  смерть  готувть. 


’)  Куруци  — партія  мадярських  противників  Австриї,  якої  головою  в ту  пору 
був  ір.  Емерик  Текедїй.  Ся  партия  надїяла  ся  при  помочи  Турциї  і Франциї  відір- 
вати Угорщину  від  Австриї. 

Лабанцї,  мабуть  попсована  німецька  назва  ЬапгепкпесЬіе  — прихильники 
Австриї  і німецького  панованя  в Угорщині,  непримиримі  вороги  Куруців. 
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Хотяй  кто  из  боку  прійде,  муспт-ь  признати, 
же  угерская  земля  добра  бьіла  мати, 
але  злня  мала  Д'Ьти, 
же  не  хот-Ьли  в покою  С'Ьд'Ьти. 

Медом-ь,  млекомь,  достатками  ся  опливали, 


а синове  своей  вол^ 
дочекали  злой  недол-Ь, 


На  цесаря  свои  руки подняли, 

из'ь  Текелимт» раду  узяли  : 


отті  цесаря  отст}^пают'ь, 
кт>  Турчинови  присегають. 

Ото  идут'ь  до  Будина  примера  брати 
и хотять  ся  Турчинови  приятелми  стати ; 
Турчинь  ихь  к себ-й  пріймувт-ь, 
а подт»  Видень  ся  стягует'ь. 

Строго  били,  мордозали  не  як  панове; 

Текелего  вармеде  южь  [стоят-ь]  готове ; 

а посполу  ст>  нимь 

якь  сами  хотять,  так-ь  плюндруют-ь. 

Сплюндровали  всю  землю  угерскую, 
еще  хотятт>  сплюндровати  и немецкую : 
подь  Пожоном-ь^)  юж-ь  ставают'ь, 
что  ся  стане,  то  не  знают'ь. 

А табори  турецкн  стали  подь  Відень, 
а не  знают'ь,  же  им-ь  прійдет-ь  горко  обідень. 
Цесар'ь  на  то  нич'ь  не  дбает'ь, 
а надію  в-ь  Богу  маеть. 

Бог'ь  нам-ь  с Пречистою  вся  оборона, 
прійде  до  нась  и Поленая  вшитка  корона, 
изберет  ся  християнство, 
отжене  от'ь  нас'ь  то  поганство. 

Кдьі  ся  стали  Немци  с Туркомь  смелі  витати, 
стали  Турці  с под'ь  Відня  якь  пилно  утікати ! 
Німцн  хвалу  Богу  воздают-ь, 
за  Турчином-ь  угоняют'ь. 


Тут  пропущено  вірш,  а замісь  него  через  помилку  повторено  знов  два  ко- 
роткі вірші  попередньої  строфи. 

в р.  1682  Текелїй  присяг  у Будинї  на  вірність  турецькому  султановії  і за 
те  був  іменований  князем  (преміером)  горішньої  Угорщини. 

ІІожон,  8 мад.  Рогзопу,  лат.  Розопішп,  нїм.  РгеззЬиг^.  {Петрі/шевт). 


КАРПАТОРУСЬКА  ЛІТЕРАТУРА  ХПІ— XVIII  ВІКІВ 


79 


Йдуть  за  ним'ь  з угЬхою  ажь  до  Будпна. 

Турци  мовять : „Недобрая  то  у нась  єсть  новина !“ 
бдньї  вь  Будине  зостали, 
а другів  поут'Ькали. 

Небесковь  [помочю  ?]  Н-Кінца  Будинь  достали, 
а в Будине  великую  кровь  розлялн, 
а Турковь  всізх'ь  мечемь  постинали, 
а христіаньї  осадили. 

Йдуть  Німци  ажь  под  самьій  Нандорь  Феерварь^), 
Турчинови  крвавм  мечи  указують  ; 

Турчонь  тое  ґдьі  обачпль, 
изь  таборовь  утечи  рачиль. 

бґерсків^)  тое  Турцьі  ґдьі  увид'Ьлп, 
свою  раду  заразь  отповиділи . 


‘) 

Провадят  ся  черезь  Тису  Н'Ьмцн  подь  Варадь^), 
а Варадскій  тому  баша  [бьіль]  барзо  нерадь : 
вь  едну  среду  барзо  рано 
Ганзерови  Варадь  дано. 

Вь  город-Ь  при  холодЬ  Турцьі  сидйли, 
оть  стрилянія  ґранатовь  світа  не  вид'Ьли 
пресь  Ганзера  преславного, 
бднораля  немецкого. 

Но  по  вол'Ь  Варадь  дали, 
бо  ся  смерти  вь  немь  бояли. 

ІОже  Турци  отступують, 
а христіяне  триумФують. 

Провадять  ся  изь  Варада,  — 

дай  Боже,  жебьі  пошли  ис  Цареграда ! 

Дай  то  Боже  дочекати 
в Цареграді  піснь  восп-Ьвати ! 

И Богь  з високого  трону 
нехай  упокоить  угорскую  корону ; 
небесь  [?]  зь  високого  трону, 
нехай  радость  дасть  цесару. 


В рукоп.  Небескове;  о.  Петр.  поправляє  па:  Не  бес  крове,  хоча  розмір 
вірші  вимагає  ще  трьох  складів,  а кон’єктура  „пе  без  крове“  — не  зовсім  щаслива. 
Білград  Яі^ер— Ерляв  Пропуск. 

'')  Варад  або  Варадпн,  по  пім.  Вго83\уагсІеіп,  колись  сильна  кріпость,  у тепе- 
рішнім Бігарськім  повіті. 
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абьі  бще  лЬта  многа 

бмл'ь  презвьітяства 

абьі  ему  слава  просв-Ьтала 
и на  в'£ки  все  тревала. 

Конець  піснї  очевидно  попсований,  із  строФ  тілько  де-де  поли- 
шали ся  довші,  початкові  рядки,  але  більшина  їх  пропала;  поли- 
шали ся  тілько  коротші,  що  певно  в співаню  повтаряли  ся  по  два 
рази  і для  того  ліпше  заховали  ся  в памяти  того,  хто  списував  пісню. 


XI.  Дві  карпаторуські  перерібвзи 
„Алевзсандрії“  з Х¥ІІІ  в. 

Відсилаючи  до  детального  опису  Хітарської  рукописної  збірки 
в Записках  т.  X,  Мізс.  стор.  7—14,  де  були  подані  також  титули  по- 
одиноких розділів  Александрії  поміщеної  в тій  збірцї  на  94  картках 
разом  з коротким  змістом  кождого  роздїлу,  подаємо  тут  для  порі- 
внаня  титули  розділів  другої  Александрії,  надісланої  нам  о Жат- 
ковичем  із  північної  Угорщини  в рукописї  (180  карток  малої  8-ки, 
без  початку  і кінця),  зладженім  десь  у початку  ХУІІІ  в.,  що  мі- 
стять саму  тілько  сю  повість  тай  то  не  всю. 

Хітарська  Александрія  має,  як  видно  з нашого  опису,  20  роз- 
ділів, хоча  в рукописї  є деякі  прогалини ; і угроруська  має  20  роз- 
дїлів,  хоча  не  має  нї  початку  нї  кінця,  а деякі  розділи  зовсім  від- 
мінні від  Хітарської. 

1.  ПочатокТк  исч’орїи  іО  Йдб^андрї  Діак^донско^и,  какс*  са  по- 
чад'к  и зачал.  Ся  глава  в Хіт.  оповідає  про  Нектанава  царя  Єгипту, 
про  те,  як  околичні  нарі  не  любили  його  за  чари,  і напали  на 
Єгипет,  про  розмову  Нектанава  з одним  філософом,  якого  цар  вислав 
на  вивіди,  про  те,  як  цар  ворожбою  довідуе  ся  ( „д^ко/иандїіо 
тер*ти  начадті")  про  впадок  Єгипту,  далї  його  втеку  з Єгипту 
перед  нападом  Дарія  і иньших  царів,  про  вроджене  Александра 
від  Нектанава,  про  молодість  Александра  і про  смерть  Нектанава 
з руки  Александрової,  про  їзду  Александра  на  кони-людоїдї  Буце- 
Фалї,  про  його  побіду  на  олїмпійських  ігрищах  і про  розбитий  Але- 
ксандром  шлюб  його  батька  з якоюсь  иньшою  царівною.  Із  сего 
роздїлу  в угроруській  Александрії  лишило  ся  тілько  кілька  обшар- 
паних карток,  на  котрих  знаходимо  як  окремий  розділ:  „(^0  СіПерти 
Нж  ганаид,  СО  ксторого  мдросгн  Пдсйан’дср'к  оі[^чид'ь  са  й ц)  ко- 
торого  СА  с'гра]і^8  зачак'к“.  Подаємо  тут  сей  уступ  і відповідний 
уступ  із  Хітарської  Александрії  для  характерпстнкп  обох  оброблень. 
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У хітарськім  рукописї  оповідаеть  ся  коротко  розмову  Александра 
з Нектанавом  про  найвисшого  Бога  і далі*  кажеть  ся  : 

„ЙлсЗлнд^р  жр  рск : „О  майстра,  такії  /иногЇА  ](итрости 
о\/^/и'кваїшіі,  [а]  с^и^ртк  свою  ккда(ш  ли  (0  кого  Шіт  кютн  то- 
вк То  р«к'к  мн'кмаїочи  сов'к,  аж  вііі  шн  т в'кдаа.  С^н  жі 
рск:  „Смсртк  мн'к  и^иат  вкп'и  СО  сьлна  М0£Г0,  а ти,  Па^Зандре, 
маєш  о\*вити  своєго“.  И рєк  ЄМІ5  Йлє§андєр : „Аіин^  ли  тм 

кидиш  милого  ми  (ОцА  завити  Филипа?"  И п^^-ні^л  его  з горкі 
в ров  на  прнкркій  кам'кнь,  во  тогдві  мовна  з ннм^  на  камєной 
гор’к  стоАчи  влизко  сЬдиіра  царского.  Нєктанав  жє  в ровж  8пал 
лєдва  а;ив  й рєк* : „Нє  о^тайл  са  еси,  иж  синії  мой  єси  ту,  (і) 
л\єнє  во  рождєнії  еси,  азії  та  зача)(’  й мєнє  й)ца  своєго  оувил 
єси,  Йлє§андрє,  и икіі  ем‘  ти  рєк.  й IV  том  ниі^’то  нє  в'кдал'ь, 
тилко  мати  ПлїмпЇАда.  И сє  га  южс,  синВ  мой  Йлє^андрє,  Сі^уо- 
джБ  к*  ТЄМНОМ8  адУ,  во  прєисподнюю  зємлю,  гдє  вси  елинскїи 
цари  мУчат  са  (0  великого  Бга  Оавашда".  Й то  рек*  оумєр. 

И сїе  слушав*  Йлєксандєр  оустрашил  са,  вєлми  того  жало- 
вал,  а Иєктанава  взєм  на  плєіри  свои  ц)  зємл  к и к матєри  своей 
ЙлимпЇАД'к  принесе  й рек:  „Правда  ли  ест,  мати  моа,  ижіі  шн 
ест  іОтецк  МОЙ1 

ЙлимпЇАда  видАчи  сїе  варзо  злАКла  са  [и]  Яле^андрВ  все 
подостаткБ  сказала  IV  шлБченїй  и](’.  Пле^андер  же  достатечне  (0 
матери  своей  оув'кдалії  и велми  цЗ  том  жаловал,  и з великою 
честїю  т'кло  его  пох’овали“. 

А тепер  подаю  се  саме  оповідане  в угро-руськім  тексті* : 

СО  емер  ти  Некі’анава,  (0  которого  мдрости  Яле^ан- 
дерії  оучил'к  СА  й (V  которого  СА  стра)(8  зачавії. 

й ПОТОМІ1  по  кил'кЬ  днїй  ПОЙШОВІ1  Яле^андерії  гУлати  на 
ЄДИНУ  скалУ  славнУю  великУю,  о\*завши  йз*  совою  Мектанава  вол- 
)(ва,  й)  которого  СА  Яле^андерії  зачалії  во  Утров'к  ллатерней  й ко- 
труй  вул  першій  оучител^  Яаек'сандровії,  Я потом  гУлаючи  сов'к 
на  той  скал’к  почнет  емУ  пов'кдати  IV  его  фортУн-^  й его  зви- 

ТАСтв'к  й его  рицерстк'Ь  й гакії  маетк  сей  святії  

0\*ЗАТИ  под'  свою  ЛХОЦІ1  Й ПОБ^кдИТИ  ВСІі](’1і  царей  й королей, 
й кол‘ко  маетії  л'кт'к  жити  на  евктк  й акла  емУ  слХртк  маетії 
вути  й СО  кого  и на  гаком  м кецУ.  Я потом  почнет  до  Мектанава 
Ялек  сандерії  мовити : „оі{^чителю  мой  драгїй,  пов'кч’  ту  мн  к,  ц) 
кого  тов"к  мает'к  емртк  вути  й на  которол\  м’ксцУ?“  Потолх  по- 
смотритії  Мектанавії  на  в'кгкі  нвснуи  й ревне  сплачетії  й почнет 
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мокнти  ко  Я.\«к*сандр8:  „а  то  СО  класного  іио^го  сна  мабт  ми 
сл\ртк  БУТИ  т8  на  гой  скал  к".  Рїчї  к Ялск  сандср : „Хтож 

ти  т8  Т сн'к?  й /і\у  то  (сл\{  сами  'і’8  дка.  Я П’о  кижд8  та  ман- 
тач8,  же  інал*к4ірюпи* !“  й потоки  тротил*  ?го  с той  скалу,  н т8 
зараз  скончал*  са.  Ял?§анд{р  зараз  прїйшокши  до  дол\8  почалті 
пок'кдаги  IV  Нск  гансшокои  смрги,  з акои  при[чину  єго  за]кил'к. 
„М'Гко  моА  Йли^иінАДО,  а то  8 докруй  еи  са  час'к  зачалк  и до» 
Брого  ем  СА  час8  родилк,  але  злого  час8  злогла  д^ло  оучинил'к, 
во/м  оучитбЛА  скоіго  Нсктанака  завил'к“.  Річе  к нііиУ  царица: 
я(х)  сн8  іиой  Яліксан'дрі,  а то  се-с  власного  скоіго  Сі)ца  закил^ь". 
Річі  з*нок8  Ялі^ан'дір'к  ко  магіри  своїй  : „Матко  моа,  фо  том8 
е за  причина,  ако  8 тікі  дка  м8жк,  а в'  міні  дка  в’к’гц'к?“ 
„Й  ч’О,  сн8  мой,  Ялів  сандрі,  скаж8  тік'к,  фо  том8  і за  причина: 
а то  і"смі  жили  с ТКОИМ  СОЦІМ  іфІМ'к  Филипом  М,  Л'Ьг'К,  а по- 
томстка  ісмі  НІ  л\али.  й ^(’от'клті  црв  Филиіп^  ткой  (Оцт^  міні 
прогнати  пріч  с царсгва  скоіго,  Я погом  (ОуодАчи  з дом8 
ткой  црк  Филипк  на  г.  роки  коїкати  на  Филиму  й приказак* 
мн’к,  авум  за  тоту  три  роки  пил'но  счмранА  ймкла  за  д"кти, 
БО  гак  прїйд8  з*  войну  а ні  к8діш  мати  д'ктій,  чо  а тікі  пріч 
прожін8  с царства  скоіго.  й так  га  піріч8кши  за  в'кф'ка  Ніктанава, 
которуй  то  ч’ікі  пріз  старанА  свої  й мдрос'г  свою  пріз  в^гу 
нвснуЙ  оучинив'“... 

Й ПОЧНИ'  Йлі^андір  мовити:  „СО  мтко  моа,  чом8  ту  м'кнк 
о том  НІ  іОпок'кдала  пріз  такїи  долгїі  часу?“  [тут  бракує 
картки]. 

Ялі^андір  куслЬ^сакши  пов'ксч  к 'г8іо  Л)  маттірі  скоіа  поіпок 
ібпАТТі  под  т8ю  скал8  й падши  на  Ніктанава  [почав’к  рівні] 
плакати  й ч'уй  слова  мовити : „(Очі  Ніктанакі,  ц)п8с  ги  мн^к  мо- 
іго  нівидінЇА  !“  Я по  гом  к’зал'к  его  на  раміна  ской  й (іринісл  к 
іго  до  славного  города  Макідонїй  й погріві  єго  со  славою  й чі- 
стїю  кіликою  влгодарАфі  Бга  Сакашда. 

Як  бачимо,  Хітарський  текст,  се  не  просте  скорочене  угро- 
руського,  але  свобідна  перерібка,  хоча  можна  приняти  й навпаки, 
що  угроруськнй  був  переробленем  і беллбтристпчнвм  розширенем 
коротшого  оріґінала  в роді*  того,  який  маємо  в Хітарськім  рукоппсї. 

До  тексту,  що  відповідав  першій  главі  Хітарської  Александрії, 
належало  також  оповідане,  оброблене  в угро  - руськім  рукописї 
в окремій  главі : „М  ц а ї ю н ї а з Ґ.  дна.  (х)  о д к Я л і § а н’- 
д р о в Ті  д о Я л и м п ї га  д у мііста,  уотАчи  йгра’ги  на  колІі  алим*- 
пїйсколПк  из*  йн’шими  панАТУ,  гді  такій  зкмчай  и\'Тч  вкілті*. 
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Із  сего  оповіданя  лишило  ся  лише  4 сторінки ; далі*  прогалина;  по 
нїй  іде  закінчене  сего  оповіданя  (неповних  б рядків),  а далі  впсше 
наведене  оповідане  про  сліерть  Нектанава.  Значить,  не  тілько  текст, 
але  н порядок  епізодів  у обох  Александріях  відаїінннй.  ^ 

2.  О ц а р и Й д т а и ш н и IV  К 8 м а н а сього  епізоду  І 

в угрор.  нема.  ^ 

3.  СО  цари  псдагїйском  Пна^арх'ос'к,  і сього  епізоду  | 
в угрор.  нема,  а є тілько  його  закінчене , що  тут  має  титул : І 
СЗ  с м ^ р т и ц р А Ф и д и п а й)  ц а Й д ^ З ” А Р ^ ^ оповідане,  = 
з котрого  ЗОВСІМ  не  видно,  щоб  Филпп  умирав  від  рани  одержаної 

в бою  з Анаксархосом,  так  що  годї  й зміркувати,  чи  був  сей  епі- 
зод у угрор.  Александріь  і 

4.  О цари  Дарїи  п^ск  О м 'к.  Переписка  Дарія  з Але- 
ксандром,  аж  до  першої  війни.  В угрор.  сїй  главі  відповідають  ! 
розділи:  а)  Починает'к  си  цар'стио  ЙдїЗандроко  ціасднис;  б)  При-  * 
)^од'к  Мар'кдарїбВ'к  СО  Йде^андра  з ЛАакідонїи  до  ГЬрксидкі  до  і 
к^дикости  єго  црА  п^р'скаго  ДарЇА  задВнлйскаго,  по/иор'кского.  і 
В тій  главі  знаходимо  однак  крім  подій  оповіданих  у Хітар.  також 
історію  першої  війни  Персів  під  проводом  Саркидона  з Македоня-  ; 
нами,  про  побите  і смерть  Саркидона,  далі  історію  другої  битви,  ' 
де  Александер  стрічаєть  ся  з Даріем  і розбиває  його  і в кінцї  епі-  ; 
зод  про  рицаря  Ляшка,  що  визвав  ся  зрадою  вбити  Александра, 
але  не  осягнув  сего  — епізоди,  яких  нема  в Хітарськім  рукописї. 

в)  Пок'кстк  книги  сдавнфи  Йдсксандр'ки,  како  црк  Дарїй  пишбттк 
до  црА  Пора  ин'кдийскаго  иросАчи  его  IV  по^иочті  на  Йлі§андра 
ЦрА  Максдон'кского  — нема  в Хітарськім  рукописї.  г)  Повіїст 
сдавнои  книги  Йдї^андр'ки,  гаїгк  црк  Йдександгр'к  сам  ^(’одив'к 
посдомтч  до  ЦрА  ДарЇА  Кга  пїр’кского  — нема  в Хітар.  рукописї. 
д)  МУдростк  Йдїксандрока  — дальші  пригоди  в часї  того  посоль-  ( 
ства,  нема  в Хітар.  рукописї. 

5.  О ц а р и Й р ](’  и д о н ’к  с ^ л 8 н к с к о л\  'к,  сього  епізоду  в уг-  \ 

рор.  Александрії  нема,  натомісь  зараз  по  скінченю  оповіданя  про  Але- 
ксандрове  посольство,  по  відступі  але  без  окремого  титулу  йде  опо- 
відане про  війну  Александра  з Даріем.  Се  оповідане,  якому  в Хітар. 
ркп.  відповідає  розд.  10  (зовсїм  відмінний  від  него  змістом),  веде  ; 
річ  від  виходу  Александра  з Македонїї,  має  далї  окрему  главу  ? 
„Битва  пот^жнаи"  і кінчить  ся  смертю  Дарія  і заручинами  Але- 
ксандра  з його  дочкою  Роксанною.  | 

6.  Похід  Александра  на  Рим.  Анальоґічний  сьому  епізод  | 
маємо  в угрор.  рукоп.,  але  в иньшіоі  місцї,  а власне  по  завойованю 
Єрусалима,  про  що  в Хітар.  говорить  ся  в розд.  8. 
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7.  О п о д 8 А с н н кі  с т р а н д X’  'к  и д и к н кі  х*  Тч  л ю д і X" 
роз-иаиткіх'^ь,  сего  епізоду  в угрор.  ркп.  нема. 

8.  ^ п р и X"  с»  д 'к  л 6 § а н д р с*  к о іи  'к  до  Ь р 8 с а д и 8, 

сей  епізод  в угрор.  рукоп.  іде  зараз  за  оповіданем  про  смерть  Да- 
рія  і має  титул:  ©^^одті  Пдсксандрок  до  брУсадимУ  вкд'кти 

МОЦНОСТ*  6Г0  И ЄГО  УЗАТИ. 

9.  (х)  бгипт'к  кадиком*  како  Йдс^андср’к  кнсго 
кйх’^А'ь.  В угрор.  за  попереднім  розділом  іде  оповідане:  „Пок’кстк 
сдакной  книги  йдександр'ки  како  пошокк  црк  Йдіксандерт^  С&  6р8- 
садима  до  Римй  на  за)(однй  сторонкі“,  — в тім  самім  розділі  опо- 
відаеть  ся  також  про  завойоване  Трої  і Вавилона.  Тілько  потім  іде 
розділ:  „СОтодк  пошодті  Пд^ксандср  до  6гїпті5“. 

10.  О цари  Дарїи  п б р с к о м 'к.  Хітарський  рукопис  тілько 

тут  оповідає  про  війну  Александра  з Дарієм  і про  смерть  Дарія, 
про  що  в угрор.  ркп.  уже  давно  була  мова  В сьому  місці  угрор. 
ркп.  має  знов  епізод,  якого  нема  в Хітар. : И тУт'к  са  знок8  П^р- 
шанб  йзкіінтокади  на  ІІатодОіисА  й на  Йдсксандра,  н(  )^отачи  са 
поддати  й Патодом^А  уот'кдн  с Псрсидкі  ккігнати. 

11.  Сказанїс  IV  скот IX’  и IV  зк'крі)^  дикнкіх’  чідо- 
к'ккои^кразнкі)^  иіу  жонах’  и IV  іНУравах’  и птицах’* 
Сього  розділу  в угрор.  рукоп.  в тім  місці  нема,  але  в пньшім  місцї, 
а власне  за  оповіданем  про  Александрів  похід  на  Гога  і Магога, 
додано  детальне  поучене  про  всякі  „високі"  і недовідомі  речі,  по- 
чинаючи від  небесних  кругів,  а кінчачи  дивними  зьвірями,  рибами 
і птахами. 

12.  Сказанії  IV  Ракдїи  царї  и IV  шісторВчнкіх’ 
И IV  ШІСТОНОГкІ\'  И ДИВНкІХ’  дюдіх’  — сього  епізоду  в угрор. 
рукоп.  нема. 

13.  Сказанії,  гак’к  Пдіксандірті  на  їндийского 
цара  Пора  пойдіт'ь.  Сей  епізод  оброблений  в угрор.  рукописї 
дуже  широко  і йде  зараз  за  оповіданем  про  бунт  Персів. 

14.  Сказанії,  гак  прійшди  поганії  цар'к  з Д а р кі  — 
сего  епізоду  в угрор.  ркп.  нема. 

15.  СОтх^од  Пдіксандров'к  наМастридонскІї  схо- 
рон м — епізод  з таким  самим  титулом  є і в угрор.  ркп.  зараз  за 
оповіданем  про  побите  Пора.  Як  звісно,  в Хітар.  ркп.  сей  епізод 
захований  тілько  в частині,  в угрор.  він  увесь  і до  оповіданя  про 
битву  з мастридонськими  жінками  додано  ще  оповіданя  про  битви 
з ріжними  дивоглядами. 

16.  СОх’^^А  Йліксандрок'к  на  с^кірнІА  сторонкі, 
н а ю г 'к,  сего  епізоду  в угрор.  ркп.  нема. 
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17.  Йдбксандрок'кнас'кк^рнкієсторони 

и на  п о г а н кі  Тк  ц а р мі  к на  Г о г а и М а г о г а,  анальоґічне 
оповідане  і в угрор.  ркп.  пз.  „(3]^од  фасливіай  Йлс^андрок  на  с'к- 
всрнкіе,  далбш  сторонні  на  царбй  поганкі^^к  на  Гога  и Л\агога 
и прочїи".  Про  додане  до  сего  розділу  в обох  ркп.  поучене  про  не- 
довідомі речі  ми  згадували  вже  виспіє ; тут  подаємо  сей  уступ  ^), 
що  тоном  і способом  викладу  зовсім  випадає  з рамок  оповіданя,  як 
причинок  до  пізнаня  того  погляду  на  сьвіт  і природу,  який  наші 
інтелїґентп  ще  в ХУІІІ  в.  вважали  „висшою  наукою"  : 

„ПишУтТк  кгословци  IV  ск:кт  к пр^з  Д)(а  стаго.  бели  са 
)(’очбШ'к  навчити,  оі[^чиж*  са  внигті  кгослокскі'х’  вкішшон  наоуккі^ 
кі^дїшТк  и тві  знати  ввісокмй  й <и8дрвій  рмн  справві  коской.  Знай 
Жї  й ткі  Н{і5кї5  ш глі^кокий  оу  наі^ц'к,  й 'гві  нросткій  члвчб,  гаков  в 
є врУг'к  того  вйдймого  св'к'іа,  йков  є крі^Пк  з^мнкій,  йков  іс'г 
ВрІ^Г'К  НСВїСНкіЙ,  йков  ? Кр8Пк  СЛНІЧНВІЙ,  йков  6 КрБгЧк  М'ксАЦА 
со  зв’кзда.ий,  йковТк  іст'к  крУгТк  морскїй,  йковтч  Т крБгТк^)  '^в  к- 
трАНкій,  йковаА  ест  под  нами  прсйсподнАИ  сгорона:  чи  ціна 
тбмнаА  єст'к,  чи  ціна  ест  свктлаА.  © гож^  знай  и наУчи  са,  н( 
КУДИ  НїВ'кжСІО  простим,  КО  СВ'кчТк  ест,  ЙіГк  ТкІ  ВНДкІШІк,  оув^с 
кр^гЧк  власне  йк'к  гавлоко  аво  коло  нли  іайце  кр^глое. 


Изображеніе  таковое  св^та. 


Подаємо  текст  колляциований  із  обох  рукописів,  не  зазначуючіг  дрібних  від- 
мін, а вибираючи  ту,  що  по  нашому  являєть  ся  правильнїйшою.  Важнїйші  відміни, 
додатки  або  пропуски  в однім  або  другім  ркп.  зазеачуємо  в нотах. 

Тут  в угрор.  ркп.  прогалина,  яку  доповнюємо  з Хітар.  ркп.,  зазначуючи  її 
звіздками. 
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Ск'к'Г'К,  ЙК'К  КИДНШ  того  КОЛкЦ{,  ТЛК'к  кругле  бСТ'К,  ЧЛОКСЧ(, 

ск'к  г'к,  а Зб^ил/Л  єст’к  оусл  оу  крУзНі  н море  ц)к  к)('с»дігг'к  о\'  коло 
ск'к'га,  гак’к  пишї  оу  книз  к ^Звр'кцали^,  иж  'го  Зїіи'кл/Л  8сл  єст'к 
оу  сгр^динк  н{ка,  такж  класне,  гакк  лУш  ьііина  оу  гаклнц  к и зер- 
нлз'л,  ако  гактч  жол'К'гокт\  оу  гаицн,  так’к  зєл\’кла  о\*  некк.  іОкті- 
держит  КО  Зе^И'ЬЛЮ  НЄБО  И зкерх’а  И ЗИ  СПОД8,  зо  КС'к\"К  ЧОТКІрО)(^’К 
сторон'к  а кр8г’к  сего  еккта  зокраженїе  так'к  сл  ижерч’аетТі,  ик^к 
млннное  колесо  ако  ик'ь  млннний  каменк.  И тое  неко  кидИіиое, 
которое  кидае/ио,  клакитт^ное,  носит'к  на  сок  к ск'ктк,  носи'г  к на 
сок’к  еоанкце  на  трете^іх'к  пред'кл  к Когомк  соткоренно,  гаїгк  пн- 
шетік  царт^  Дакид’к  через  Дуа  стого  (\(гал.  нг.) : „Нкса  пок  кдагот  к 
слакі^  кожїю,  ткоренїе  же  р8к8  єго  к'кзігкціае'Пі  ткерд’к".  П 'гкердь 
СА  назкікает  неко.  /\\'ксАць,  зк'кздкі  носігг  к сни  нижішй  пред'клтч, 
и так'к  ц^кро  гкі  и к кги  некесі^нкіи  са  іукертаю  г'к,  гако  точило  или 
колесо  со  солн^цем'к  й мце.итзк  й со  зк'кзда<ий  й планетамй  не- 
БНкііі^й.  Й то  соБ'к  читай'  и на8чи  са  з'  богослокїй.  Коли  т8  г'к 
днк,  то  под  на^ии  нофь,  а коли  ’г8  ноф,  а под  налди  чинитті 
днк  И так  СА  іОкертает'к  коло  св'к'гокое  и чини'г  ти,  члкче  мк- 
зернкій,  н роки,  л'к'га,  днкі  и часкі : бо  с8т  іОдинадцАтеркі  нве^к, 
десАтеркі  кре^и^к  сего  трепред'клного  кидилхаго  нка,  во  и сїе  на 
троє  оу  гор8  розд'клено.  И на  трете.и  пред'кл  к сіїнце  постакиліч 
прем^дркій  мештер  Кгтк  Оакаїмд'к.  Ко  коли  вкі  слнце  т8  на  сем 
низколл'к  пред'кл'к  [стало],  то  вкі  горАчестю  своєю  вес  еккт  ккі- 
палнло  Й р’кккі  БкІ  вкісУшило,  ЙК  к пише  оу  БГОСЛОКЇИ,  Й так  коли 
сіїнце  Йдє'г  через  /йоре  ал^ко  понад  морени  іукїанском,  то  /иного 
его  гасностю  своєю  Й ПрОЛиНАМИ  ГОРАЧИЛХИ  ВкІБИраТ'к.  И ДЛА  того 
море  цікЇАнское  Бшнткн  р"кки,  йсточнїки,  потоки  й кир'ниц'к  оу 
СЄБЄ  пожирабттк.  Я ефе  ест  див'кнлА  реч'к  ин'кшаА,  гак*  са  й тол\8 
неоук8  й ткі  простаку  бфе  не  зачУдУешж!  ес  г о\/' мори  шкїанском 
такаА  ркіБа  Сго/и^к  сотвореннаА  на  початку  св*кта,  котораА  то 
лежит’к  [головою]^)  на  с^^од  к слнца  й іС-сновала  й і£^горнУ/\а  IV ко- 
ло БСеГО  СВ'кта  з морем  1«КЇАНСКЇМ'к  й зновУ  ^^ВОС  ГОМ  СВОЙМТч 
притУлила  до  голоккі  своей  й накрила  головУ  свою.  Тота  ркіка 
ест  дша  воднаА,  а ил\А  е й Левйадан'к.  Тоею  то  ркікою  кода 
жива,  а тота  ркіка  жива  кжїнм  промкіслолх,  ко  то  все  справила 
прел\Удрост  невеснаго  Вга  Оавац;да,  а не  члвечаА  н не  їнкшиу 
вгов  погаккі]("к,  которкім  са  кланАЮт  геретики  зловкрнкіе. 

6фе  ти  ест  реч'к  дивнаА,  дла  чого  часом  [куваг*]^)  вода 
л\ала  в р^ка^с : знай  н тото ! Я ч’о  'гаким*  спосовоміч : ест*  оу 
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мори  цт^кїлнскомтч  вТ.  бкр'Ьпинт.,  попросту  ДіиНЛДЦАТ  В'ккж'к, 
вкірв1V  илн  пУпос^к^  кої’оркіб  лж  до  слл\ои  пр(нсподн(н  глУвнноіо 
[сАГліотк].  я /мере  передк/\ено  ест  ігкскол\к,  іак-ь  пише:  „1Ь,\л- 
га,лй  /меріо  пред  к/Ш  п-ксек  к“.  СЗтожті  знаїі,  йж'к  то  /межн  /Мореіи', 

'ГО  6СТ  Л\(ЖН  ЕОДЛМИї  И МЕЖИ  БЕЗДНОЮ  ПрЕіІСіІОД НЕЮ  ПЕрЕД'клИВТі 
Й ПЕрЕГОрОДИВ'К  Сгт.  ІгксКОМ  ТВЕрДкІМ'К  Й 'Г  Л\0Ю  под  П’кском'к, 
аКкІ  'ГО  НЕ  ВШИ'ГКЛ  КОДЛ  ЙПІЛЛ  И О^ПЛЛЛ  ПОД  ЗЕМНкІЕ  СТОрОНкі. 

ЙлЕ  то  нл  почлт'ккУ  ск'ктл  й на  зли>сноклніію  земли  тлк  одчи- 
нив к Плн’к  Сг'к:  оучинив'к  и'КНЛ  до  ПрЕЙсПОд‘мЕЙ  С'ГОрОНкІ,  И ЇСТ'К 
при  ТкІ^-  ШКНЛ)^'к  вТ.  ВЕЛЇОркІКОК^),  то  6СТ  ЕЙТОВТІ  ВЕЛИКИХ^'к  0) 
ПОЧЛТКУ  СВ'ктЛ.  И по  рОСКЛЗУ  ВЖОМ  коли  'ГО’ГкІ  кйткі  ркІКкІ  млло 
(ОстУпАТ  СО  ткі)^  ц;кон'к,  тог  дкі  вода  и>КЕрнЕт  са  в*днУ  во  прЕ- 
ЙСПОДНАА  страпкі  НЛПОЛНАЮЧИ  и 'ГЛМ  М’ксЦА  ЧЕРЕЗ  росклз'  кжїй. 

И ТкІМ  СА  ЧИНАТ'к  р’кккі  МЛЛкІ  Й сУх^ОЕ  КкІВЛЕТ'к  Л'к'ГО.  Я коли 
тоткі  ккітовЕ  зллАгУ'г  'готкі  іОкнл,  тогдкі  СА  морЕ  й р'кки  й по- 
’ГОЧИНкІ  Н КкІрНИЦ'В  до  СкІТОСТИ  СА  НЛПОЛНАЮ'Г'к.  я ЗНОВУ,  ЧЛВЧЕ, 

коли  вкі  тоткі  ккіту  (Оступили  на  довго  (0  Ткіх’^к  іОкЕНік,  то  вкі 
СА  вшитка  вода,  морА,  р'кки,  потоки,  ккірницк,  шкЕрнУло  вкі  са 
во  ПРЕЙСПОДНЮЮ  С'ГОрОНУ,  Ч'У  Вкі  Й кропл'к  КОДкІ  НЕ  ВкІЛО,  Й ВСЕ 
СТВОРЕНА  на  сЕм  св'кт'к  погувло  й ЛЮДЕ.  Яле  тота  рківа  вУдет 
И ПЕРЕД  кончиною  СКІІТа.  Тог’да  Сг  к ПОВЕЛІІТ’к  СОс'гУпити  кйтом 
ТкІМ'к  (0  Ткіу  ЦІ'КЕН'к,  Й тогда  МОрА  Вк1С)^нУТ'к  Й р'кки  Й Ккірни- 
ц'к  [и]  потоки. 

я ЗНОВУ  Й то  : коли  ВкІ  ТОТкІ  ВЕЛИмОрИКОВЕ^)  то  €СТ  КЙТОКЕ 
кТ.  за  росклзом  кжим'к  зллегли  гмх’  вҐ.  ц;кЕН'к  й (0  ни]^  не  СОстУ- 
ПЛЛИ  ДОЛГО,  то  Вкі  ТЛК  стало  СА,  гако  во  ДНЙ  НоЕВкІ,  коли  ПОТОП'к 
вків'к,  гак'к  ПИШЕ  в Скі'гЇАХ'к ; іувЕрнУла  вкі  са  вши  гка  вода  на 
ЛИЦЕ  ЗЕМЛИ  Й ЗГУВЧЛа  Вкі  ВШИТКО  СТВОРЕНА  СЕГО  СВ'ктЛ.  Ко  так  СА 
то  чинило  КО  ДНИ  потопа,  коли  Бг  к НЕВЕСНкІН  Х’*‘''Ч''Ьв'к  погУвити 
потопом  ЛЮДЕЙ  ЗЛ  Гр'кх^И  : тогда  ПОКЕЛ'кк'к  'ГкІЛ\  КкІТОМ'к  стрлж- 
ннком'к  [зл'гкати]  гкіх  кТ.  іукен'к,  й тогда  легли  моцно  на  ткіх’'к 
іО'КНЛХ',  й іОвЕрнУлЛ  СА  кода  КСА  на  ВЕрХ'Т^  ЗЕЛ\ЛИ.  я до  того  ЕфЕ 
(утворили  СА  Ккілй  Х’-'ЛБкІ  НЕБЕСНкіЙ,  Й ИЛЛАВ  СА  ДОЖД'к  ПрУТКЇЙ 
Й іОвЛИКНИЙ  М.  ДНЇЙ  Й Л*\.  НОЧЇЙ,  Й затопило  [вкІЛО]  всю  КСЕЛЕННУЮ, 
аж'к  Бкіла  кода  под'к  некесл.  И токл\о  то  са  спасло,  фо  з НоЕМ’к 
ВкІЛО  ко  КОв'чЕЗ’к.  И СТОАВ  ПОТОП'к  на  ЗЕМЛІ!  гГ.  мцїй,  а коли 
ВкІСТОАЛО  гґ.  МЦЇЙ,  тогда  ПОКЕЛ’кк'к  Кг'к  'ГкІМ'к  Ккітом'  ВЕЛИ- 
КИМ (УСГУПИТИ  (у  ТкІХ"  ІУКЕН,  Й Х’'^'*ДИЛИ  СОВ'к  по  СКОЕЙ  коли  ПОТкІ, 
поки  ПМ'к  Кг'к  НЕ  ПОКЕЛ'кк.  я коли  ИЛ\'к  Кг'к  ПОВЕЛ'кк'К  ЗНОВУ  СА 
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прик^рнУти  й ц;ни  коли  л^гли  по  потопк,  то  юж'к  СОстЬпаїот  по 
росклзУ  Кжомі^  до  дорого  [зіс ! у обох  рка.  зам.  второго]  пришс- 
СТВЇ/Л  КЖОГО.  Бо  оужб  ДрБгаГО  потопі  водного  не  ВУДїТ,  0\[ЖІ  ко 
прід  страшнкімті  сУдо^и  затопиг'к  Бгіі  свктк  потопо^иь  іогнж- 
нкі^и,  котормй  'го  шгжк  назківаїотті  католики,  'го  єст  Ла)(’и, 
чистцбм’ь.  Л так'к  пиш«  письмо,  ижт^  'гот'ь  потоггь  гак  кі^дс 
завьішккі,  ПОКкІ  ккіл  потопь  тог  першій  воданкій.  Тажко  ко 
й тогда  зкьіти  ксакомЬ  ст^твореніо,  й вшитко  згориттч.  Бо  гакТк 
пише,  йж  так  тот.іОгень  кУдетк  горкти,  йжк  горкі  каменньїе 
к^дУтТі  СА  розсьіпати  й ростоплАТи  гако  коск'к  й шлоко.  я кода 
знокЬ  всю  землю  0)(’оложаеі’*. 

Й то  знай  сок'к,  члвче,  йжк  оу  земли  сБг^к  д^крки  власне 
йкік  оу  чолов^кц'к  жилкі  кровю  наполненкій,  й моцУютті  члвка; 
так  й кода  скроз  вши  і к8  землю  ткіми  СОх-ланАми,  ч’кіл\и  діі- 
рамн  прот’кчет  й прох'одиг'к  [й  землю  прох’оложает  й фол‘ґ8  ей 
чинит]^). 

Знай  й тото,  члвче  м^зернкій  ; ест'к  оу  земли  н’ккоторкіе 
назківают  са  в8л^^анкі : ч'  кснкіе  карзо  м кецА,  нн^шїе  р^дкіе,  йніі- 
шїе  СОЛОНКіе,  ЙН'КШЇе  горккіе,  КОНАЧЇе,  ЙН'КШЇе  кваснкіе,  скроз  кото- 
рїе  то  проуодит'к  йко  колкекті  кода  са  ч иснЬчи  силою,  • . . • такока 
кукает : ест'к  кода  р^даА,  єст^к  кода  прикро  солонал,  є вода 
горклА,  ес'гк  кода  вонАчаА,  смердАчаА,  гнилаА,  е кода  солодко 
солонаА,  ест'  кода  прикро  солодкаА,  ест  кода  в'клаА,  єст’  кода 
сикаА,  є кода  жоктаА,  е кода  ккаснаА ; скроз  к которкіе  кУлканкі, 
прох'одкі  СА  тисне  й прох-одитті,  й такока  йз  земляк  на  скктті 
ккіникает'к.  Я ч’о  все  справила  премУдросг  нкнаго  Бга.  Мк’  же 
ткі  СА,  м'кзерньай  члвче,  не  задикі^еш'к  'гакокой  кжой  премУдро- 
сти  й справ'к?  И чом8  са  не  х^очеш  навчити,  аккіс’  не  ккіл  гл8- 
пум  дйрнем'к,  але  акме  зчал'к  премЬдрость  кжїю  ? Бо  л^пше  є, 
члвче,  розі^ЛАТі  на  ск'кт'к,  премУдросгк  над  кшитки  скарку  й клей- 
ноту.  Яле  то  люде  глі^пуй  н'к  за  фо  єа  сок  к кажат  й оу  про- 
стот'к  на  тум"к  са  ск'кт  к калАет'к,  а іО  справах'  коских"к  ні:чого 
не  знает  й IV  своей  дши  не  гадает. 

НУж'к  бфе  простак^;  фО  гадаеш'к  ш некеснои  краин'к  й ш не- 
Бидимом  мир-к?  Знаєш  ли  й на8чил’есь  са,  іро  са  там  чиниттч  ? 
Знай  же  й наУчи  са  з пис’ма  стого  ; й ш том  ко  са  к писм^к 
с^ом  пииіе  й назукает  „кидимкій  же  мирк  й некидчл\уй“.  Чи 
знаеш'К  же,  фО  то  е [,,кидил\уй  л\ир'к  и некидимуй?“]  Знай  же: 
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кидилАї^ій  лінр^к — на  с£л^  ск'к'гк,  люде,  члкци;  а нжидилакій  гор  к, 
то  їст'к  в'К  н«кбсї](^'к  аггаокс  кжїй.  Ко  гак  к на  зслхан  много  е 
людж,  так  й к нбК'к  б л\ного  аітлокж  й сткі;^Ті.  И то  ес’г  к мн(п%, 
нїкидиіикій,  которего  мм  не  видиме,  ко  десатери  є некес^),  а еди- 
надцАТОЕ  ем'киїрЕЙскоЕ  нко,  гдЕ  сам  Кг'к  почнваЕТ'к,  гак'к  пише 
хігал'м'кс'га  сткій : „нко  некесе“,  ко  й нЕКЕса  маїот  над  совою  нко, 
власнЕ  икіч  мкі  над  сокою,  на  которол\Тч  Бгь,  Тройца  трисккт- 
лал  почиваЕТ,  ©ц'к  й Он'к  й Д)^'к  сткій,  'гам  майста'Г'к  е,  талмі 
Ц7ГЕН  ЛАОЦНКІЙ  бМ'КИЇрЕЙСКЇЙ,  ПалаЮЧЇЙ  НЕИрЕСТаННО,  тал\'к  НЕ  110- 
трЕка  слнца,  там  не  потрЕкд  ев  кта,  'гдм  Бг  к сал\  слнце  й сігкт'ь, 
там'к  х’Еровими  й сЕрафил\и  іО'гнис*'ги  IIлал^ЕННЧIЕ,  'гам  не  потрЕка 
ДНА  ан^к  ночи,  ко  все  ровно  закпіЕ  св  ктлссгк  кжїа.  Я кЕру^к  того 
нка  найвкпршого  нкг  талл  ничого  йнкшого,  бдно  кода,  V?  кото- 
рой  то  вод'к  ПИШЕ  \(галмиста:  „й  вода  иже  прЕВУШЕ  нкс  к“.  той 
'го  код’к  ПИШЕ,  ко  'гот8  вод8  'гам  Бг'к  поаожив'к  на  початкі5 
ск’к'га.  Читай  і\»  гом  Битїа  й на8чн  са  : „Ризу  же  куші  к'клу 
гако  ск'к'Г'к“.  Й м'ксАЦк  соткорЕН*  ССУ  солнца  трЕТЕЙ  час  кти,  аз'в'кз - 
ДУ  СО  СЕЛ\ОЙ  части,  ко  'ГО  ЄСТ  все  іЙгНИСТаА  рЕЧ'к.  Л\цк  со  зв'кз- 
дами  положил’к  Бгж  на  сем’  кидимом  НЕкк.  Й так  не  знлет' 
ниу  то,  гакока  бс  г*  глі^кина  юж  к под'к  прЕИсподнЕЮ  краиною  й поки 
'гам^  НЕКО  іОпЕрЛО  Й ГДЕ  НЕК8  край,  Т0М8  то  КрІ^гУ  НКСН0М8,  токмо 
сам*  Бг'к  іО  том*  знаЕт*,  которуй  то  его  шеновал’  и оучинїл*. 

По  тім  поученю  в обох  рукописах  іде  оповідане  про  похід 
Александра  до  гір  Сімплеґадів,  епізод  про  рибу,  в якій  знайдено 
камінь-самосьвіт  званий  „кормаколос“,  про  чоловіка,  що  знайшов 
золото  і не  хотів  брати  і про  воєводу  Ярослава,  що  обголив  собі 
бороду  і за  се  Александер  докоряв  йому.  На  сьому  оповідане  в уг- 
роруськім  рукописї  уриваеть  ся,  хоча  маємо  ще  кілька  обшарпаних 
карток. 

18.  Йтуодж  ЙЛЕКсандроктч  на  полУден*н8ю  сто- 
роні д^  КапЕрнаУма  и до  Биф'ксаиду  и до  Зина  городов’к 
славнуу'к  и до  Тир8,  до  6фЕс8,  до  Ондоні),  до  Понта  ВЕЛикаго, 

IV  кружаючи  оувЕС'к  ск'ктт.  Сей  самий  епізод  дословно  схожий  був 

і в угрор.  ркп.,  та  з него  заховали  ся  тілько  дві  карточки  з титу-  | 
лом  дословно  згідним  з Хітарським. 

19.  Приуодж  йлЕксандровті  до  Кандакии  цари-  | 

ц и л\  о р с к о и в п о с Е л с т в 'к.  Із  сього  розділу  заховали  ся  дві  і 
картки  в угрор.  рукоп.  І 


Хіт.  ДеСАТерУ  Н£КЄСЛ  с5?тл. 
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20.  ПорУшсн/АПлсксандроко  на  косточнкіб  сто- 
ронкі  далїКкіб,  знати,  фо  сл  чиниі’Ті  о^'Ткі)("к  сторо- 
на^ косточикіх’Тч,  тут  же  оповідано  і про  смерть  Александрову. 
В угрор.  рукоп.  сего  закінчена  нема. 

Не  вдаючи  ся  в детальне  обговорюване  сах  текстів,  яким  на- 
дію ся  присьвятити  окрему  розвідку,  скажу  тілько,  що  обі  ті  пе- 
рерібки  мають  одно  спільне  жерело  — Александрію  так  званої 
сорбської  редакциї,  але  автори  їх  користували  ся  сим  жерелом  не 
однаково,  розширюючи,  вкорочуючи,  перемінюючи  порядок  епізодів 
або  додаючи  нові  епізоди  з якихсь  иньших  жерел.  Варто  уваги,  що 
коли  в початкових  уступах  наші  тексти  ріжнять  ся  дуже  значно 
і Формою  і змістом,  чим  близше  до  кінця,  вони  сходять  ся  чим  раз 
близше,  так  що  кінцеві  епізоди,  як  ось  висше  наведена  космоґра- 
ФІя,  мають  текст  в основі  тотожний,  де  відміни  лежать  тілько  в пи- 
сарських помилках  та.  недоглядах. 

Подаю  ще  тут  титули  леґенд,  що  знаходять  ся  в Хігарськім 
рукописї  обік  Александрії,  бо  ними  вяжеть  ся  сей  рукопис  із  инь- 
шими  в одню  сім’ю.  Ті  легенди  були  вже  друковані  д.  Гнатюком 
у Записках  т.  XVI,  1-38. 

1.  ПоВ'ЙСТЬ  о ЄДИНОМУ  короли,  которьій  ХОДИВ'Ь  СО  ЗЛОД'ЬеМ'Ь 
в ночи  красти ; если  бьі  бьіл  красти  не  пошол,  то  бьі  бьі.і  изгинуль 
злою  смертію  (Зап.  сгор.  4 — 8). 

2.  Слово  от  Патерика  о покутЬ,  як-ь  она  чолов'йкови  грішному 
єсть  пожиточная,  хто  ея  по  правді  вьідержит'ь,  хоч  и не  на  велкьі 
час,  абьі  по  правді  (стор.  9 — 13),  пор.  дод.  VII,  ч.  11. 

3.  Уважь  тедьі,  чоловіче,  же  мусимо  муки  претерпіти  албо 
на  сем,  албо  на  тамтом  світі;  ліпше  еднак  на  сем,  ніж  на  там- 
том  покутовати  (стор.  13). 

4.  Сказаніе  о едном  рьіцері  славном,  которьій  надіяв  ся  на 
сілу  свою  и пробаловал  щастя  своего  воевати  из  кождим,  а на  оста- 
нок из  смертію  (стор.  14  — 18),  звісне  оповідане  про  лицаря  (Анїку) 
і смерть. 

5.  Сказаніе  о едном  цесарі  Іовиані,  котрий  бьіл  ііодніс  пьіху 
супротивко  Богу,  'Которого  Бог-ь  карал'ь  (стор.  20—27),  пор.  Сезіа 
Кошапогит,  есі.  Оезіегіеу,  360  і паралелі  722. 

6.  Слово  о Давиді  разбойнику  (стор.  27—29). 

7.  Слово  о Флавіяні  разбойнику,  которьій  хотіл  розбити  мо- 
настир-ь  чернїческий,  але  и сам  спасе  ся  (стор.  29 — Зі). 


КАРПАТОРУСЬКА  ЛІТЕРАТУРА  ХУИ-ХУІІІ  ВІКІВ 


91 


8.  Слово  о 6ДНОМ  ііусгелвіку,  которьій  хот'Ьл'ь  звідати  судові» 
божихі»,  которьіп  у ііущи  сідіві»  л.  лііт-ь  и на  иослЬдку  хотів 
стратити  свою  покуту  и душу,  вели  бьі  ему  аагель  ис  повіль  (стор. 
31—36),  ііор.  Славяно- русекій  Пролог-ь,  изд.  Пономарева,  т.  ї, 
стор.  210. 

9.  Слово  от  иутніку  кніги,  како  вь  Царпграді  святійший  па- 
тріарха Тереитий  вшшл  бил  люгую  трутизну  из  рук  єдиного  жида 
(стор.  36-38),  пор.  дод.  УІІ,  ч.  10.  Деякі  варіянти  до  сих  леґенд 
подав  ііроФ.  Полівка,  див.  Кагосіорізпу  ЗЬогпік  сезкозіоуапзку 
8Уа;іек  ПІ,  103-104. 


[Далі  буде]. 


Рік  IX. 


Р.  1900  ки.  VI. 


Т.  XXXVIII. 


ЗАПИСКИ 

ІІІЕвЕОГО  Ш4»СЇВІ  ІЇЕЕВ  І1ІВУВІІ 

виходять  у Львові  що  два  місяці  під  редакцнвіо 

МИХАЙЛА  ГРУШЕВСЬКОГО. 

- — — 


МГГЇНЕI^^NаЕN 


КЕВШІЕТ  VОN 

МІСНАЕЬ  НК^§ЕVЙК¥^. 

IX  ІаЬг§ап§.  1900,  VI  В.  В.  XXXVIII. 


Накладом  Наукового  Товариства  імени  Шевченка 
З друкарні  Наукового  Товариства  імени  Шевченка 

ПІД  зарядом  К.  Беднарського. 


Вийшло  1.  (14).  ГІН.  1900. 


1 

І 


Карпаторуська  література  Х¥1І-Х¥ІІІ  віків. 

Подав  Др.  ІВАН  ФРАНКО. 


(ДОДАТОК). 

[Далі]. 

XII.  Рукопис  Степана  Самборини. 

Так  називаю  сей  рукопис,  що  переховує  ся  тепер  у біблїотецї 
перемпської  капітули  під  сиґн.  ЬТ,  1.  8,  від  його  колишнього  вла- 
стителя, що  підписав  ся  на  марґінесї.  Се  показна  книжка,  писана 
кількома  руками  в першій  половині  ХУ1ІІ  в.  десь  у західно-кар- 
патських горах.  Письмо  полууставне,  папір  грубий,  зложений  у 4-ку, 
книга  крім  титулу  добре  захована,  в старій  шкіряній  оправі,  має 
на  хребтї  старий  напис : „Исторіе  розмайте  зт.  Рммскихг  и теж'ь 
инших-ь  авторовт.  коротко  зебране“.  Карток  ненумерованих  409,  по- 
чатку тексту  і загального  титулу  нема.  Ось  докладний  зміст  ру- 
копису. 

1.  Казане  над  покійником,  без  титулу  і без  початку  (сторона 
1-13). 

2.  Частина  євангелия  сьв.  Івана  в перекладі*  на  народню  мову. 
Починаєть  ся  словами:  „церкви,  где  са  кши'гки  жидоке  суожали, 
не  мовилелі  по  тиуі>“;  кінчить  ся  так:  „запечатовали  кам’кн 
и страж  поставили,  и ми,  нам'кл'ши  )(’ристиАні,  страстем*  его 
поклон'км  С/Л,  аскі  нам  рачил  живот  в'кчнкій  даровати,  а по 
смерти  в лиц$  6Г0  кролекати®  (стор.  15-  22). 

3.  Оповідане  без  титулу : убійця  боячп  ся  кровавої  пімсти  від 
брата  вбитого,  в велику  пятницю  прилюдно  покаяв  ся  перед  тим 
братом  і одержав  від  него  прощу,  а за  те  Ісус  тому  милосердному 
явив  ся  в снї  і сповістив  його,  що  за  його  добрий  учпиок  виняв  із 
пекла  його  брата  і батька  (стор.  22—24). 

Записки  Наук,  Тов.  ім.  Шевченка,  т.  XXXVIII. 
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4 . ГІ  о к 'к  с т к п р « II  о А о к н л с*  (0  ц л н ііі  м’  о М л к л р ї а 
про  загробне  жоте  і митарства  (стор.  27  — 47). 

5.  О в.  В Л С И Д ї Й Л Г Г Д о в У II  о в ’к  с т к с к л з У б т (стор. 
47—55),  винято  із  Пролога  під  днем  19  октоврія. 

6.  Слово  С Т Г о Сі)  Ц Л Н іГ  ( Г о К И Р И Д Л IV  И С о А ’к  А н"  И 
и іО  /и  ит  лр  ств  л (стор.  55  — 71),  винято  із  Пролога  під  д. 
29  лютого. 

7.  Слово  И IV  л н н л З д л 1’  о У С 'Г  Л Г о ЦІ  т в л р и к ж ї й 
И IV  кончин'к  слмртн^й  И IV  поклжнїи  (стор.  7 2 —75),  ви- 
нято із  якоїсь  книги  „Соборнпкт.“  глава  37. 

8.  П о Ь ч с н ї ^ с т г о В л с и д ї /л.  в д в н Ні  (стор.  75  - 80). 

Почин  : „НлЬчи  сл  в'крнкіи  чдвбчс  кдгочїстїіо  і 'г-  Д* 

9.  Нлзлниє  нл  КогоАвдбние  ГДнб  (стор.  80—104). 

10.  Слово  с ч г о Сі)  ц л К ї р И Д Л IV  II  ( р в о з А н Н Іі  л\ 
(стор.  104  — 108). 

11.  Ж и т ї б п р п А к н л г о Сі)  ц л Д в А л к кі  в їй  л г о п р ї ж а ^ 
рлзкойникл  (стор.  109— ИЗ),  винято  із  Пролога  під  д.  6 ве- 
ресня. 

12.  Г и с т о р и в р о з м л и т 6 з*  р и с к ї х*  т%  и 'г  с ж и н‘- 
III  и X"  Тч  л к т о р о в Т\  [зіс  !]  к о р о 'г  к о з о Б р л н кі  (стор.  1 15—480). 
Се  переклад  звісної  збірки  Оезіа  Котапопші,  доконаний  із  поль- 
ського. Подаю  тут  титули  поодиноких  розділів : 

1)  0 понижсню  порожнж  ^влдкі  (стор.  115—121)  і Бкікдла'к 
ТОГОЖ  ЦІВкІЧЛІО  (стор.  121  — 123). 

2)  СО  Увлжлню  в'кчности  (стор.  133  —129)  і ВкікдлАТ^  'гого 
иівкічлйнкій  (стор.  129  — 131). 

3)  ГиС  ГОрІІА  IV  Пііодои'к  кріплю  Тіірским  и Тлрсиви  кро  \?ВН'к, 
нл  привллАТк?  иж'к  с^иЬток'к  іирб<икнАЄг  са  во  рлАостк  (стор. 
131-199). 

4)  ПрикдлАТ^  и)  )(итросги  аиак^дсксй,  їлкс*  с^а»^  коски  сЗг 
спрлв^А^'иви  (стор.  199—207). 

5)  ПрИКДЛА'Ь  IV  ДИВНОЛХ  рАА'кнЮ  КжОДЛ'К  И IV  ПОЧЛЧ'Ю  строго 
ГрИГОрИА  (стор.  207  — 236)  і ВкіКДЛА'К  того*  ЦТВкІЧЛЙнкіЙ  (стор. 
236—242). 

6)  ПрикдлА'к  IV  пкііпнкі-и  цгзлріо  ИшвианФ.  и и’  вго  Знижїню, 
иже  Гав  Сг'к  члс'гокро'Г'к  ііиіпнкіх’  ііонижл  [і?іс  !]  л п?кс»рнкіх’  поА" 
вкішл  [зіс!]  (стор.  242—257),  і Ккікдла'к  чч>го  шккічлйнкій  (стор. 
258 — 263),  гіор  дод.  XI,  ч.  5,  стор.  90. 

7)  ПрикдлА'к  IV  а^<^«^<5нлдости  (стор.  263  — 269)  і КкікдлА'х 
тогс»  ичікічлйнкій  (стор.  269  -274). 
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8)  Прикладок  IV  па /АГИ  с^иертн,  аккі  чаокікк  п<  гркиїїіл'к 
(стор.  274—279)  і Іікікдад'к  т.  и>к.  (стор.  279—282). 

9)  Прикаад'к  іО  Втратк  дВпінж  и ранау  дЬшк  закикаїочиу  к 
(стор.  282 — 289)  і Вкіклад^к  (стор.  289-  291). 

10)  ІІрнкладтч  IV  росчтопносч  и,  акмсме  кшитко  дскрпи  Улм^і- 
слом  чинили  (стор  291  — 301). 

11)  Прикладок  уи'і’рж  зрад'к  ннгкстксй  и іО  заслкплжіо 
зрадчжкіх"к  (стор.  301  — 311)  і виклад  (стор.  311—315). 

12)  Прикладок  IV  нскдАчностн  члокїчж  з докрод  кисткк  по- 
кшбХ’ькіх’  к (стор.  315—329)  і виклад  (стор.  329—331). 

13.  Прнклад'к,  Жб  Ні  лллш  жжа<и  вкрити,  ани  іом*  жадикіх* 
тає/инїц’к  іопок'кдати  (стор.  326—329)  і виклад  (стор.  329—331). 

14)  Другий  приклад'к,  гако  ні  мамі  Жбнам*  жаднкі)^^  таемниц  к 
к'крити  (стор.  331—333)  і виклад  (стор.  333—334). 

15)  Прикладок  IV  нбспракбдлнкос'і’и  и лако.ис'ГЕ'к  и караніо  за 
Ні  (стор.  334—339)  і виклад  (стор.  339— ЗІ2). 

16)  Приклад'к  IV  сталости  к докркі^^пк  Зчинкау'к  в'крнкім 
пожич’очнкій  (стор.  342 — 359)  і виклад  (стор.  359 — 362). 

17)  Приклад'к  IV  кірнссчи  и милости,  же  правда  СО  С/Иірти 
вкікавл/АТ'к  (стор.  362-  370)  і виклад  (стор.  370—372). 

18)  Приклад'к  IV  всликои  спраксдливос'ги  кожен,  иж  сЗди  бго 
скркіти  сЗ'г  (стор.  373—376). 

19)  Приклад'к  IV  пожиткЗ  іОпатрности  ко  вшитки)^*  р'кча)^к 
(стор.  376 — 379)  і виклад  (стор.  379—381). 

20)  Приклад'к,  же  каждкі  пас'Гкір'к  ма  с'гара'ги  са  IV  іОкеч- 
ка]('к  своиу'к  (стор.  381—383)  і виклад  (стор.  383 — 385). 

21)  Приклад'к  IV  с'грашном'к  еЗд  к іОс'га'гнелл'к  дла  вшиткиу'к 
гр'кшнкіу'к  (стор.  385  389). 

22)  Приклад'к,  же  кто  нешкреіренкій,  не  вЗде  зкавленкій  (стор. 

399—393)  і виклад  (стор.  393—394). 

23)  Приклад'к,  аккіСіПе  чЗли  IV  зрад  к диАкелскеи,  аккі  наск 
злуй  ду'к  не  зрадил'к  (стор.  394—397)  і виклад  (стор.  397—399). 

24)  Приклад'к,  гако  правду  дла  пресл'кдоканл  не  ^і^ЛіПе 
іД)с'гЗповати  (стор.  399  - 400)  і виклад  (стор.  400  -401). 

25)  Приклад'к  ісвалекнуй,  же  милосерднуми  Зчинка<ии  мамі 
VVф•ЬрЗ  чини'ги  ГдЗ  БгЗ  (стор.  401-404)  і виклад  (стор.  404—405). 

26)  Приклад'к,  же  тулко  сами  справедливу  внийдЗтк  до 
царства  некесного  (стор.  406-407)  і виклад  (стор.  408—409). 

27)  Приклад'ь,  же  порожне  єст  к коуан/А  ко  вшутки)("к  р'кча)(^'к 
св'кцки)('к  (стор.  409—414)  і виклад  (стор,  414 — 416). 
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28)  Приклад'ь,  аккісіис  сталосте  .иааи  к дс*кркі)(’  8чинка)^’к 
(стор.  416—418)  і виклад  (стор.  418  — 420). 

29)  Прикладок,  акмс^и^  чистости  и ккрносгк  іиалжшскУ  лю- 
били (стор.  420—424)  і виклад  (стор.  424—425). 

30)  Приклад’к,  Жі  мамс  иракдУ  Бкізнака’ги  аж  до  см^р'ги 
(стор.  426—427)  і ваклац,  (стор.  427—428). 

31)  Прикладе  приБОДАчий,  аккісме  бкіли  иокорного  и чис'гого 
и скрУшжиого  сірдца  (стор.  429—432). 

32)  Прикладок  приБОДАчий,  акбс<ис  са  нсбдачиос'гн  БароБали 
(стор.  432—434)  і виклад  (стор.  435—436). 

33)  Приклад'^,  же  лакомс'ГБО  кншго  [зіс!  зам.  много]  людии 
засл'кпАТ,  авкі  праБдкі  не  Узнакали  (стор.  436  - 439)  і виклад 
(стор.  439). 

34)  Приклат'к  [зіс!],  же  кождмй  гр'к](”к  кєз'б  розпачи  не  б^дє 
СОпУдченнкіи  (стор.  439-  442)  і виклад  (стор.  442-444). 

35)  Приклад'к,  аБьасме  пал\Атали  на  доБрод'кистко  ма^и'к  Учи- 
нено (стор.  444—445)  і виклад  (стор.  446) 

36)  Прикладок  напоі^инаючи,  аккісме  іОб^тницУ  иншнм  б бкі- 
полннлн  (стор.  446—450)  і виклад  (стор.  450—451). 

37)  Прикладний  жибот'к  сбатого  Плє^иа,  акесме  рсскоша^ин 
тогосБ'ктними  кзгардили  (стор.  451  — 460),  пор.  дод.  ІУ,  ч.  44; 
УІ,  ч.  5. 

38)  Прикладний  жибот'к  сбатого  бБСтафиА  к'к  накерн'кніо 
БЛУДАфИ)^!^  (стор.  460  -476). 

39)  Прикладок,  же  преизркніо  божємУ  жаден*  са  протиБИ'ги 
не  можетті  (стор.  476  — 480).  Кінчить  ся  словавіи : „ВгУ  нашемУ 
слана  на  б±ки  Б'ЬкОіи'к  Пминк“.  Далі  на  тій  стороні  проба  пера  : 
яПокУшаю  кара^марю,  ци  доБрии“.  Подібні  проби  пера,  рисунки, 
написи  і т.  и.  знаходимо  також  на  стор.  481  — 485.  Між  иньшим 
маевіо  тут  підпис:  8іеГап  ЗатЬогупа  1766  гоки,  та  в иньшім  місці 
ще  ранїйша  дата:  Аппо  Вотіпі  1742.  На  стор.  481  поміщено  по- 
чаток жартовливої  статї : „Кі:  н’ккаА  кеірті  низУ  главУ  носАфе. 
Разгн'кка  са  на  сїю  кефт^  домУ  Блдка,  Б'ьсади  ю б темницУ,  по 
мноз’к  же  Бремени  кинеде  ю с те^иници  и закла'ги  ю коп'кє/и'к 

проБ ризи  же  6А  іОгнем'к  іижегоша  са,  сама  же  Бисгь 

распАта  на  дрек^“. 

Огсей  переклад  „Сгезіа  Копіапогпт“  доконано  з польської 
друкованої  книжка ; про  се  можна  впевнити  ся  порівнюючи  подані 
тут  титули  оповідань  з польськими  (дав.  Нізіогуе  ггутзкіе,  \уу(іа1 
Вг.  4ап  Вузігоп,  ВіЬИоі.  різагг6\у  роІзкісЬ,  Кгак6\у,  1894).  Переклад 
держить  ся  невільничо  польського  оріґіналу,  так  що  декуди  можна 
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ЙОГО  розуміти  тілько  при  помочи  польського  тексту,  прим,  коли 
польське  1оіго\УІе  перекладає  на  лютрове  і т.  и. 

Далі*  йде  иньшою  рукою  писана  збірка  жптий  сьвятих,  особливо 
інтересна  тизі,  що  подаио  тут  систематичну  збірку  житий  апосто- 
лів — розумібть  ся,  апокріфічаих.  Ось  зміст  сеї  дальшої  частини 
рукопису : 

13.  Житнє  с т о г о С { м ї IV  н л с т о л п н и к а іИ  ц а с пі- 
тїкрЇА  д.  а (стор.  486—495),  пор.  дод.  V,  ч 9. 

14.  Ч 8 д о с т а г о О ? ї IV  н а.  С і кі  й С б м ї IV  н 'ь  сто  а- 
п н и к к кі  г н а а ’к  к к с а и з к к а а о к а о к кі  (стор.  495  - 497). 

15.  НазанА  иа  рожд^сіко  пристой  и сааннои 
Бадчци  НШ6А  Кцкі  и іірсно  Дккі  Марїи  (стор.  498—505), 
надруковано  Памятки  II,  57  -59. 

16.  Житїа  сткіу  іірак{днкі)с  БгоСОцті  1ц;акн<иа 
н П н н кі  (стор.  506—407),  надруковано  Памятки  II,  110. 

17.  Назаніа  на  нозднкіж^нїі  четнаго  крча  мца 
Сіпт.  А-^Дь  (стор.  508-521),  пор.  дод.  ІУ,  ч.  З ; V,  ч.  8 

18.  6)  <и  8 ч { н ї и с т а г о м ч н к а X к а Н и к іг  і*  а ц а т о* 
гож  д.  бТ.  (стор.  521—532),  пор.  дод.  IV,  ч.  4;  У,  ч.  10. 

19.  Житига  с’Гаго  Ішанна  Кгосаока  на  ііЕрсннка 
Хр  то  ваго  (стор,  533—542),  пор.  дод.  ІУ,  ч.  5. 

20.  Казани  на  покров  пре  і’ ой  и саавной  Вадчці; 
ншсА  Бци  (стор.  553—557).  пор.  дод.  ІУ,  ч.  6 

21.  Ж и т ї и с т а г о а п а а 0 о м кі,  м ц а IV  к т о в р ї а д . я. 
(стор.  558—559),  пор.  дод.  ІУ,  ч.  7. 

22.  Ж и г ї и с т кі  )(*  а п а Тк  К а р 'к  д о а о м і и и Б а р н а в ві, 
мца  їюнА  ДНА  аТ.  (стор.  560  — 562). 

23.  Ж и т ї и с т г о 1 8 д кі  а п с а а X в а с о р о д н и к а,  ц а 
ї 10  н А д.  д Г.  (стор.  563), 

24.  М ц а IV  к т о в р ї А д . в ї*.  1 1 а а п’  'к  а а в о ж н т ї а 
стаго  єгаисткі  Хва  Л8км  (стор.  564—566). 

25.  Ж и т ї А стаго  а п а а І а к о в а в р а 'г  а Г Д н а (стор. 
566—572). 

26.  СО  сновті  Збв^дси^вкіх’  Ка^шпві  їикова  (стор. 

573-575). 

27.  (ї)  с н о в 'к  З « в { д 6 IV  в кі  )с  стаго  а п а а 1 а к о в а в р а- 
т а їш  а н н о в а (стор.  576  - 582). 

58.  Ж и т ї и с ч а г о П н д р ( и а п а а,  в р а і’  а стаго  а й а а 
П 6 т р а (стор.  583—589),  пор.  дод.  IV,  ч.  4. 

29.  Катааог'к  сти)('Тк  апаовті  (стор.  590 — 594). 
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30.  Казани  на  сткіу  агілт^  всрх’окнмх’ь  Петра 
и Павла  (стор.  595—630),  пор.  дод.  IV,  ч,  39;  V,  ч.  33;  VII,  ч.  6. 

31.  СО  м Вченій  стаго  Де^ии'гри/А  казанА  ( стор. 
631 — 642),  пор.  дод.  ІУ,  ч.  2. 

32.  К а з а н и IV  с т р а ш н о 'г  р В с 'к  на  Д е м и т р ї а (стор. 
642  — 646),  без  кінця. 

Далї  йде  третя  часть  рукопису,  писана  знов  иньшою  рукою 
і містить : 

33.  НаВка  спок'кди  з рознкі)с  из  многні('  оучите- 
лей  црковнкі^'  зовранлА  (стор.  647 — 787).  Се  тзв.  пснїтен- 
цияр  або  підручник  для  сповідників,  яках  було  богато  в середньо- 
віковій  Европі.  В грецькій  церкві  сю  тему  трактовано  докладно 
в Номоканонах.  Наш  трактат  має  13  розділів  і правдоподібно  уло- 
жений  на  підставі  латинських  взірців. 

34.  цнота)^’  'г  е IV  л о г и ч н кі у ’к  (стор.  788—801). 

35.  ^ раздрі:шеню  гр'кх’ок,  ко'грого  гр'к](’В  не 
м о ж е т с ф е н н к 'к  р а з д р к ш и т и (стор.  801 — 804).  Далі  одна 
сторінка  порожня. 

36.  ОкВт'кКк!  сакра^ментоктк  сткіу^к  (стор.  806—810). 

37.  П с>  в 'к  с 'г  к IV  д ї А в о л ’к,  к а к о II  р ї й д е в о в е л и к о /и  В 
Й н 1’  о н ї ю в 'к  IV  к р а з ч л о в е ч е с г 'к  у о г а к а а і'  н с а 
(стор.  810-  819). 

38.  На  стор.  820  ще  одна  статейка  без  титулу  про  сповідь. 


XIII.  Рукопис  о.  Івана  Прислопського. 

Сей  рукопис,  писаний  одною  рукою  і докінчений,  як  видно 
з записки  на  остатній  стороні,  в 1760  році  о.  Іваном  Нрислопським, 
парохом  с.  Камяної  в теперішнім  грибівськім  повіті,  то  спора  книга 
іп  Іоііо  в новійшій  оправі  з дощок  оббитих  шкірою  з витисками 
(оправа  зроблена,  як  посьвідчує  напис  на  першій  чистій  картці, 
в р.  1851).  Первісно  мав  рукопис  330  карток,  як  сьвідчить  їх  стара 
нумерация,  але  тепер  кількох  карток  не  стає.  В тексті  і в титулах 
ужито  декуди  киновар,  знаходять  ся  також  ручні  немудрі  рисунки ; 
текст  обведений  усюди  подвійною  лінійною  рамкою,  в якій  містять 
ся  часті  приписки  та  відсилані.  На  горі  йде  жива  паґінация,  в низу 
на  кождій  стороні  кустоди. 

Зміст  рукопису  складає  ся  з двох  частей : Псалтирі  з толко- 
ванем  до  кождого  стиха  і з оповідана  про  Чистилище  сьв.  Патрикія. 
Псалтир  іде  від  к.  1 до  314,  решту  займає  оповіданє.  Приглянемо 
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ся  головно  Псалтирі.  Вона  не  цїла.  З початку  бракує  2 карток, 
(к.  З вставлена  між  5 і 6),  а при  кінці*  також  трьох.  Тепер  маємо 
тілько  конець  2 псальма;  перша  катнзма  йде  до  кінця  к.  11.  Вона 
визначуєть  ся  тпм,  що  кождий  стих  тексту  писаний  більшими  лі- 
терами, а зараз  під  ним  іде  коментарнй,  писаний  дрібнїйше  і ки- 
новаром.  Подаю  пробу  тексту  і коменгария  : 

а.  \|г  а д о м IV  Д к д к н 6 г л СО  к 'к  г а ш ( іО  а и ц а П к і- 
с а а о -и  а с н а є г о,  г. 

'Ралом’  Дкд8  Ді^омТі  стьім’  єсг  к напн.-анії  йзккфж’нмн,  к нїмжі  содержит  сл  глас 
Хрнстокт»  к-к  Бг!5  и)и,8  найпаче  к'  ремд  страстнов  іу  множестк'к  крапок,  н копл 
Цркке  СТКІА  КТі  ПРЄСПІ:АНІН  ПОННТЇЛЇН  ЄА,  ПрОСАфН  ІІОМОф  Бж. 

к.  ГДи  чтс>  сЬт'к  розмножбнкі  'гкій  ко'гркі  мл  фрасЬютті : 
К{Д^  повстає  протнкко 

Глас  ХристокТк  ко  Бп5  Суці  под  час  мЗкн,  ико  за  незлосликост  н докротлнкост 
вго  . . . арцнкнск5пн  й пнселшици,  фарісее,  Діонжента,  с8дТе  жндокстін  н розмаитіи 
народи  докачали  спасжіе  ск'ктЗ  рокАфол\§. 

г.  Всас  й]стч  мокпт  дши  мож : нема  тот^к  з'вава'кнл  в*  Бг8 

СВОЙМІк. 

Мокнлн  нЕпоБОЖни  Жьідн  на  Ха  Гда:  „грі^шник  єст,  йко  сі>кот8'ні  храннт,  ні  км- 
какнт  вго  БгТк,  далеко  ко  Су  гр'Ьшнкіх  зкакл'киА“.  Не  знали  гліЗпкі,  же  Бг-к  СРцТі 
килік  с’К  Хрнстом’х  справ^ючи  зкакл'кнА  нше. 

д.  Я ткі  еднак'к,  Пане,  ц;коронца  мой  естеск  н ^&ллл  мол 
й вьінсснтеаь  гаавкі  моен. 

Тбже  й глас  Н.^аліок  к'х  ХристЗ  ГосподЗ:  ґдм  ко  Хртос'к  Господ-к  на  гори  тр8- 
п-к^’  глав  на  кресті:  поднес  са  преклон'  глак8  скою  СРдалТк  ді(а,  тогдн  вознесе  паде- 
н5ю  глак8  йдамокб  до  перш  го  достоаніа. 

І.  Гаасом’к  до  Пана  воаааем  моймк,  й вкісаБуааті  ма  з*  горкі 
стоп  своєй. 

Бозони  Хс-к  нл  крест-к  на  горн  сТ он  Голгод-к,  на  нен  же  зкакл'кнА  о\'чнннл'к  й ккі- 
сл5)(ан  ккіл  Су  Ба  СРца  скьіше,  же  ко  третій  дн’к  воскреснл  єго  й/  лартккіх*. 

Приведу  ще  деякі  характерні  вислови  з перекладу  иньших 
псальмів  сеї  катизми : Пс.  III,  З : Расторгниме  звасккі  И](”к,  а зо- 
пімарме  з*  севе  ирмо  н^'к.  На  марґ.  пояснено:  расторгїи  — розорви. 
Пс.  III,  5 : над  Сїшнол\  горовТк  стовТк  єгс.  Пс.  У,  8 : м^жомЧк 
ккірвавуал ; ст.  9:  проііровад  ма  пре  непрЇАтеаи  мой,  справдАЙ 
пред  іОкаичностіо  твоіовтч  дорогій  мою;  стор.  12:  в'кчн'к  са  радо- 
вати  к8д8тті  й ткі  кЬдеш  меііівааТк  меджи  ними-  Пс.  VI,  11:  не)^ 
соков  ґвад'говн’к  'грвожаг  впіитккі  непрЇАЧ’еаи  мои.  Пс.  УІІ,  2: 
(0  вс'Ьх  преса  кдовнпковті ; ст.  5:  котркі  м к чиниаи  заост;  ст.  10: 
В нивочт»  СА  ціверне;  ст.  12;  К-л  мюцнкій  й 'герпаивий  ,*  ст.  15  і 17 
внкладаєть  ся  на  Юду: 

єі . (ї)то  родит’к  нгсправедаивос  г’,  почад^к  воаезнк  й поро- 
диа  в неправост"ь. 
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ІЮДД  ПОЧІЛ’к  БОЛІЕЗНІк,  8Л«  ІІОЛІКІШЛ-кнА,  Н ПОрОДИЛ  НїПріВОСТ,  на  срікрі:  БлдкБ  прф- 

дал'х;  БЛКІН  КО  ЧЛККТк  пргжд*  0\рМИСЛНТ-К  ЯЛОСТК,  потом'  0\'ЧИННТ-Х. 

зТ.  СЗкбрНб  СЛ  КО/иЗНк  еге  НЛ  ГЛЛКВ  его,  И КкІСТЬпИТ'К  ЗЛОСТ^К 

6Г0  НЛ  КірХ’  ГЛЛВкІ  6Г0. 

.Злочїстиккін  І8да  зл  глак8  цркке  Ха  скою  гаав8  пов'кшенІбл\іі  погЗкн ; неправда 

Ібдіна  на  керісх  єго  сниде  н погризи  єго  ко  дно  темностн. 

Клдїс/ил  втор  а /А  (ІІс.  9—16,  к.  12—24  г).  На  початку 
і на  кінці  по  рнсунковн  : на  початковім  Ісус  з кулею  сьвіта  в руцї, 
на  кінці  ангел  держить  у руках  образ  Ісусового  лиця  на  обрусї. 
Титул  і початкові  букви  Нсальмів  писані  киноваром,  зрештою  все 
чорним  атраментом.  Із  язикових  Форм  нотуємо  з тексту  псальмів 
сеї  катизми  : кр  кк  сукогкіх^  оунижїнА  мос,  й>  ворют  с^иср'ги,  по- 
злетрАВЛли  народові  в*  злтрлчиню,  сило  ==5І(іїо,  рл<ижо  = рамя, 
мкісл'клк=ту5Іаї,  ворок{л=\Уг6Ье1,  нлго  говнлн  сч^рилкі  ко  слйдлк'к, 
ЛБКі  постркілили  з*  тФіНи  (в  гірських  диялектах : стриляти  зам. 
стріляти) ; Плн'к  пкітлттч  са  ; к го  са  ко  злосчш  ; н8дзл= 

п^сіга ; кі5дЬ  гті  рлди,  ккіх  ккілті  пор^ш(ннкін  ; пот  кшїнА ; іа  прб- 
ст^ригалТі  дорог'к  твфдкіх'ь;  сг(рбчи  гако  зриницУ  ко  іуціі;  под 
т'кнїок'к  кркіл'к  ткои^;  лкик'к  л\ладкій— ски^иж  к. 

К а ^ ї с а т р І т а А (ІІс.  зҐ.-  вг.,  к.  24  V.— 42  г.).  Малюнок  на 
початку;  Благовіщене;  тілько  перших  5 рядків  і перший  інїцнял 
писані  киноваром.  З характерних  язикових  появ  нотую : вВдбМб 
в'зкікати;  ко-с*  го  оупбр^дилтч;  іір^должїнА  дній;  пбцТк  іОгнисткій ; 
в*  гн'кви  скош';  вкіслжоднлкк  ихт^ ; х’рокачок'ь;  кок'км  го  ’ 
скар8па  под'кн'кіілнА=піднебіня.  В поясненю  до  Пс.  XXI,  19  (Ді?- 
лили  <и^джи  СА  іУД*кнА  моц  а м5  шлт  к ^иож  <ип  али  жржій)  ска- 
зано: „С^д’кнА  Хртоко  жолн’крс  д'клили  на  чткіри  члети,  пон(- 
клж  чткіри  жолн’крс  ккгли,  котркі  рлепинали  Ха,  а IV  нанитой 
с8кжц*к  кіостккі  іиїтлли" ; з р8ки  іісїой=песьої ; з пациккі  лкїой ; 
пржіос^  цічи^иа;  пр^д  тклріо  ткі^;  кшитккі  тлі^стох-окс  заі^и ; ккі- 
кюл*  МА  на  дорогі;  дла  їмшл  скоего.  Цікаво,  що  Пс.  ХХШ,  7—10, 
рядки  дословно  цитовані  в Нїкодимовім  евангелаю,  тут  не  прикла- 
дають ся  до  Ісусового  походу  на  пекло,  а лише  до  Вознесенпя,  по- 
дібно, як  в оповіданю  Унґварського  рукоп.  (Памятки  II,  333). 

Клдїсмл  чїткіртлА  (ІІС.  24 — 31,  к.  42  V.  — 62  V.).  На 
початку  малюнок  — погруде  Богородиці,  на  кінці  ангел  з гнльками 
в обох  руках.  Титул  і перший  інїцнял  писані  киноваром.  З язико- 
вих появ  нотую:  іюклж*  л^^;  стжжоїгк  14104x11;  котрм  са  клдл- 
юттк  10  тбстліижт'к  єгю ; ккірклккі<ии ; Со  когож  м і;  кЗде  стрлу ; 
ХОЦАЙ  ккі;  ГОЛОСІ!  мой,  ко торкі^иаи  кркчлл;  фллжнкі  сккдкокб; 
злквитло  т'клигіїдої;  д'кдіщтко  ; злгкір  нічліч  Пані! ; <июцк=міць  ; 
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вківіолтч  єси;  діо-и*  о»]'тічккі=(1от  асіесгкі;  дла  й<ижа  тво^го ; 
в*  гн'кви=в  гніві;  завкіто  ці  м'к;  влоречїнА;  рк>к{М'к=г2екІет ; 
стрвожїН/А ; галх^к  рюк'к ; СОшмаржнуй  єстї^ц'к ; над-до  <инок>  ; 
в нУдз'к;  гду  ма  т^р'нА  коло. 

Иадїсма  ПАтал  (Пс.  32 — 36,  к.  63—82  V.).  Рисунок  на 
початку:  Ісус  з розтвореною  книгою,  на  кінцї  якийсь  орнамент; 
киновар  тілько  в титулі  і в першім  інїциялї.  , 

Кадїсма  шсс'гал  (Не.  37-  45,  к.  82  V.  — 97  V.).  Малюнок 
на  початку : якась  сьвята  держить  у руках  модель  вежі.  Киновар 
иі  зирга.  ІІс.  37  і 38  без  коментарія,  тілько  з дрібними  увагами  на 
марґ.  Дальші  пс.  сеї  катізми  крім  ширших  пояснень  під  титулами 
або  при  кінцї  мають  також  тілько  декуди  коротенькі  поясненя  під 
стихами  або  на  марґ. 

Кадїсма  с^д^иал  (Пс.  46—54,  к.  97  ^у.  — 110  у.).  На  по- 
чатку рисунок:  Ісус  з книгою,  киновар  и1  зирга,  коментаріїв  дуже 
мало  і тілько  під  деякими  стихами.  Таким  самим  робом  перекла- 
дено і пояснено  дальші  катізми  до  16-ої  включно,  тоб  то  до  Пс. 
117  (к.  214  у.). 


К а д ї с /ц  а с с д н а д с с а т а а.  И л л и л 8 а.  р и Т.  Хкалс- 
нї  6 Б г 8 СІ)  з а к о н а є г 0.  Ся  катизма  зложена  з одного  118-го 
псальма  (к.  241  у.  — 260  г.),  що  поданий  тут  і в церковнім  оріїі- 
на.тї  і в перекладї  так,  що  кожда  сторона  в довжину  поділена  по- 
двійною лінією  на  дві  шпальти  і кождпй  стих  псальма  написаний  еп 
ге^агсі  у обох  текстах,  а під  ним  через  цілу  сторону  підписано  ко- 
ментарий.  У вступі  (к.  241  у.)  пояснено,  чому  сей  псалом  такий 
довгий:  бо  був  уложений  до  співаня  по  дорозі  в часі  перенесеня 
кивота,  а пізнїйше  для  співаня  Жидам  в часі  щорічного  походу  на 
празник  до  Єрусалима.  „Разложж'к  жі  є — кажеть  ся  далі  — 
вкрж  пс*  алфдвит8,  сї  естк  пс*  ачв8чнкі.и  слова. ц^к ; всачсскос  жі 
слово  содержит^к  во  сж'к  цісм{риц8  стї^овті  со  своим'к  толко/иТк ; 
пач^  Жі  разположжїб  то  сочїни  са  ради  л8чшаго  вскм'к  пособїа 
па/ЦАЧ’и,  ико  да  азк8чнкіА  словка  па^цАтУю  содфжаїр^  послі:- 
д8юфаА  НіЦТі  стї^и  оудовїб  воЗіЦОг8'Гк  сж'к  прїпоминати  И В«Ск 
тако  хігалом'к  сок«рпіати  на  пал^Ат^^“.  При  кінцї  мішаною  мовою 
подано  ось  яке  оповідане:  „Блжжнкій  Ивг8стин  размкішлАлік  кі- 
Дкіск  IV  таковомт^  разположжїи  сгїх’ов'к  у(гал/иа  ежо  по  кв.  сло- 
вссїім‘  азв8кї  бУржекой  й IV  всАкаго  слова  сод^ржаїрїи  цісмфїцкі 
с'гїуов'к,  паче  же  6 различнол\  й.иенованїи  закона  по  всак^  стї- 
)(^а)^*  /многаждкі  коспо/ЦЇнаемаго.  й отц?  знагла  оузри  древо  пре* 
красное  со  дванадце  г'.иа  гол8ска^ии,  й кажда  гол8ска  /цала  в сові; 
оСіМіч  гол8зок'к  л\алкі)(Тч,  й (V  гал8зокТк  ршитккі)^  варз'  слодккі 
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клпслки  ист'ккали.  Подикижс  сл  тодикомВ  кид’кнїіо  дрска  прїкраснаго 
й разУм’к,  икс  чЬдноб  изокражжн  кАШб  \|галма  тогс*  іірссладкаго“. 

Катізми  18,  19  і 20  подані  в церковнім  тексті  з звичайним  ко- 
ментарнвм  під  кожднм  стнхом:  текст  отатнього  150  го  псальма  і ко- 
ментарий  кінчать  ся  на  к.  293  г.,  котрої  долішня  часть  разом  з 5 
рядками  коментария  впрізана.  Оборотна  сторона  сеї  картки  порожна, 
а на  к.  297  г.  іде  ГхУс  т а к л ш а а с л к а д ї с и т о л к о к а н и л 
[СО]  газкіка  с л а к ? н с к а г о,  себ  то  переклад  кат.  і 8,  19  і 20  на 
мову  зближену  до  народньої,  таку,  якою  перекладено  всі  попередні. 
Зазначаю  деякі  язикові  появи:  р’кчи  котрм  ^и'к  поігкджжо;  с'к- 
дили  сУдїов^  на  сі^д'к;  (окаль  м^к  іірншол'к  ратУнок'ь;  снад  бкі 
нас  БК1ДН  жнккі\''к  поудан^дн ; с'кт  к сл  піоркада,  а мьі  ккіБакджн 
єстбс^ие ; по  прожници=ро  рго^пісу ; ні  кВде  сз’^ріогт^ ; ктож  томУ 
ккіткір'кат;  с'кддость=осїдок ; позаккікад'к  кродс  лмоцнкі  (рогаЬуаї 
кгоіе  тоспе) ; дюдїомтч  скои/иті;  ні  іиаш'к  к'ь.  оуста]("к;  до- 
Броржтї  ПанУ;  мюцч  над  днїо^и ; міоць  над  ночУ ; ккікюл'к  рУ- 
кокТі  /июцнок'к  й рамжо.и  ккісоккім;  ч«ркж^  л^орс;  извіорпі  фа- 
раи^на  и моць  его ; цорко  какігдонА  нБдз'ннцо ; карзті  ксдка 
^-када  панска ; кстБпю  на  нко;  кжжоккій  'кдт^ ; ко  м к єст'к;  рю- 
кїм'к  до  Пана ; праца  корг^ь  ('грУд'к  оустжтч  и]с"к) ; подожк 
стрюжУ  оустам'к  л\ои<и,  а дкерк  к кодо  шгороджжкі  Боргам  мо- 
им  ; Ні  зрювнлют  сл ; покарс  ма  ; тодціа  з^мди  розкьіршит’ь  са. 

Кратко{Описанї{  шчкістцУ  сбатого  Патрїкїл, 
к от  р ого  М о м к р и к ї й й С а р о н ї й С т 8 д ї о б з о б $ т,  з*  ж и- 
БОтоБТч  СБАТкіуті  БьзнАт^  (к.  315—330),  буде  надруковане 
в ІІамятках,  т.  IV.  На  кінці  під  текстом  підпис : Сїіо  Їсторїю  прс- 
писад*  шц  к Іш.жь  Присдопсішй,  прсзБ'к  г^р  КамАНСккій,  з подской 
книжици  лрВкоканой  рокі5  ^а4'Я-  Щ®  низше  пньшим  письмом  під- 
писано : Теосіогу  Рггузіорзкі  зоїіуз  Кашіепзкі.  0(іидосїи  Присдоп- 
сккій  содтис  КадхАНСккій.  ІЦе  иньшою  рукою  списані  початкові 
слова  і порядкові  числа  в Псалтирі  сімох  покутних  псальмів. 

Про  сей  рукопис  першу  звістку  подав  пок.  о.  Никоровнч  у Ше- 
матизмі  перемпської  єпархії  з р.  1879  стор.  272  додаючи  звістку,  що 
той  сам  Іван  Прислопськпй  переписав  також  кирилицею  Лїтурґікон, 
Ірмолоґіон  і Піснї  церковні,  які  в Камяній  доси  вживають  ся 
при  богослуженю.  Кілька  разів  я надармо  старав  ся  дістати  ті  книги 
для  перегляду  і тілько  перед  роком  мені  удалось  одержати  отсей 
Псалтир  при  помочи  Впов.  д.  Лїнпнського  і його  Впав,  дружини, 
котрим  за  се  щиро  дякую.  Так  само  складаю  подяку  о.  Прислоп- 
ському  з Білцаревп,  у котрого  зберігає  ся  сей  рукопис  як  родинна 
памятка,  за  його  ласкаве  визичене. 


КАРГІАТОРУСЬКА  ЛІТЕРАТУРА  XVII-  ХУЛІ  ВІКІВ 


101 


ХІУ.  Калуський  збірник. 

Так  називаю  невеличкий  рукописний  збірник,  одержаний  мною 
від  д.  Івана  Елі.  Левіц^ого,  якай  знайшов  його  між  паперами  сво- 
його пок.  батька,  що  довгі  роки  був  парохом  у Берлогах  Калуського 
пов.  Збірничок  писаний  на  сїрім  папері  полууставом  ХУПІ  в.,  сильно 
зачитаний,  має  Формат  малої  8-ки  і на  жаль  заховав  ся  тілько 
в відривках,  усего  32  картки.  Хоча  на  марґінесах  знаходимо  бо- 
гато  проб  пера,  то  про  те  нема  підпису  анї  копіста  анї  давнього 
властителя,  анї  не  зазначено  місцевости,  де  писано  збірник.  Ось 
його  зміст : 

1.  Сдоко  IV  кражннкЗ  (стор.  1—10),  звісне  оповідане,  на- 
друковане Костомаровим  (Памятники  старипной  русской  лигературьі 
пздаваемьіе  гр.  Гр.  Кушелевьім'ь  Безбородко  под-ь  редакцією  Н. 
Костомарова,  вьіп.  вторьій,  С.  Петерб.  1860,  стор.  477 — 480). 

2.  Вопроскі  сч"и)("к  ц)тбцт\  (стор.  10—16),  апокріФІчний 
катехізм,  без  кінця. 

3.  Повість  про  Юдиту  (стор.  17--  33),  без  початку. 

4.  Ж и ч'  и с с т г о І IV  а н а ї ж с к о С о ч а к ’к  л\  $ ч ^ н а г о 
(стор.  33—47),  пор.  дод.  IX,  ч.  13. 

5.  Ж и 'г  ї с и /VI  ч 6 н ї 6 с т о и к с л и к 0 іИ  ч н ц 'к  в у ф и /и  ї й 
(стор.  47  — 51).  Стор.  52  заповнена  пробами  пера;  між  стор.  48 
і 49  бракує  карток. 

6.  Уривок  Листа  небесного  (стор.  53  - 64),  без  початку  і кінця, 

писаний  скорописом  ХУПІ  в.,  мабуть  тою  самою  рукою,  що  писала 
й попереднє.  Подаю  з него  невеличку  пробу  тексту:  ..  ,,й  дай  того 
послау  на  кас  карности : газики  кас  іюпл  кнга  г,  покгажі^т  й к нако- 
лю й к ракочу  покср\^ч'  й запрокздгач\  й ні  ц)к(рн\-ли'  есчт  си  й) 
ЗЛИ)^’К  оучинкок  скоиу'к  й Ні  пошли  єсч  е дорогою  правою  Й СЛОК'к 
/ПОНІС  буглскнуч^  не  ісот'к  \и  єсте  сл\^С‘*^’Ч9  са/п  к /і\о- 

вил  і\ : „нко  й зе/плга  /пимо  йде,  а словеса  /пои  не  /погуг  й ги  во 
в’кки^.  й ни  в чо/ілже  повеленій  /У\ои|Ск  не  радичч  и ст^*ю  неделю 
не  чтиге  и не  сч*ите.  й за  ч’о  п\*фі^  на  вас  зи.пи  злий  й в^кгри 
силнїи,  зради  й /пет'клниц'к  й сн'кги  великій,  води  поточній  ви- 
пуі[і\с  йз  /патки  ЗЄ/ПНОИ,  да/П  на  вас  голод  й с.пертчі  люту’ю  й на 
все  й/п  киїе  ваши,  и /ііного  зна/пені/Л  й скорви.  й не  покагалисте  си, 
ико  СО  лица  /моего  гн  кв  в /пой  на  вас  ест'к  за  злий  сучинки  ваш'к 
й за  сч\'ю  неделю,  нжчч  Кга  не  чч’иче  и [не]  держите  в чистости 
й в навоженсгв'к  церкокно/ПЧч,  але  вопалисте  си  во  по|с<5Ч’  дии- 
ВОЛеК^ЧО  Й в Д'кла  еГО  СККернїИ,  іОеККерНИЛИ  есте  СТ\"Ю  ЗЄ/ПЛЮ 
й неделю". 
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XV.  Іспаський  рукопис. 

Сей  рукопис,  одержаний  мною  від  селянина  Гулейчука  з Ісііаса 
над  Черемошем  на  Буковині,  писаний  двома  руками  в XVIII  в. 
крім  початкових  трьох  карток,  що  списані  відмінним  почерком 
і вирвані  з якогось  иньшого  рукопису.  Рукопис  має  39  карток  4-ки, 
писаний  на  сїрім,  міцнім  папері  і з виемком  остатньої  сторони  за- 
бруканої  так,  що  її  годі  відчитати,  захований  досить  добре.  Розу- 
міеть  ся,  що  анї  початку  анї  кінця  нема.  З виемком  перших  трьох 
карток  кіноварі  не  вживано,  хоча  на  початку  і при  кінцї  поодино* 
ких  статей  є декуди  немудрі  рисунки.  Ось  вміст  сего  рукопису : 

1.  Вірую  з поясненями  (стор.  і -б),  без  початку.  Від- 
ривок  якоїсь  окремої  цїлостИ;  писаний  грубам  полууставом  так,  що 
кождий  „стих“  писано  більшими  буквами,  а пояснене  до  него  дріб- 
нїйшпми.  Початку  нема,  бракує  мабуть  одної  картки,  бо  теперішня 
стор.  1 починаеть  ся  в серединї  пояснена  до  стиха  3.  Подаю  для 
проби  пояснене  до  ст.  4 (Нас"к  ради  чакт^  — й кочлв'кчша  слі)  ; 
Б ссмТк  стиу  к Ппоаинаристокті  гсрїтикоігк  поч  опллстк  [з  поль- 
ського; роі^ріа],  которїб  пов'кдаютпк  Сна  Божстс*  не  ккіти  доско- 
налого члка  и дши  розУ^иное  ш им-Ь;¥.чого ; са^иУ;^  ч олко  мате- 
рію т'кла  члчого  взалт^,  мова  гт^,  а к*  м кето  дВши  кзетко  кьало, 
а длА  тогож'к  не  досконалій  [;^л  кк'к],  ч о є кез  квасВ  й соли  на  оф'крБ 
оучнколхчч  своим’к  приносити  казгіл'к.  Прото  ч акови)^  к гереч’иков'к 
потлУмлА^чи  црков'к  Хва  досконалимЧк  )(’л'кеом'к  офкрВ  стЬ;^ 
чинитк  визнава,;^чи  и ск^^ч  ком  показ;^;^чи , ижчі  Сн  к Божїй 
досконалимЧк  члком  к стал  са,  ма;^чим'к  дшл;  розВмн;^;^  в‘  сов'к, 
IV  коч’ором'к  сам'к  мович’к  Ішаничі  аТ. : „Ма^  власт  дш;^  мо;і^ 
положити  й ма;^  власч^  заск  еї  взати“.  Цікаве  тут  мовчане  про 
латинників  і їх  оплаток,  хоча  автор  коментария  стоїть  на  право- 
славнім становищі,  як  се  видно  зо  стиха  9 про  сьв.  Духа,  де  ска- 
зано: „иже  СО  (50ца  йсуодАфаго‘%  та  в коментарі  знов  показуеть 
ся  тілько  давні  ересї  без  найменшого  натяку  на  пізнїйші  супе- 
речки. 

2.  Житїе  стаго  праведнаго  ІиЗсифа  пре  к раси  аго 
(стор.  7—12),  без  початку,  надруковано  Памятки  І,  136—138. 

3.  Слово  сч*аго  Ііуанна  Бгослова  (стор.  12—22),  зві- 
сний апокріФІчнпй  катехізіс,  пор.  Тихонравов-ь,  Памятники  от- 
реченной  русекой  литературьі,  С.  Пегербург'ь,  т.  II,  197—212. 

4.  Сказам  їе  дивноє  и живоносноє  о рож  ден  їй 
с^аго  оца  прпдвного  ГригорЇА  рицера  (стор.  23  — 
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38),  звісне  оповідане  про  кровосумішку,  виняте  із  безіа  Кота- 
погит,  пор.  дод.  XII,  ч.  5. 

5 С/\с*ко  чслок'кчбскос  іО  /илднстк’Ь  їс  Хртов'к 
црколА  (стор.  39—47),  апокріФІчне  євангелие  Томи,  надруковане 
Памятки  II,  159— ІС4. 

6.  Олово  СО  Патерика,  йко  не  достоит'к  ити  ст% 
цркви,  єгда  поіотТі  к‘  церкви  ггкснк  кжїю  сп'квае- 
л\оук>  црс'Г'к  [5Іс!],  (стор.  48 — 51),  оповідане  взяте  із  збірки 
„Великеє  Зерцало“,  пор.  Оезіегіеу,  Оезіа  Котапогпт,  688  — 
691  і паралелі  749. 

7.  Оказанїе  и пок'кстк  о црю  православномк 
П г г е Лч  (стор.  5^2—56),  текст  подібний  до  нашого  надрукував  А.  Н. 
Веселовскій,  Разьісканія  в-ь  области  русских'ь  духовнмх'ь  сти- 
хов-ь,  N.  У,  стор.  147  — 150. 

8.  Притча  о когати)с  СО  кннг'к  СО  волгарски\’'к 
(стор.  57—60),  надруковано  мною  в статї:  „Притчата  на  еднорога 
и нейпиять  б'ьлгарски  варианть"  (Сборник-ь  за  народни  умотворе- 
ния  т.  XIII),  пор.  Яковлев'ь,  Опиті»  изсл-Ьдованія  „Измарагда", 
Одесса  1893,  стор.  52. 

9.  Житїе  стопо  Виктора  п8стелника.  Олово  оцті 
СН'к  ДХ'к  СТкіЙ  (стор.  61  — 66).  В низу  під  текстом  підпис  ста- 
рим курсивом:  Ролуіпі^  ^озросіазг  па  зат  рг20(і  гапо  изіас  а рогпо 
Іе^ас  піе  сгекаі^с  піт  зїопко  2ау(І2Іе,  т¥уз2Є(І32у  па  (і\VО^  ро^Цбас, 
С2у  Ь^(ігіе  ро^ойа  ІиЬ  піе.  Іе^еіі  л^і(І2^с,  іе  ро§:о(іа  тіїа,  роіггеЬа 
изіас  2 тікеко  їи^ка  у лусгезпіе  С2ЄІіа(І2  роЬи(І2Іс.  А іе^е  — далі 
урвано.  На  остатніх  сторінках  починаючи  від  67  писано  иньшою 
рукою,  недбалим  і невиробленим  полууставом  : 

10.  О к а з а н ї е ц р ю О о л о м о н 'к,  како  з а к о п а в 'Ь- 
с и в о 6 д и н о й д е л к в к т м а м и т е /\л  Тч,  т н с л ці  а /И  н 'г  н- 
слф'к  (стор.  67—72),  надруковано  мною:  Жпте  і Слово  І,  136— 
138  і Памятки  І,  291—293. 

11.  Прикладок  о )(’итрости  возе  кой  (стор.  72  — 77) 
звісне  оповідане  про  ангела  і пустинника,  пор.  О езіегіеу,  ор.  сіі. 
396-399  і 724-725  і дод.  XII,  ч.  4. 


Х¥І.  Рукопис  о.  ІЛЛІ  Ярешецького  Білахевича. 

Отея  богата  рукописна  збірка  доставлена  мені  була  перед 
кількома  роками  д.  Дмитром  Єндиком,  тоді  нар.  учителем  у Зазу- 
линцях  над  Дністром,  від  старого  дяка  Морозевича.  Писана  в 4-ку, 
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ОДНОЮ  рукою  при  кінцї  першої  половини  XVIII  в.  заокругленим 
полууставом  близьким  до  курсива,  вона  цікава  тим,  що  подає  деякі 
звістки  про  її  писця,  датує  докладно  поодинокі  части,  коли  і де 
були  написані.  Автор  збірки,  о.  Ілля  Яремецький  Білахевич  був, 
як  можемо  бачити  з тих  записок,  православним  попом,  а може 
навіть  монахом ; на  се  вказує  його  побут  у манастнрі  в ІІутнї  в р. 
1749.  Ми  бачимо  його  в р.  1747  „на  конднциї",  себ  то  на  посадї 
в Вовчківцях  „над  Прутом  водою  при  церкві  Вознесеная  Ісусового", 
1749  р.  він  у Путнї  в манаетирі,  а 1755  ми  полишаємо  його  на  па- 
рохії  в Хелмінцях  Хотинського  пов.  Може  бути  зрештою,  що  його 
побут  у манаетирі  в Путнї  мав  яке  дисциплінарне  значінє,  бо-ж 
православні  монахи  не  сидїли  на  парохіях.  Але  яке  значінє  мав 
його  побут  у Вовчківцях,  де  від  р.  1700  офіцияльно  заведена  була 
унїя  ? Шо  се  була  за  „кондиция“,  задля  якої  він  пробував  тут  ? 
Що  се  не  була  парафія,  се  видасть  ся  нам  певним  ; слово  „кон- 
диция“  в польській  мові  тодїшнїх  часів  означало  приватну  лекцию 
або  загалом  якусь  приватну  посаду. 

Рукопис  о.  Яремецького  Білахевича  дійшов  до  нас  у досить 
сумнім  стані,  без  початку  і кінця,  богато  карток  повидирано,  по- 
обшарпувано. Він  писаний  старанно,  кожда  сторона  в лінійній  рамці, 
заставки  розмальовані  Фарбами  зеленою,  жовтою  і червоною,  прикра- 
шені немудрими  рисунками ; так  само  рисовані  і мальовані  інїци- 
яли.  Горою  йде  жива  паґінация,  кустодів  нема,  на  одній  сторінці 
маєть  ся  24 — 26  рядків  письма.  Ось  зміст  сего  рукопису. 

1.  Хождінїі  Богсроднцкі  по  (стор.  1 —22), 

без  початку,  надруковано  мною  див.  Жнте  і Слово,  т.  III,  стор.  II, 
81—88,  224—237.  Пор.  дод.  IX,  ч.  10.  На  стор.  22  по  скінченю 
оповідана  підписано : ЕИазг  Іагешескі  ВіІасЬіеіУІсг  парізаі  іе  хіоп^ке, 
кіога  па2\уапа  сгузіес,  апо  Бошіпі  1747,  шіезіаса  окіотЬга  йпіа 
2,  паіепсгаз  Ьебопсу  па  копбусуі  лу  Д¥оІС2ко\укас1і  пасі  Ргиіет 
ууосіо,  роб  Іуіиіет  сегкіуі  \УпіеЬотузіотр1епіа  рапа  Іе2пза,  роб  шіа- 
зіет  2аЬІоІо\Ует. 

2.  (ЗсіД'к  починає  са  кнкігл  Пср\іо  Мн  о г оцін- 
ної. Слово  IV  скончанЇА  в'Ька  сіго,  о война^сь  Измаилски)("ь 
й мі  цр8  Мн](’анл8  й мі  Йнти)(’рбст'к  Т мм  страпіном'к  с8д  к (стор. 
23—78).  На  скілько  вкрно  переписано  Транквілїонове  „казане®,  не 
можу  сказати,  не  маючи  під  рукою  „Перла  многоц'Ьнного®.  На  стор. 
70  в низу  підписано : Аппо  Бошіпі  1748  тагіа  біе  23  1о  зіе  різаіо, 
Е1іаз2  Іагетескі  Ві1ас1ііеіуіс2.  Між  стор.  74  і 75  не  стає  одної  або 
кількох  карток. 
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3.  Олово  ц;  глдв'к  ЙдДіиов^,  како  вкорени  ле- 
жала (стор.  79),  надруковано  Кіевская  Старина  т.  ХЬ VII,  1894, 
грудень,  стор.  434—435  і Ііамятки  І,  31. 

4.  Слово  іО  Сивидл'к  пророчнци  н IV  Двд'к  царУ 
(стор.  80  — 82),  надруковано  Жите  і Слово  т.  III,  141—142  і Па- 
мятки  І,  стор.  277—279. 

5.  Слово  IV  Пвраам'к,  єгда  вопросит'к  во  до^ит^ 
свой  стВіоТройцВЙпос'гдвншд  'грдпезУпод'дУкОіМ'к 
П м а в р ї й с к и мЧ  (стор.  82—  86,  докінч,  на  стор.  123),  надруко- 
вано Памятки  І,  86 — 90. 

6.  (Зсел'к  почннает  са  книга  СО  житїи  ст^иу'к,  и иниїе  слова 
поЗчителнїе,  IV  в'крша)("к  й IV  іниук  йсториих"к  дшеполезни)^. 
Слово  IV  покіід'к  дЇАВОла,  како  вес^ідовауВ  їс  Хс 
со  дЇАВОлом  на  гор'к  (стор.  87—91),  надруковано  ІІамяткв  II, 
стор.  200  - 203. 

7.  Слово  IV  в 7.  пАтницА)(’'к  й IV  грдд/к  Шпал’к, 
рокЗ  БЖЇА  иже  бст'к  на  ползЗ  )(’ристЇАН0М'к  (стор.  92—97), 
пор.  висше  дод.  IX,  ч.  17. 

8.  Слово  IV  ис)('од'к  дши,  бгда  разрЗчает  саО) 
т'кла  на  Ц7нїи  в'кк'к  (стор.  97—100),  про  митарства. 

9.  Слово  ці  Мел)^иседец‘Ь  цри  СалимскОіиіі  иже 

во  сти^^тч  0)ца  ЙдднасЇА  ар)^ї єпископа  Йле^андрїй- 
скаго  (стор.  100—104),  надруковано  Памятки  І,  97—101;  пор. 
дод.  VI,  ч.  28.  ^ - 

10.  Слово  стаго  ГригорЇАКгослова  о кртії  Гіїи, 
шйдам’к  й за  два  разкойннки  и прочаА  (стор.  105  — 
110),  надруковано  Памятки  І,  29-30,  31;  пор.  II,  243—246. 

11.  Слово  IV  стой  неделн  СЇе  бст'к  впИСТОЛЇА; 
приказанїе  Гне,  слова  п о л о ж е н.  (стор.  111-113).  В низу 
підпас:  Апо  1748  Е.  І.  В.  Пор.  дод.  XIV,  ч.  6. 

12.  Слово  IV  снАтїю  с крта  ч"кла  ГДл  ншего  ІсТі 
Ха  през  Никодима  и през  іи^сифа,  а при  'і’олі  ла- 
ллен  г'к  аво  плач  пртои  Бци  (стор.  114—122),  надруковано 
Памятки  II,  246—252. 

13.  Слово  IV  Йгар'к  и IV  енЗ  єа  Ис<иайлЗ  како  вил 
СА  со  Ісааком'к  сно^и  Йкраа^иовим  (стор.  123  — 124),  на- 
друковано Памятки  І,  104  — 105. 

14.  Слово  стлА  Басил їіа  Белнкаго  ар)('їеппа  Ке- 
сар ї и К а п п а д о к ї й с к ї А,  како  (0  н а л Ті  6 в л а д ї а СО  д ї а- 
вола  (стор.  124  — 129),  надруковано  Жите  і Слово  Ш,  307  — 312, 
пор,  дод.  IV,  ч.  18;  VIII,  ч.  15. 
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15.  Слово  іО  н(видиіии)("к  докрод'кйсткл]^  коз- 
к и )(’,  Ако  БгТі  вс'Г'ь  рознїй  СО  киди/илго  створена,  н^кидимїй 
й ніпостижи/шй  (стор.  129—131),  проповідь. 

16.  Слово  црі^  Двд8,  КДК0СПИСлГ1СЛЛТИр'КВСІчХ''К 
псал*л\ічВТк  т§с.  (стор.  132  — 133),  надруковано  Памяткп  І, 
272 — 273.  В низу  під  текстом  підпис : Еііазг  ^а^еп1ескі  Ві1ас1іе\уіс;^ 
різаі  тагіа  сііе  16  апо  1748  зат  зоЬіе,  \УоІсгко\усас1і. 

17.  СловооГД'к  нші/и  віс  Хт'к,  како  йграА  си 
сод'кт/ии  жидокскимий  сотворив  вГ.  птні^'к  (стор. 
134—137),  надруковано  Жите  і Слово  І,  227  — 230;  Памяткп  II, 
стор.  169-  172. 

18.  Слово  д ш { д и в н о й д ш ( п о л кз  н о IV  Ф л а в ї А н 'к 
разкойнвіц'к,  ЙЖ0  развой  творАшс  в страна)^  Ьги- 
пітскиїс  (стор.  138—140). 

19.  Словоиі'двох’  разкойниках’іі'Гбст'кйДизіи’к, 
,како  СА  зачали  й како  зросли  Г како  распАТО  и)^!^  на  іук  к стран'к 

ншіго  їс  Хрта  (стор.  141  — 142),  надруковано  К.  Стар.  1894, 
груд.,  стор.  443—444  і Памятки  II,  342-343. 

20.  Слово  IV  стой  вбликомчикіци  Хвой  Параскб- 
вїй  (стор.  142 — 145).  Під  текстом  підпис:  Апо  1748  тагса  біе  29 
Е.  І.  В.  В.  ІІор.  дод.  IV,  ч.  9. 

21.  Слово  IV  чістно/и  крт’к  ГДа  нш(го  їс  Хта 
(стор.  145—149),  оповідане  про  віднайдене  хреста  бленою,  пор. 
дод.  IV.  ч.  З ; У,  ч.  8. 

22.  Слово  IV  сотворсню  агглт^  й ар)(’аггл'к  й ці 
прочїих"*^  ксзплотнкі)('  сила)^"к  (стор.  149  — 1 50),  надруко- 
вано Памятки  І,  14. 

23.  Слово  IV  с т о іМ  Тч  в 6 л и к о м ч.  н к 8 Г с IV  р г ї ю,  како 
ПОК'кдИЛ'К  ЗМЇА,  ДСВИЦ8  ціворонил'к  цревиЗ  (стор. 
151—153),  пор.  дод  IV,  ч.  46;  VII,  ч.  4;  УПІ,  ч.  11.  ^ 

24.  Слово  IV  єдино м Ті  пЗстілникЗ  Іси)сїк>,  како 
гоним'кв’к  Б’ксо/ЦТк  испЗстин'к  (стор.  154-  156).  В низу 
підпис : Апо  Вотіпі  1748  аргуїіз  (ііе  20.  ЕИазг  Іагетескі  Ві1асЬе\уіс2. 

25.  Слоком5с/ирти  силномУйроскошномЗ  воинЗ, 
которїй  на  св'кт'к  роскошнс  жилтч  (стор.  157— 162),  звісне 
-оповідане  про  лицаря  і смерть,  пор.  дод.  ІУ,  ч.  56;  УШ,  ч.  13. 

26.  Сказанїе  йли  на8ка  снаднаА  ]сотАфИіи  раз8- 
м 'к  т и о\^  ч и т 6 л 6 /Ц  (стор.  163-165),  покажчик  хронольоґії,  а при 
КІНЦІ  реєстр  канонічних  книг.  Під  статею  підписано  : 1748  парізапо. 

27.  П р І д а н ї { IV  г р о /\л  /\\  о г с « а г р о м о в и д ц а (стор. 

165-166),  надрук.  Кіевская  Старина,  т.  XXXVI,  1 92,  март,  482  - 484. 
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28.  Олово  о кс'к]("к  діілл](’'к  церков  ну  )("к  поВчи- 
телное  оі)*  ч и т е л е /и  (стор  166 — 168),  вияснене  значіня  всіх  цер- 
ковних приладів.^Інтересне  пояснене  сьвічки,  яку  підчас  службп  бо- 
жої несуть  перед  сьвященником  при  великім  вході:  Ок'ктИЛНИК^V, 
бже  гргадет  пред  іерее^иті,  вст  в корсВр  ь,  слВга  ПилатовТк,  Тже  к к 
возліокленнїй  0^  Пнлата.  Пила’г  іС  Хтк  помисливтч  і рече:  „Кор- 
сВре,  пойди  { приведи  Хта“.  КорсВр'к  сгой  пред  Пилато-и  Г ію- 
клонив  сй  І поц'кловал  землю  й рече:  „Гди,  Гди,  Іс  Хте,  гргади, 
гргади,  зокеч’  ти  Пилат'к“.  ч’огда  Пилаї'к  почВдил  сй  вел'ми 
й рече:  „КорсВре,  что  ти  глешк?  Хс  бсгт^  не  чут,  не  з нами, 
како  \*ч^ет,  что  ти  глеш?“  КорсВр  рече:  „Пане  мой  Пнлате, 

все  знаетт\  Г все  д клает,  ї 'гое  видиг,  й нн'к  со  аггли  глетт^^. 
Тогда  Пила'г  поч\*дил  сл  велико,  егда  Ф КорсВра  о\|^слишал  шніи 
глас'к  Г ВжасенТі  кіі  велмн  й рече:  „йко  ти  оуразВм'клес  ч’ое?“ 
КорсВрії  рече:  „[Іилате,  пане  мой,  єгда  мене  послал  во  їерлимті, 
тогда  вид'клем,  иж  д'кч  и єгрейскїе  в'ктви  пос  ги ла)(’В  емВ  глюїре : 
„шсанна  во  вишни)(“.  И все  КорсВрТі  ІІилатВ  по  йсч'иннк  сказал. 
Й рече  Пилат:  „Твори,  врате,  іро  разВм'кеш".  бгда  же  Ввид'клті 
КорсВрік  веденнаго  Хрта  пред  [Іилата,  й изїйде  [зіс!  зам.  изїйме] 
ис  постели  платно  глюціе:  „ГДи  їсе  Хте,  зде  по  платнВ  постВпи“. 
1 'гого  ради  св'ктилник'к  грйдет  пред  їереем.  Як  бачимо,  се  досить 
недоладна  перерібка  першої  глави  Нїкодизіового  евангелия  (пор. 
Памятки  II,  253—254,  274—275).  Цікаво  би  знати,  на  якій  основі 
Яремецький  приточив  її  до  пояснена  лїтурґічного  обряду  ? В низу  під 
сим  текстом  підпис  : парізапо  апо  Вотіпі  1748,  таіа  (ііе  4.  Е.  І.  В. 

29.  О к а з а н ї е л В н*н  а г о м ц л,  во  которїй  днь  что  докро 
творити  йли  во  которїй  днк  разколич’  сл  или  кВдетЧк  живчч  Гли 
Вмретті,  в семчі  чтенїю  значитЧк  й юврдфеш  (стор.  169-  172). 

30.  И с т о р ї л IV  п а т р ї А р с е 'к  Й е р л и м с к и ч^  н ш 
пап^же)^'к  римски)^'к  (стор.  172  — 174).  Між  иньшим  чита- 
ємо тут  : 

Пап'кж'к  Келестинчч,  той  й)нилік  жени  ^їендзам. 

Пап'кжч^  ОагВтанВс'к,  той  іукранїй  на  пап'кжство  през  го- 
лВва,  во  ємВ  із*  В^^-а  йдалчі. 

Портонскїй  в'кскВп'к  найперв'кй  латинским  йзиком  вимн- 
слилчі  мшВ  Шправовати. 

Пап’кж'к  Оуркан'к,  ч ой  найперше  вимисливчі  з вожим  ч'клом, 
з монстранцїеіо  по  м кст4;  ](одити , йк  к и тераз  Римллне 

)^0ДЙТ'к. 

Пап'кж'к  Б^'тайл'к,  ч’ой  мВзикВ,  ібргани  і Їн  киїїе  йгри  в ко- 
стелаучі  постановил'к. 

Запаска  Наук.  Тов.  ім.  Шсвчсака.  т.  XXX  УїЛ.  ® 
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ІІап'кж'к  Мн'к,  той  нскіїста,  жїнл  килтг,  ґдн  ш нсм  пишБт'к 
лагинницн  й строми  кгогаклжїга. 

Пап’кж’к  Оеріїй  гой  дай  іОкорони  ерїси  пап  кж^^і^'к  зостал  к, 
того  мап'кжа  кжїммтч  мокслжїім  Умій  зкли. 

В низу  підпасано  : Апо  Вотіпі  1748  таІа  сПе  7 парівапо  Е. 

1.  В.  В.  В. 

31.  Б о м р о с и І’  'к  с т ї й Б а с н /\  ї й , Су  п о к 'к  д а с с т*  ї й 

Г р и г о р ї й]  Б г о с л о к 'к  (стор.  174—  177),  апокріФІчний  катехізіс 

на  біблійні  теми. 

32.  Р о ж Д С С Т в С Н Н И К ж СЛОЖбНТч  й приведем  йм  Ті 

а г г л о в и /и  и з в р а н (стор.  178  - 179),  ворожбитська  стати.  В низу 

підпис  : ЕИазг  Іагетескі  Віїасіїешсг  різаі  Іе  ізіогуе  апо  Вотіпі  1748, 
С7.ег\уса  (1.  5 \уе  ^узі  \УоІс2ко\усасЬ  росі  2аЬ1оі:олует. 

33.  Іі  о д А к о в а и /к  на  к а ж д о іі\  є л є ці  с ф є н ї ю с л а д к о- 
глика  (стор.  180—181),  риторична  иромова. 

34.  [Іод/АковаНіЛ  СІ)  дуовнаго  при  акт'к  ( стор. 
181-182). 

35.  ІІоД/квоваи/Л  на  ста  а Хва  й)ца  Пико  лал  (стор. 
18І--183). 

36.  По  ДАВ  о вам  А на  в л г о в 'к  ф е н ї е или  на  инїе  праз* 
дниккі  нргЇА  Кци,  прЄ/и'кнАючи  вважаючи  (стор.  183—184). 

37.  П р о л ї о ґ н а р о ж д е с т в о Г Д а н ш е г о ї с ік  X р и* 
с 'г  а (стор.  184 — 185),  вірша. 

38.  в іЦ  н ї л І о ґ Тч  на  р о ж д е с і’  в о Г а н ш е г о 1 с Тч  X т*  а 
(стор.  185),  вірша. 

39.  ПролїоґТч  на  воскресенїе  Іс'к  Хр  не  гов  о (стор. 
186),  вірша.  В низу  підписано  : №есЬ  Ь^сігіе  росИлуаІопу  Іе/.из  Сіігузіпз 
па  \уіекі  \уіес2пе  атеп.  1748. 

40.  Ж и т ї е п р п д в н а г о Й л е е а ч л в к а в ж ї а,  ц а 
<иарта  дна  дТ.  Г и влви  (стор.  187—195),  пор.  дод.  ІУ,  ч. 
44;  VI,  ч.  5;  XII,  12,  гл.  37. 

41.  Ж и т ї е с 'Г  аго  в е /\  и к о л\  ч н и к а П н к и т и ц а сен- 
т е в р ї А ДНА  Є г (стор.  196  — 202),  пор.  дод.  IV,  ч.  4 ; V,  ч.  10 ; 
XII,  ч.  18.  В низу  під  текстом:  Апо  Вотіпі  1748,  С2еічуса  сі.  14 
парізапо  житїе  Пики  ти  л\ч.  Е1іаз2  4агетескі  Ві1ас1іе\уіс2. 

42.  Ж и ч ї е п р п д в н а г о ц)  ца  н ш е г о 6 ф р е л\  а С г р и н а 
(стор.  203—213). 

43.  П р н д в н а г о ш н,  а н ш е г о (і  ф р е м а н а к а з а н ї е іО 
8 л\  н л е н ї и й с н с е н ї и д 8 ш и н ці  ц)  р е ч е н ї и ж и т ї А (стор. 
214  — 216),  без  кінця.  Зрештою  при  оправі  переплутано  картки 
статей  42  і 43. 
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44.  С{Ж6  ПЬтниктч  (стор.  217),  статя  без  початку,  вигля- 

дає як  витяг  із  якоїсь  подорожі  на  схід.  Приводжу  сей  уривок 
вповні:  © бфсса  на  к"клос  л\срб  ч.  миль,  там  к>ж  нсдалечс  мори 
Сбч'Х’ланй  пїксанай,  іОгнь  тапитк  аж  под  нкса,  нкґдкі  не  Ьгаса- 
ЕТ"К.  (і)  к'кааго  мори  до  домі>  Дкдокаго  поатораста  миль,  где 
уХвд'к  родил*  си.  там'к  сБд  к страшній  маЕТТ^  кити  на  П[са]фаг 
доаин'к.  а СО  ДОМУ  Дкдокаго  до  порода  Годийдокаго  р.  л\идк. 
к Ч’ом  город'к  стоитті  конк  на  чЕтирЕ](’  ногате,  й палаш  к пала- 
цах' оу  і0дк4;рка  кисит'к  СО  полУднй  на  ст^кик,  и дкк  стр'кли 
на  століч  лЕжатк,  й клешїй  ракокай  висит’к.  У дканадцйтЕХ^  л к- 
ТЕ]^  Пр'їЙДЕТТч  Й СЙДЕТ'К  На  того  КОНЙ,  Й ТОЕ  ШрУЖЇЕ  за- 

КЕрЕ'Г'К  з СОКОІО  Й ПОЙДЕЧ’  На  КОЙнУ  Й КраНк  КЕЛЇІО  СОТКОрИ'ГТі.  За 
ІЕрлимолд  р’кка  жидокскай  0<ікат  гечет  по*д  город  Ливанїю  и Ои- 

ДОНГЮ,  ОуКЕСк  ТИЖДЕНк  КарЗО  КИПИТ  Й КаМЕНЇЕ  ЙЗ  СЕКЕ  аж  МЕфЕТ, 
а в пи'гницю  (0  д.  часУ  станоки  г сй,  ц клУ  ноф  к стоит’к  й в сУ- 
КОТУ  ВЕСк  ДНк  СТОИТТч;  єно  КУпцк  ҐрЕЦИ,  ©рМлЙНЕ,  Турки  ПЕрЕ- 
Х’од/ЛТк  в сУкотУ,  а Жидам  не  можна.  За  тою  рккою  Оакатом 
ЄСТ'к  городи  ЖИДОКСКЇЕ,  ЗЕМЛН  И)^  НЕ  КарЗО  ВЕЛИКаЙ,  ВСЕ  жиди 
с'гаршиною,  воєводами,  старостами  й нними  Урйдами.  С той 
жидокскои  ЗЕМЛ'к  (0  ОакЕтУ  до  гор'к  Яраатских  милк.  на  го- 
рах  Праатских  стоитк  НоекТі  ковчЕг^к  т.  лактїй  сижнеких  ^ 
готУ.  V.  в широтУ,  \|^.  оу  висот  у.  СО  ІЕрлима  до  брихонУ  р.  милк. 
цГколо  брихонУ  3.  ст’Ьнк,  семой  не  маш.  ВифлЕШм  СО  ІЕрлима 
полтора  милк.  КУпЕлк  Оилоамскай,  два  гони  никтч  ОкУдЕЛк  село 
ПІІД  СТ’кнОЮ  ІЕрЛИМСКОЮ,  фО  КУПЛЕННОЕ  за  ТЇИ  СрЕКНИКИ,  фО  ІУда 
Хта  продал.  ГалилЕЙ  г.  лаили,  НазарЕТ  з.  милк  СО  Ьрлима.  От  кй- 
шїй  иатрїирха  0Ешфан'к  жил'к  на  ск  кт  к л'ктк  с.  з.,  ирЕСтавил 
сй  рок.  ла.  X»  м.  в.  на  соиіЕсткЇЕ  стаго  дха.  Остатня  нотатка  велить 
наді  догадувати  ся,  що  статя  видавала  себе  за  витяг  із  якогось  пи- 
саня  сього  патріарха. 

45.  Искони  сотвори  Бг’к  (стор.  218),  статя  властиво  без 
титулу,  а сей  титулик  написаний  над  нею  в живій  паґінациї.  Се 
невеличкий  апокріфічний  катехізіс  зо  вступом  про  неділю. 

46.  Статя  без  титулу  (стор.  218—219),  аііокрІФІчний  „путник“, 
себ  то  ворожби  про  щасливу  подорож 

47.  Сгатя  без  титулу  (стор.  219),  хронольоґічні  вказівки. 

48.  © т р о к и на  р о ж д е с г в о Г Д а Б г а н ш е г о І с Хта 
(стор.  220—224),  вірші. 

49.  © т’  р о к и на  в о с в р е с е н ї е Г а н ш е г о І с Хта 
(стор.  224 — 225),  вірші,  вирнвки  друковано  ІІамятки  II,  стор.  ЬУІ. 
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50.  Ж и т ї { п р п А к н а г О й)  ц а н ш ( г о Б а р л а а м а й г 8- 
лА{на  кикшагс*  к псірер'к  (стор.  226—231),  винято  із  Патерика 
Печерського.  в низу  підпис : Еііазг  ^а^етескі  різаі  іе  хіоп§е  зат 
зоЬіе  апо  Вотіпі  1748  Іірса  (і.  2. 

51.  Ж и т їс  п р п А к н а г о (0  ц а н ш ї г о Л а к р { н т ї а з а- 

ткорника  Псч^рскаго,  ижс  прин^Аи  испов'Ьа‘''ри,  ко- 

ЛИКО  ест  К ПсЧ^рСКОМ  МОНаСТИри  СТИ)(^  іІ\ОГЬфИ](’'Ь  слоком  йзго- 
нити  к'кси  й како  к'кси  коат  са  парср'к  (стор.  232—234),  винято 
з Патерика  Печерського. 

51.  Жит’П  прпАкнаго  (Оца  ншсго  ЯданасіА  за- 
творника Псчсрскаго,  йж?  по  спирти  коскрес'в  Т пр^вивії 
в затвор'к  АканаА^САТВ  л'кгтч,  Т 'гри  под^знаА  вратЇА^и  сказа 
(стор.  235—237),  із  Патерика  Печерського. 

52.  Й)  Патерика  египто  скитскаго  слова  їзкран- 
нїе.  ИсторЇА  стиу'к  іуцті  й сказанїе,  како  претерп'к  Хс  ГДк  нше- 
го  раАи  спасенЇА  (стор.  237—239),  надруковано  Памятки  II,  стор. 
236-237. 

53.  Даже  СОсел'к  починает  са  кнкіга  Патерик'к  египто-скит- 
скїй,  ПрпАкнаго  СОца  ншего  Могсєа  к'в  СОцЬ  ПиминЗ, 
ЗмоленнЗ  внв*ш8  Сі)  него  написати  са  Єіі\3,  слово  к з.  (стор. 

239-245). 

54.  СО  нрава)^!^  А^кри^с'к  и зли)(’'ь  слово  кй.  (стор. 
245—266),  збірка  ріжних  виписок  з аскетичною  тенденциею. 

55.  (х)  Пльфавита  слова  йзкраннїе  о еже  не  порако- 
ТИТИ  СА  клЗаними  помисли  й сккерними  ПО^^’ОТМИ  Плфавит'к 
А^овнкій  (стор.  267—272),  збірка  коротких  поучень.  При  кінці 
запис : Апо  Вотіпі  1748  по\УетЬга  сі.  3.  Еііазг  Іагетескі. 

56.  СО  єже  клюстм  СА  см'кх-а,  празАв^словЇА  же 
й коціЗнствтч  (стор.  272-276). 

57.  О е ж е п а м А т с п’  в о в а 'г  кі  в с е г а смерть  (стор. 
276—280). 

58.  П л к ф а в и т 'к  а у к н ї й с и ц е з а ^ п о л о ж и х*  о м 
(стор.  280 — 284),  азбучно  впорядковані  сентенциї  моралізаторські. 

59.  О 6 же  возкУжА^їтисеке  всегАлк'кУсерАство- 
в а н ї 10  Г т е п л о т 'к  Г Д н е й (стор.  284—286),  короткі  поученя. 
При  кінці  підпис : Еііазг  Іагетескі  ВіІасЬелуісг  різаі  1е  хі(^^е  зат 
зоЬіе. 

60.  Йсел'к  починає'!’  са  книга  От8аит  (стор.  286  — 
336),  поміщено  21  поучень  Студита  і одно  оповідане  „ці  ПаллаА'іи 
монас'к,  йже  вез*  стра^^а  вжіа  поживе  в непокорствк“. 
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61.  (Йсіл'к  починав  т сл  книга  Пролог 'к  [?]  Слоко 
прпдкнаго  й)ца  ншего  Насилана  Ри^ил/лннна  ижс  не  козноситк  сл, 
апрнлл  ДНА  д,  (стор.  337—339). 

62.  Слоко  стаго  ЯнастасЇА  нгВмена  гориСгнай- 
с к ї А,  а п р ї л А е.  (стор.  339  —340). 

63.  60  книги  стаго  Петра  Дамаскнна  слоко  їіола  иТ. 
ДНА,  єже  не  иЗстаклАТи  молитки  кУждаго  дна  (стор.  341—344). 

64.  ПоВченїе  стаго  БасилЇА  Пелнкаго,  како  іюдо- 
кает  д'к'гем'к  чтиткі  родители  скоа,  <иарта  5.  дна  (стор.  345— 
346). 

65.  II  а м А 'г  к с т и ж с е д м и IV  г р о к ’к  с п а ф и у ак- 
г8ста  Д.  Й іСкТОКрЇА  ДНА  кк.  (стор.  346),  без  кінця,  пор.  дод.  IV, 
ч.  54. 

66.  Сти)^^  ПндреА  й виифанЇА  (стор.  347),  без  по- 
чатку. Між  стор.  346  і 347  брак  карток. 

67.  П р о л о г ’К  СО  І IV  а н н а З л а 'г  о В с г а г о IV  йгра)(^’к  й о 
плАсанїи)("к,  скока)(”к  нечестики)(’,  мар’га  дна  кд.  (стор.  347—349). 

68.  СО  книг’к  Пролог  а,  слоко  прпдкнаго  0ешкти- 
с т а С т 8 д ї й с к а г о,  чтенїе  мца  апрїлА  дна  а.  (стор.  349 — 
351).  В низу:  1749  ^апиа^уа  ]‘езі  нарізану  піагіа  (і.  2. 

69.  Слоко  СО  Про  лота  стих”к  СОц’к,  ажє  не  и;киди- 
’г  и к д о к н ц ’К  й с и р о т ’К,  нифи)(^’к,  страннкі](’к,  апрїлА  5,  (стор. 
352-  353),  в низу  підпис:  Еііазг  Іагетескі  Вікс1іе\уіс2  різаї  Іе  хіон§е 
зат  зоЬіе. 

70.  11  о 8 ч е н ї е (0  П а т е р и к а о н ’к  к о е м с т а р ц и до- 
крод’к'гелн’к,  мцА  ЇЗлЇА  ко  зҐ.  днк  (стор.  354—356) 

71.  П р о л о г ’К,  слоко  IV  з л о А з и ч н ’к  /и  ч л к ц ’к,  ц а 
ї 10  л ї А ДНА  и 7.  (стор.  356—357). 

72.  П о З ч е н ї е СО  11  р и т ч и IV  к а з н е )(”к  ч а д ’к,  /ілцА  ї Ьлїа 

ДНА  К8-  В низу  підпис:  Ано  Вотіні  1749,  ніагіа  5.  парізаї  Ієн 

Ргоїоіі  інаназіут  ^у  Рніну  Еііазг  Іагетескі. 

73.  СО  Пролога  пок’кс’гк  прпдкнаго  Даний  л а 
IV  бглогїю  каменос’кчци,  <Ілца  марта  дна  кг.  (стор. 
359—367). 

74.  11  о 8 ч е н ї е с т*  а А В а с и л ї а Великого  IV  л ’к  и и к и у 

(стор.  368-369). 

75.  (?)  Пролога  слоко  с і а г о Я н г и ц;  у а IV  ц р к ї и 

н к с н о л\  ’К  й о м л т к ’к  (стор.  369  —37 1). 

76.  (?)  П р о л о г а слоко  стаго  Іц;ана  З л а т о У с г а г о, 

како  нел’книти  са  чести  книги,  апрїлА  дна  а.  (стор. 
371 — 372),  при  КІНЦІ*  підпис:  1749  тагіа. 
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77.  (V)  ж и т ї А с т л г о 0 ї иЗ  д о р а 6 д б с к л г о (стор, 
314^-31^). 

78.  (7)  л р м { н с к о й 6 р б с и г л л к л ч'  р и д ц й і’  л га  (стор. 
375-376). 

79.  Ся)  II  о с 1 ’ к л р м с н с к о м Чк  П р и 8 р *к  ц о к к ( стор. 
377),  обі  статї  виняті  із  південно-словянського  житня  Теодора  Мо- 
гленського. 

80.  Т с*  л к с к а н ї 6 како  а к и с а К г 'к  Й к р л л м 8 іі  о Т р о- 
ици  стой  (стор.  378—381),  теольоґічной  коментаріїй. 

81.  К Н И Г кі  ПрП'ЬКНкІ)^  Й ВГОНОСНИ]^’  5ц’К  НШИ^С'К 
(стор.  381—386),  індекс  книг  правовірних  і апокріФІчних,  надрук. 
Памятки  І,  1 — 7. 

82.  О т о л\  Чч,  к о г д л й к к о е в р { м А СІ)  с л м 'к  у к Х’ри- 
С Ч'  ї А Н 'к  й к о н о в о р с т к о К о С Ч'  Л Л о Й К 0 Ч’  о р ї й ц р ’к  Й К 0- 
нсворцн  виша  й на  коч'ором  совор'к  злч’о  проклАчмі 
(стор.  386—399),  кінчить  ся  острим  осудженем  Лютеран,  Кальві- 
ністів і Аріян,  між  якими  згадує  Будного  і Чеховнча. 

83.  СО  5 в р л з 'к  с ч"^  ї А Т р о й ц и (стор.  389 — 390),  полемічна 
статейка.  В низу  підпис:  Апо  Вотіпі  1749,  парізапо  тагса  сі.  8. 

84.  Починав  г са  книга  Кгрил  к Ібр8сали<искїй. 
Ижб  ко  сти]^’  СОцл  нш«го  Кігриллл  Ьр8сллил^склгс*  склзлнїг  на  шс- 
/иїй  в’ккчч  й прідлнїс  к познлнїю  к^кри.  (V)  пророка  Длниилл  про- 
логчч  на  п{рк8к>  гллк8  (стор.  391—392). 

84.  О Снм^он’к  Кгопрїємцн  слово  (стор.  392—393), 
апокріф,  надрук.  Памятки  II,  137. 

85.  СО  Й р ї й т р { к л А ч’  о /И  'к,  егдл  вос  гл  на  црков'к  Бгкїіо 
Й ц)  цріо  КоНСТЛНТИН8  Вуликом,  АК'к  Пбркїй  сокор  сотворив  по 
кознссжїи  Хво^ичч  рок8  тиТ.  (стор.  393—394). 

86.  С к а з л н ї 6 IV  І IV  с и ф к о в р 8 ч н и к 8 п р ч’  ї а Б ц и 
(стор.  394 — 395),  надрук.  Памятки  II,  103. 

87.  Р о д о с л о в ї { п р с с ч’  ї й Б ц м СО  к о т о р а г о к о л н а 
(стор.  395—396),  надрук.  Памятки  II,  102-  103. 

88.  /і\  к о п о в { 'к  Б г 'к  с о т в о р и ч'  и Л\  о V с « ю з <и  ї іо 
м'кдАнн8  (стор.  396—397). 

89.  ^ окрлз'к  рЛСПА  ГЇА  Г)І|л  н іГ « г о Іс  ХрЧ'Л  (стор. 

397) ,  леґенда. 

90.  О црїучч  п{рсккі)(’  како  іірїйдошл  со  дари  (стор. 

398) ,  надрук.  Памятки  II,  18. 

91.  СО  СТИХ"к  ЙК0НЛ)СЧч,  АКО  ЙЗНЛЧЛЛЛВИШЛВСЧ’Лр. 
з а в *к  т 4ч  (стор.  399),  полемічна  статя. 
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92.  сз  Ц р к>  Нон  стан  т кі  н (стор.  400),  оповідане  про  те, 
як  К.  видїв  хрест  на  небі,  пор.  дод.  ПІ,  ч.  27 ; ІУ,  ч.  3. 

93.  О М о V*  сси  како  пре  веде  Жидкі  (стор.  400—401), 
коротеньке^  оповідане  з Біблії. 

94.  О М о І' С е IV  в кі  Тч  К Н кі  Г 'к  з китїйскиу'к  (стор. 
401),  поучене  про  шлюби. 

95.  ^єдинскиx'^і  мЬдр'кцех'т.,  иже  0)  части  про- 
рочеє твова)^8  ЦІ  превииінеіи  Кжеств'к  и \С  рожеств^ 
Хв'к  Я)  пречисч’ЇА  Кци  (стор.  401  — 404),  надруковано  Па- 
мятки  II,  33-  35. 

96.  Пророчество  о Хрт4і  и прчтой  Бци  в кЬ/иир- 
н и ц ’к  є д а и н с к а г о к 8 м и р а П п о д о н а (стор.  404—  405),  на- 
друковано Памяткп  II,  2—3. 

97.  О й е р е й с т в иже  в стром  з а к о н 'к  (стор.  405  — 
406).  На  горі  напис:  1749,  таіа  5.  3. 

98.  Не  трекі^ет  Бг'к  св'кдков'к  на  сі^д’ксвоем  (стор. 
406)  поучене,  без  кінця. 

99.  Житїе  прпдБнаго  Ісаакїл  Затвори  кіка  Пе- 
че рс  ваго,  иже  пред'кфені\  Б^к  СО  дїлвода  лвдкшаго  са  во  ц;вра- 
З’к  Іс  Хртв'к  й пдАсанїем  Я;  предстившаго  У ір^^жденТк  много  по- 
страда,  таже  творАше  іород  Хрта  ради  (стор.  407-409),  в сере- 
дині картки  ушкоджені,  то  й текст  не  повний.  Впнято  із  Патерика 
Печерського. 

100.  Пов'кстк  IV  м^сце](^'к  сч'^и](’'к  во  кратц^к  во 
котори]("к  земдА)^!!  (стор.  409 — 4 10),  . початок  статї,  поданої 
під  ч.  40,  на  жаль  текст  дєфєктний. 

101.  (ЗтодА  починає т*  са  Ннкіга  Бивд'кга 

а)  (х)  кнкіг'к  Моусешвиу  к КкітЇА  гдава  к.з.  (стор.  411  — 413). 

б)  Б начад'к  сотвори  Бг'к  нбо  й земдіо  (стор.  414-415). 

в)  (ї)  кнкігт^  первиуті  Могсец)іви)(’  о Ііі'сиф'к  гдава  дз.  (стор. 
415—417).  І далї  переповідано  аж  до  кінця  Батия  на  стор.  417 — 
426.  В низу  підпис:  1749  таіа  (3.  28  парізаі. 

г)  Бторкіу'к  книг'к  Могсеиівкі)^'к  о ис\'’од'к  сновт^  ІидевиуТк 
(стор.  427—434). 

д)  Кнкіга  ТовЇА  зовемага  Я)  Бнвд  кй  вза  га  (стор.  435  -447). 
В низу  підпис : Описа  сга  раком  кжїим  Ідїем'к  Мредяецким  Б кда- 
уевичем  ДрЗгоБицким,  ппсад'к  сад\  секк,  во  ійкитеди  Путной, 
в земди  Л\о  ддакской,  апо  Ботіпі  1749,  Маіа  (І.  ЗО  дописа^^'к  То- 
вїіо  книгЗ. 

е)  Книга  Ремироск  [мб.  Премудрость]  їсЗса  сна  Оира)^ова, 

• З Бикд^кГі  (стор.  448—456). 
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ж)  Кнкіги  проркі  Длнийлл  з К'ккл'кй  кзатла  (сгор.  457--461). 

з)  (З  КНкІГк  Лілкклкаккілу  СЛОВС*  КЗ/ЛТО^,  ЛІ'гУс'ГЛ  кс*  а. 
днв  (стор.  462—464). 

ц)  (х)  КНЬІГ’К  Ьздркі  слокл  о црю  Длрїю  П^рсколгк  (стор. 
464-467). 

і)  (?)  КНКІГ  К ЦрТК'В  ТрГГИуТч  о Осломон'к  ПрСАХУДрОМ  К СНІ5 

Дкдов.  (стор.  467  -468). 

к)  (?)  КНКІГИ  (^клссї/лс'г'к  з С'ккл^кн  кзлто  псВчжй  (стор. 
469  - 470). 

л)  Нннгкі  П'кснкі  п'кснЕН,  Уклжлй  читлт^лю  й чткі  (стор. 
470-471). 

м)  (?)  КНКІГИ  ОУДСЙ  ІИЛ(КИ](”К  IV  КОЙН’к  ГбДїШНОКОЙ  со  Мл- 

ДЇЛ;М.  (стор.  471—473'. 

н)  Налч^к  Ьрс.икй  проркл  єгдл  кистк  по  ііл  кнжїи  Ііїлагк 
(стор.  473-474). 

В низу  підпис : Копіес  хіопШ  Уіегетіазга. 

102.  ИзНомиїклнона  нЗждн'кйши)("кпрлкил'к  йз- 
лклін'м  (стор.  475—490).  Підтекстом  дописка:  Бс'к)("к  п^'нктов'к 
бст'к  СО  Номоканона  тЗт'к  напислни^'к  рзТ.  (?писа  си  раком 
БЖЇНМ'К  ЇЛЙМТ%  Шр{М{ЦКНМ  В'кла)(ЕВНЧ(М'К  во  іукитсли  ПЬтнин- 
ской  в зм\ли  Молдавской  при  урам'к  оуспжїи  Пр.  Б.  в л'кто  (0 
сотворжїи  св'кта  у-зсни,  а Д)  воплофжїіа  Сга  (Злова  у^а\(гмд.  Різаі 
Іе  хіоп^е  ЕИазг  4агетескі  ВіІасЬіешсг  зат  зоЬіе,  апо  Вотіпі  1749. 
Тут  же  дописана  оловцем  назва  передостатнього  властителя  руко- 
пису: Морозевичь,  1881. 

103.  Книга  .^овбмал  (Їсмїіун'к  новій  Бгословті 
(стор.  491  — 498). 

104.  Блж(наго  Нкіла  ч^рнорнзца  посланій  ко  Ка- 
ри кїю  прсзвитфіо  сЗрово  наплдаюф8  на  согр  кшаїофлга,  глюфЗ : 
н(  довл^їт'к  на  ПОКЛЛНЇ6  Тспов'кдлнїб  Зотж^к,  лфс  й д'клл  пост- 
НК1ЧІСКЇЛ  н(  кЗдЗт'к  (стор.  499-501). 

105.  Пр^звитЕра  црквЕ  ІЕрлнмск‘і\л  ирпдкнлго 
Ф ц а н а ш Е г о И с и ї л с л о в е с а д иі  е п о л е з н а іа  ч и т а т е л- 
НК1КОМ  (стор.  502—503). 

106.  Прпдкнаго  Шца  ншего  Иларїшнл  великого 
ПОЗЧЕНЇЕ  К'К  ГночЕскомЗ  чин8  (стор.  504—506). 

107.  (?)  м и с л Е н н 'к  м 'к  ш к р о в Е н ї й д 4і  й с 'г  в Е н н а г о 
кжЕСЧ'ВЕНнлго  св'кта  (стор.  507-409). 

108.  Г л Е т Тк  к 'к  нам  с ї й Й н л с т л с ї й С г н а й с к ї й, 
како  докро  причлфлі'и  сл  сТкі'^'к  ч'лйн'к  Гвкіутч  Гстор. 
509-512). 
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109.  Олово  п о « ч и т с л н о с в с т ї й великій  четвер- 
ток'к  йже  во  стьі\"к  (Оцл  ншего  іЧОлна  Зллтоі>>стл 

(стор.  512-513).' 

ПО.  О Л о в о IV  И С П о в ’к  Д И іХ)  П Л Т е р И К Л 6 Г И II  Т 0-е  К кі  т- 
цклго  (стор.  514).  На  кінці  дописка:  Апо  1749  різаіозіе  Іо  зіег- 
рпіа  СІ.  2.  Е.  І.  В.  В.  \у  Риіпу. 

111.  М Ц Л иЖ'ГОВрЇА  ДНА  в IV.  житїе  стлго  велико- 
л\  ч н кі  к л Д и л\  и т р ї А (сг.  515  - 521),  пор.  дод.  ІУ,  ч.  8 ; XII,  ч.  3 1. 

112.  М її  А Л П р ї Л А Д Н А к г.  житїе  С Т Г О в е л и к о м ч- 
нкікл  ГеїургЇА  (стор  521—529).  В низу  допис  : Апо  Вотіпі  1751, 
пор.  дод.  IV.  ч.  45;  VII,  ч.  5. 

1 13.  М Ц А И ю Л ї А Д Н А е Г.  Житїе  стлго  р л в н о л п о* 
столи  лго  кнАЗА  Нллдимерл  илречеинлго  встомкре- 
ір  е н.  Б л с и л ї А (стор  530—518). 

114.  о к л з а н ї е 8 Ч И Г е Л А ц е р к о в н л г о І е р о н у м л стл- 
го IV  І ю д 'к  предлтел^  Г^л  ншего  Иисл  Христл  (стор. 
549—554);  без  кінця,  надрук.  Памятки  II,  343-346. 

115.  [Чуда  с ь в.  Н и к о л а я],  без  початку  (стор.  555  - 585). 
Маємо  тут  ось  які  чуда : 

1)  Про  злодіїв,  яким  сьв.  Николай  велів  звернути  покрадене 
(стор.  555);  без  початку;  пор.  київський  друк  ч.  15. 

2)  ЧЬдо  стлго  НиколлА  о Ог.иеиін'к  (стор.  556—557),  київ- 
ський друк  ч.  12. 

3)  Чудо  стлго  Николла  мі  ковр'к  (стор.  558—565),  київ,  друк 
ч.  14;  дод.  ІУ,  ч.  14,  гл.  7. 

4)  ЧУдо  о н'ккоем'к  д'ктифи  Утопшем'ь,  єгоже  стій  Николай 
жива  соурлии  (стор.  565—569),  к.  др.  ч.  7 ; дод.  ІУ,  ч.  14,  гл.  15. 

5)  ЧУдо  о Петр'к  н'ккоемТк  военічллнуц  к,  єгоже  стій  Нико- 
лле  из  темнуци  йзвлви  (стор.  569—575),  к.  др.  ч.  5. 

6)  ЧУдо  о тре](’к  йконл](Т\  стлго  (Счїл  Николлга  чУдотвор. 
(стор.  576—582),  к.  др.  ч.  4. 

7)  ЧУдо  мі  Христофор’к  поп^к,  како  стій  Николле  йзклвил'к 
єго  (О  пос’кченїга  меча  (стор.  582—585),  к.  др.  ч.  2;  дод.  ІУ,  ч.  14, 
гл.  6. 

1 Г6.  М її  А д е к е м в р ї А В "к  ш е с т ї й день.  Житїе 
Й ж И з Н к И СО  Ч Л С 1’  И С К Л з Л Н ї е ці  Ч у Д е С 'к  Х"  и ж е в С Т М 
СО  її  л ншего  Николлга  л р у ї е п й к о п л М іг  р т%  /1  и к ї й с к и 
чУд  оі\  (стор.  585  — 591).  К.  др.  к.  49—5^.  Під  текстом  підпис:  Апо 
Вотіпі  1755.  Те  сгшіа  різаі  оусіес  Еііазх  Іагетескі  рг2Є2\¥ІІег  \узі 
Кеїтіпіес  \у  Хот'кнскОіи  пов'кт'к. 
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117.  Ч У А о с т а г Ф М н к о л а А IV  П о л о в ч и н іі  т а р и- 
н 'к  с о т к Ф р ш и м с га  к 'к  г р а д 'к  К ї і в 'Ь  (стор.  592  - 598),  к.  др. 

ч.  11  ; дод.  ІУ,  ч.  14,  гл.  16. 

118.  О в ( л н ц ’к  м 'к  СО  ц н N н к ф л а н,  к а к ф т ( м н и ц ^ 
прї/АтвйіинФгазла  прл’српк  (0  ХртФнснавистнкі]^ 
^иЬчит(лсй  (стор.  599—601),  к.  др.  к.  59—60. 

119.  ЧУдфсчлл  НнкФлалу  їй  г л а д іі  кківііісм'к  вт% 
с т р а н 'к  Л іг  к ї й с т й (стор.  601-602).  К.  др.  к.  62.  На  кінці 
допис  : Ьрж  Ілии  Шр^мщкїй  Б'кла^’ївич  налисал'к  сїи  чУда  ст лл 
НикФлага  рфк\*  Вжїи  аіігнс*.  Оі^ца  ніфлЇ/Л  дфписау  днга  з.  на  ч’фй 
часТк  в\'ді5чи  на  парф\’їи  вф  всси  ХЕЛ/иинЦії^у  в ііФВ'кт'к  Хф- 
т^кнскфм. 


ХТИ.  Бічность  пекелная. 

в біблїотецї  Перемиської  гр.  к.  капітули  знаходить  ся  під 
знаком  Ь.  С.  1 рукописний  збірник  із  половини  ХУІІІ  в.,  котрого 
зміст  подаємо  тут.  Се  книжочка  зложена  із  126  карток  4-ки,  не- 
нумерованих,  у старій  оправі,  писана  кількома  руками,  скорописом 
ХУШ  в.  На  першій  картці  знаходимо  титул : Н ’к  ч н ф с т її  б к б л- 
нал  авФ  В/{^збнїб  ї іугфн  ліфд^й  пфтфплснньі)(’  в п(К/\'к. 
Твір  під  сим  заголовком  займав  більшу  часть  рукопису,  та  на  жаль 
він  не  дійшов  до  нас  цілий.  Маємо  тут  лише  : 

1.  Рфзд'кл  а.  (стор.  1—25). 

2.  Рфзд'кл  втфрьій.  Пгршаїа  <и8ка  вкчнФсти  пїкслнфи 
ТбмнФсть  (стор.  25—46). 

3.  Рфзд'кл’к  трс'гий.  ДрУгага  мі^ка  пж^лнфи  в-Ьчнфсти 
плачті  (стор.  46—47).  На  стор.  47  писано  иньшою  рукою,  ніж  доси, 
і перервано  на  кінці.  Стор.  48  порожна. 

4.  Рфзд'кл'к  д.  трстял  м8ка  в'кч[нф]сти  інкслнфй  гфлфд'к 
(стор.  49—94).  Кінця  бракує,  далі  велика  часть  рукопису  видерта, 
а від  стор.  95  писано  иньшою  рукою. 

5.  Рфзд'кл'к  дсслтїй.  Б'кчнфстк  Ф^ставичнФї  ліф  дій  ііф- 
ВФЖНкі)("к  вздиуанб  (стор.  95  — 102). 

6.  Р Ф з д ’к  л IV  ЦІ  д и н а д ц А ч'  ї й.  Б кчнФС'гь  сфн'к  страшнї\''к 
ЗЛкІХ"к  ЛЮД  Ж (стор.  103  — 112). 

7.  Рфзд’кл'к  вТ.  IV  н(сказаннф^ич^  а завий  нФВФ^и'к  караніФ 
ліФдж  пФТФплжнкі)("к  (стор.  112—131). 

8.  рфзд'кл'к  гТ.  г,  наф\'ки  с іірФшли\^'к  рФзд'клФВк  винати 
(стор.  131  - 1о6). 
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9.  З О к р л н 6 а к о с У м д 'г  о г о,  ці  о с а IV  к к м н о с т и 
іі  той  кннз'к  пок'кдило  (стор.  156  — 167).  Ба  стор.  165  пе- 
рерва, і тілько  9 рядків,  а далі  порожнє  місце;  стор.  166  порожня, 
на  стор.  167  зачинає  ся  остатнім  словом  якогось  незвісного  речена. 

10.  Розділ ’к  чотирнадцАТкій.  Котрій  сЬть  дрока 
й которлА  страва  огна  пскслного,  а враз'к  IV  нкаи^^^аной  'гажко- 
сткі  гр'к)(’У  с<и{рт^анаго  (стор.  Ї67— 198). 

11.  Р о з д ’к  л 'к  п А т н а д ц А 'г  кі  и.  Чол\8  гр^і^-'к  Сіибрччании 
одж'к  в'кчни<ии  кикастк  м8кл/і\и  караннїй  (стор.  198—211). 

12.  Розд'кл'к  ш і с н а д ц А ч' кі  й.  НЕСлн)^аннаА  сл'кпоча 
и гл8псі’ко  народі  людского  чмкч%  в'к  8важаню  гр'к)(’іув'к,  ико 
й каранА  к'кчного,  коч’орос  за  грк)^н  спракбдликосч’ь  козкла  на- 
значила (стор.  211—223). 

13.  Р о з д ’к  л 'к  с е д м н а д ц А ч'  кі  й.  Зовраніа  того  вс^го,  іро 
IV  в’кчности  пн«лной  повігдало  си  (стор.  224 — 245). 

14.  Замкненіа  в4ічносч’и  (стор.  245- 248).  Конець  ви- 
дерто. Далі  йде  ряд  леґенд  про  загробне  жате,  що  мабуть  належали 
до  того  самого  твору,  значить,  узяті  з того  самого  оріґіналу,  що 
й „Вічность  пекелная“. 

15.  Роскоши  звкіт'кнон  заживаючи  жена  до  т- 
к л а п о г р З ж ( н а,  а мЗж'к  єи,  жнвотч^  працовиткіи  ї 8правл(- 
нкіи  вбдЗчи  зкавлсн,  цорка  иж  з виджіа  иівога  [польське : оЬоу^а] 
и^^'к  на  довркіи  живог'к  ест'к  навернена  (стор.  249 — 252). 

16.  Жолн'крчі  и?ден  през  дв’кст'к  л^кч^’к  невеснои 
Х’валкі  заживаючи,  за  шдні^  годинБ  розУ/л’клчі  (стор. 
252—254). 

17.  Законник  Чк  шденЧк  слУ)('аючи  кр  а снаго  сп'к- 
в а н и іа  п г а ш к а IV  д н о г о през  ч^.  л 'к  ч'  Чк  в п ^ ці  и ч'  р в а л ’ь, 
атогасмємії  за  шднУ  годині  здало  (стор.  254 — 256). 
Пор.  устнє  оповідане  нар.  Житє  і Слово  II,  185  — 188. 

18.  (Й  и л о с е р д ї ю в ж о м , к о т о р о е в с 'к  г р 'к  )(’  и 
людскига  пере)(^одит'к  (стор.  256). 

19.  Д'квЧкКа  IV дна  Шца  н ^иаткЗ  завила,  ик'кмлр- 
дїи  вжого  досч’ Впи  ла  (стор.  257 — 258). 

20.  К е л н к и н В к и п е к е л н ві  и оугоч'ованіїї  гр'кшнвки, 
іиенович'е  настогателЄіи  церковнкі<и  за  непропов"кдание^юде<\л  слова 
вжого  (стор.  258-259). 

21.  С т р а ш н о е вчі  д е н ї е п о т о п л е н кі  панов  великн)^ 
дВуовнкі)^^  гак  й св^цки^’  (стор.  259—261). 

22.  Хвалю  нвсноиимВкЧк  пекеликіх*  цігледанем 
новоначалвнюи  в закон 'к  вюч'рвал  (стор.  261—271). 
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28.  Д и га  в о л IV  д ( н з другого  д ї га  в о л а н а с м к в а л 
с га,  Жі  Утраткі  шднои  дши  жаловад'к,  а м кд  ви  сга  дди  затра- 
чжга  чоткіро]("к  дш'к  іУПскУно^ик  вк^дити  (стор.  271  — 273) 

24.  ГІ  р и к д а д 'к  IV  с н 8 н мі  о с д 8 ііі  н о <и  р о д и ч с>  в 'к  (стор. 
273-274). 

Від  стор.  1-47 -одно  ппсьмо,  відси  до  стор.  57  иньше,  дріб- 
нїйше  та  красше;  відси  до  94  перша  рука,  далі  від  95 — ПО  знов 
друга.  Між  стор.  ПО  і 111  прогалина,  від  111  починає  третя  рука 
до  167,  відси  починає  знов  друга  рука  аж  до  248,  а відси  четверта 
аж  до  кінця.  В тій  остатній  части  титули  писані  киноваром  і ско- 
рописю ; друга  рука  пише  титули  ііолууставом,  перша  великими 
скорописними  буквами.  На  стор.  95,  97,  101,  103  в низу  вкладна : 
Сни  книга  Пікеднаи  в'кчностк  (на  стор.  99  і 101  назву  вишкря- 
бано) и ш <иожп’  кити  штол'к  СОдУченна  вкчними  часи.  Рок8  Кж. 
/-а\["н.  ми,а  сттж.  дни  д.  В низу  сторін  усюди  кустоди,  на  бо- 
кових марґінесах  декуди  цитати  з Письма  сьв.  Про  сей  рукопис 
згадує  проФ.  Калужняцький  у своїй  праці*  „Обзор'ь  славянорусеких-ь 
памятников'ь  язьїка  и письма  находящихся  в'ь  бабліотеках-ь  и ар- 
хивахь  львовских'ь"  (Трудн  Ш.  археол.  С'Ь'кзда,  Кіев-ь,  1878,  т.  II, 
237  і 290).  Він  називає  книжку  про  „Пекелную  вЬчность“  „извФ- 
стяою“  ; кому  і де  вона  звісна,  сего  він  не  згадує.  Що  самому 
проФ.  К.  вона  мало  звісна,  се  видно  з того,  що  він  бачить  у ній 
„статью  о предметах'ь  народной  пьітливости“,  де  буц’їм  то  показані 
„ужасьі  загробной  жизни“.  Тимчасом  „Пекелная  в4чность“  зовс’їм 
не  апокріФ  і не  оповідане,  а широка  схолястична  морал'їзацоя, 
тілько  де-де  оживлена  коротенькими  примірамн.  Судячи  по  мові 
і по  уклад*!  твору,  се  безсумнівний  переклад  із  польського. 

ХТПІ.  Сокольський  рукопис. 

Отсей  рукопис,  писаний  одною  рукою  з разу  дрібним  полу- 
уставом,  а в другій  половин*!  . курсивом,  у ХУІП  в.,  заховав  ся 
у одного  селянина  в с.  Соколя,  Мостиського  пов. , від  котрого 
я одержав  його  за  ласкавим  посередництвом  д.  Сі'чинського.  Руко- 
пис без  початку  і кінця,  зрештою  досить  добре  захований,  писаний 
на  грубім  с*!рім  папері  в 4-ку,  на  сторінц*!  в першій  половин!  28, 
у другій  29  рядків.  Над  кождою  сторінкою  жива  паґінация,  в низу 
кустоди ; титули  і жива  паґінация  киноварні,  так  само  й великі 
букви  в тексті.  На  початку  рукопису,  на  жаль  знов  з великими 
прогалинами,  маємо  другу,  де  в чому  поправнїйшу  копію  „Пекел- 
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ної  вічности",  якої  опис  подано  в дод.  XVII.  Ось  зміст  нашого  ру- 
копису : 

1.  |[(кслндт  и’кчностк,  без  початку,  конець  другого  роз- 
ділу (стор.  1 - 3),  пор.  дод.  XVII,  ч.  2. 

2.  Р с*  з А 'к  л ’к  'грстїй.  ДрУгага  <и8ка  іккїлнои  к кчности 
плачТк  (стор  3—14),  пор.  дод.  ХУЦ,  ч.  3. 

3.  Розд’кл'к  чбткгрткій.  Трїтга  м8ка  в'кчности  пікелкоб 
голод  (стор.  14—26),  пор.  дод.  XVII,  ч.  4. 

4.  Розд'кл'к  ПИТК1Й.  Чггкергага  мі^ка  к'кчности  пж^лноб 
смрод'к  (стор.  26—44),  без  кінця. 

5.  [Розд'кл'к  іОсмкій.  Осдмай  мУка  к'кчности  пбкелнои 
Ц/гонк]  (стор.  45  — 53),  без  початку,  між  стор.  52  і 53  брак  карток. 

6.  Розд^кл'к  д^киткій.  СОсмал  мУка  вкчности  п^кмнои 
стогнанїб  (стор.  51),  кінця  нема. 

7.  [Р  о з д ’к  л Ті  ?-  ? ^иЬка  в’кч.  іик.  рокак’ь  иж  н(  о^<ирб]  (стор. 
55 — 64),  без  початку  і кінця. 

8.  [Розд’кл’к  ?— ? мЬка  п^к.  вкч.  вазжє  пжслно^]  (стор. 
65—78),  без  початку  і кінця. 

9.  [Розд’кл’к  ?— ? <и«ка  п^к.  в’кч.  кізнад’кйноств]  (стор. 
79  -90). 

10.  [Розд’кл’к  Д6СИТМЙ.  Прагнже  в-кзиости]  (стор.  91  — 
97),  без  початку,  пор.  дод.  ХУП  ч.  5. 

11.  Розд’кл’кодинадцАТкій.  В'кчностк  сонк  страшнкій 
злкіу  ліодж  (стор.  98—108),  пор.  дод.  ХУП,  ч.  6. 

12.  Розд'Ьл’к  вТ.  ^ нїсказанном’к  а завше  новом’к  караніо 
людей  поі’опленкі)('’к  (стор.  108,  113—131),  пор.  дод.  XVII,  ч.  7.  Стор. 
109— 112  належать  до  якогось  иньшого  розділу.  На  стор.  120  у горі 
дописка : 8епко  Кісіап  огепіопу  \у  гоки  1826. 

13.  Розд’кл’к  г ґ.  г.  на8ки  с проіі»лкі)(’  розд’клов  вкінлтуи 
(стор.  131 — 154),  пор.  дод.  XVII,  ч.  8. 

14.  З Ф в р а н е а в о с 8 ЛА  а ’г  о г о в‘сего,  ці  о са  ш в’кч- 
ности  пекелной  в той  книз’к  нов’кдило  (стор.  155  — 163), 
пор.  дод.  ХУП,  ч.  9. 

15.  Р о з А ’к  л ’К  ч о т кі  р н а д ц А т кі  й : котркіи  с8т  к дрова 
й котораА  страва  іОгна  пекелного.  Й заразк  IV  неслкі;(^анной  таж- 
кости  гр'ку8  с.иертелного  (стор.  163 — 199^,  пор.  дод.  XVII,  ч.  10. 

16.  Чо^и8  гр‘к)(^’к  с^мертелнкій  шден’к  в’кчнкі^ии  кківает’к  м8- 
ка,ин  каранкій.  Розд’Ьл’к  є Г.  (стор.  199—212),  пор.  дод.  ХУП, 
ч.  11. 

17.  Р о з д ’к  л ’К  ш е с н а й ц А т кі  й.  Неслкі^санаА  чинос  гк  вид8 
таковаго  род8  людского  такк  в’к  оуважаню  гр’к^^ов’к  иво  й ка- 
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рани  кНічного,  ко'горої  за  гр'к)(’и  спраксдаикост  козкага  назначила 
(стор.  212 -224'),  пор.  дод.  ХУ1І,  ч.  12. 

18.  Розд^кл’к  с ( іИ  н а д ц а 'г  кі  н.  Зокран(  чого  кссго,  іро 
IV  кіічносч’н  пбКблной  покІ;днлос/Л  (сгор.  221  —225),  пор.  дод.  ХУІІ, 
ч.  13. 

19.  Замкнене  в -її  ч н о с ч’  и (стор.  225-229),  пор.  дод.  XVII, 

ч.  14. 

20.  Д о к о н ч е н е н и с м а^  але  г д е є к о н е ц'  к а р а н и 
в*кчного?  (стор.  229). 

21.  Д о ч и ч’  е л н и к а л а с к а в о г IV  (стор.  230 — 235).  Половина 
стор.  235  порожня  і записана  пробами  пера.  Стор.  236  також  по- 
рожня. На  горі  дрібним  письмом  напис : Коки  Рапзкіе^о  Тузце 
зіебгп  зеІ  (і\уи(І2Іез1е§о  ріег\уз2е^ю  таіа  бпіа  8.  Під  сим  иньшоїо, 
пізнїйшою  рукою:  1721,  сі.  8 таіа  Іа  хщ^ка  зрізана. 

22.  О 6 н н 'к  0\*дон'к  (стор.  237  — 243),  без  початку,  пор. 
дод.  IV,  ч.  59. 

23.  Приклад  IV  ж е н 'к  н о г о н л е н о н в н е к л к,  н ж д л а 
встид8таилагр'к)(’4ісмерч'елнкій  на  споккди  (стор. 
244—246). 

24.  Приклад  іО  ж е н ’Ь  в з в кі  т н кі  'к  ш а г а х’  к о х"  а ю- 
чой  сіа,  іак'к  страшливе  сл  снови  показала  н іак'к 
справедливе  іОс^жена  й ноч  онлена  вкіла  (стор.  246 — 
248). 

25.  Олово  IV  ж е н к оу  т а н в ш о й г р 4;  х с м е р г е л н кі  й 
на  спов'кди  (стор.  248  —251). 

26.  Н е в о м 8 к о 10  Хвою  IV  ч'  в о р е н о е з н о в гр  'кш- 
н кі  н л ю д е з а м кі  к а ю ч й іа  к о в о л ш е є же  н д л іа  с гроев 
нотопленкіх?  ниж  самкіх  в'ксок  (стор.  251 — 252). 

27.  Росконін  звкі  гнои  заживаючи  жена  до  пекла 
погр^жена,  а мЬжчі  єй,  живот  працовиткій  й оуч’ра- 
пленкій  ведіічи  звавлен'к;  цорка  их’  з вид  ж єни  іОкой- 
га  их"  на  довркій  живоч’'к  естч^  навернена  ( стор. 
253—256),  пор.  дод.  ХУІІ,  ч.  15. 

28.  Олово  IV  том,  которкій  по  СМрЧ’И  Д03НЛ/\'к 
м 8 к Ч\  п е к е л н кі  X 'ь  9 а по  з м е р ч’  в кі  X "к  с в о е м в с г а ню 
велми  дивно  покВч’Овал'к  (стор.  256—258). 

29.  К а р з ’к  г р 'к  X с м е р д н ч'  'к  перед  Б г о и й а г г л кі, 
ниж  стерв'к  всикїй  (стор.  258  - 259). 

30.  П V*'  ^ л К ц а ж о л н ’к  р а іО  д н о г о,  к о ч’  о р кі  й к а ж- 
дого  дни  мовил  млч’в8:  Бці  Д В О р а д 8 й с А,  п р е з д ґ. 
Л’кч’Чі  СО  дїивола  стерегла  (стор.  259—260). 
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31.  Зл  с т р а н н с*  п р їб  м с 'г  к о ііастБ)(’  кролем  зо- 
с 'г  а а,  а к р о л 'ь  к кі  г н а н 'к  с к р о л б к с п’  к а за  н ( п р н га  т ї ( 
на  номТк  (сгор.  260—261). 

32.  Члкк'к  іудбн  ккіспок'к  давши  сл  й покЬтУ  при* 
нар.  шизаіО'днВнС'Ч’к  чткіри  коронкі  принил'к  (стор. 

262—265). 

33.  Ж о л н к р/к  ш д с н п р { з д к ’к  с 1'  'к  л т к н ( б ( с к о н 
ували  заживаючи  заиіднЬ  годинЬ  розі^/и 'кл'к  (стор. 
265—267),  пор.  дод.  XVII,  ч.  16 

34.  Законник  а иЗд^н  слЬуаючи  красного  сикка- 
н а п ч'  а ш к а IV  д н о г о и р б з т.  л ’к  ч’  в п ^ ір  и ч'  р в а л 'к,  а ч'  о с 
сіабмЬ  зашднЬ  годинБ  здало  (стор.  267—268),  пор.  дод. 
XVII,  ч.  17. 

35.  Б ( л и к ї н м 8 к и и Е к ( л н кі  н оу  о ч'  о в а н кі  г р 'к  ш н кі  іи, 

ЛЛЕНОВИТЕ  НаСТОИЧ'ЕЛЕМ  ЦрК0ВНк1ЛІ,'За  НЕПрОПОВ'к- 

данЕлюдЕМ  слова  Бжого  (стор.  269  — 270),  пор.  дод.  ХУИ, 
ч.  20. 

36.  Оч'рашноЕ  видЕнЇЕ  поч'оплЕниу  панов  вели- 
киу  ч'ак  дуовнкіу,  йк  и св'кцкиу  (стор.  270—271),  пор.  дод. 
XVII,  ч.  21. 

37.  Хвалкі  нЕБЕснон  й м8к'к  ПЕКЕЛНкіу  іОгллда- 
НЕМ  новоначалнкій  в закон'к  вкітрвалч^  (стор.  272 — 277), 
пор.  дод.  XVII,  ч.  22. 

38.  Розмова  ійдного  руїнра  з дїиволом  іОдіїау 
ЛЮДЕЙ  оу  м Е р л кі  у к (стор.  277—279). 

39.  Д ї и в о л Чч  IV  д Е н 'к  з другого  д ї и в о л а н а с м 'к- 
валси,  ЖЕоуграч'кі  и)днои  дши  жаловачі,  й м'кл'к 
Бкі  СИ  ДЛИ  ЗаТраЧЕНИ  ЧОЧ'кІрОу  ДШЧі  і0пЕК8НОВЧк  ВЕ- 
СЕЛИТИ (стор.  279—282),  пор.  дод.  XVII,  ч.  23. 

40.  П р и к /\  а д 'к  IV  с н 8 н е п о с л 8 ш н о іи  ч^  р о д и ч о м Чк 
(стор.  282),  пор.  дод.  XVII,  ч.  24. 

41.  (х)  к р ф Е н ї и ж н д о в н н а п 'к  с к о л\  в н е б кі  т ї и 

в о д кі  (стор.  283  — 284). 

42.  О к а з а н ї Е іС  п е р иГи  у кніазЕу  Р8скиуйоКїЕв4і 
(стор.  284),  із  Ґізелевого  Синопсиса,  стор.  14 — 17. 

43.  (Й  крЕі|іЕнїи  Р8си  (стор.  284—287),  іЬі(і.  стор.  62 — 65. 

45.  ^ п и с м Е н а у р 8 с к и у Ч\,  к о г д а й у к з н а ч’  и по- 
чали (стор.  287). 

46.  СО  Л\  о с о у 8 п р а р о д и т Е л 10  М о с к о в с к о м (стор. 
287),  ІЬИ.  стор.  11—12. 
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47.  СЗ  зкЬрсню  Киска  й Исчірского  /ионис'гмра 
прбЗ  СатЇА  (стор.  288),  іЬкІ.  стор.  150  — 159. 

48.  С к а з а н ї І (ї)  ж и т ї а с т кі  у іС  г с ц 'к,  како  пре  т е р- 

пі'к  наш  Іс  Хе  спсенЇА  ради  члкчскаго  (стор.  288— 

290),  надрук.  Ііамяткп  П,  23С— 237. 

49.  Гд)  п т а с т в 'к  д и в н о м ж (стор.  290).  Приводжу  першу 
половину  сеї  статейки : В сарацинской  зе<или  б птас'гво  названеє 
Сороактес'к,  когорое  ґдкі  страс'гнуй  тижденк  прнйдстк,  анк 
сп'квает'к,  ан'к  ’кстк,  але  ик'к  мер'гвое  на  знак  к креста  зложивши 
кркіла,  на  деревау  зав  ксивиїи  сл,  гак  к ^иертвїи  до  воскресенї/А  зо- 
стаїот.  а ґдкі  Хво  кскрнїе  ирийдет,  то  на  св4і'ганіо  пришедши  до 
СЄБЄ  сп'квают'к. 

50.  Ч 8 д а к о 1'  о р у и с А с г а л и,  ґ д кі  X с п е р е д І р о д о м 
до  вгипт8  оууодилтч  (стор.  291—292),  без  кінця,  надруковано 
Памятки  II,  154  — 156. 

51.  Конець  якогось  катехізіса  (стор.  293). 

52.  О^тл.-к  л ю д Є м ц)  к р а ц 'к  у Зі  (стор.  293  - 294),  без 
кінця,  із  Номоканона. 

53.  Слово  м»  З л а т о с п’  о в о ц)  п о с /\  а н ї а в.  к о Т и- 
м о фе  10  (стор.  295—297). 

54.  Тогожде  іО  перваго  посланЇА  (стор.  297). 

55.  Слово  IV  СОци  Серафйшн^,  како  спсе  блід- 
ни (стор.  297—298).  До  сего  слова  додано  кілька  дрібних  леґенд. 

56.  С к а з а н ї е оу  ч ич^  е л а ц є р к о в н а гіу  Г ї є р о н и л\  а 
ст*аго  IV  їіод’к  предател'к  Хвомж  (стор.  299—303),  надру- 
ковано Памятки  II,  343 — 346,  пор.  дод.  XVI,  ч.  114. 

57.  СО  п о к а га  н ї и (стор.  303). 

58.  Словеса  йзБраннаА  (стор.  303).  Подано  ось  яку  за- 
гадку: ми  роди,  аз  же  родиу  секк  жені5,  жена  же  мои 

роди  мн"к  дитА,  дити  же  моє  роди  Соц8  МОЄМУ  матер  У викла- 
ді сеї  загадки  сказано : Гж)'гец'к  є Бгт^,  йже  созда  Йдама,  а вкі- 
нивши  Со  него  рекро  создал'к  емУ  женУ,  IV  ней  же  рече:  родиу 

- СЄБУ  женУ.  а жена  моа  роди  дити,  из  неиже  роди  си  Бца.  Тое 
же,  рече,  дити  моє  роди  СОцУ  л\оемУ  мт* р'к,  ч’о  е престУю  КцУ. 

59.  Ч У д о IV  н а іП  'к  с т н и к а у * є к о н о м а у й ї г У м е н а у 
м є р т в у у,  ж и в у м в н о ір  и в ч'  р а п є з ’к  п о к а з а в ш и у с и 
(стор.  303—304). 

60.  Ч У Д о Б у в н 'к  к о е Й IV  Б И Ч’  е л и,  йже  ікони  С Т у у 
Павла  й N н к о л а А б е с к д о к а ііі  а с о собою  й 1 1 а в і\  о в к 
м е ч ч%  к р о в а в у й іО  к р ’к  ч'  е с а оу  N и к о л у,  й к р е с ч^  Пи- 
ко л и н оу  П а в л а (стор.  305—306). 
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61.  Сентенциї  і ііоученя  без  осібного  титулу  (стор.  306—308). 

62.  О л о к о IV  в к р н ї и й з іи  с р г к ві  у К д р и н д й Лсгги- 
Н Д С Н о в 'Ь  К « Л И К Д Г о С Г іП  { IV  н д з д к о Н Н И К Д,  И ж { с к д з д- 
ШД,  КДКО  Гд'к  до  ЯдЗ  прийде  Й СТКІХ*  изведе,  8 ОтЗ- 
дит'к  ндписдно  (стор.  308  -318),  надрук.  ІІамятки  II,  305 — 314. 
В низу  на  стор.  318  підписано:  Хі^сіг  Вогескі  игааг  гоки  1825. 

63.  Чудо  Богородичнне  без  початку  (стор.  319  — 320),  пор. 
РІеіГег,  Магіеп1е§-епс1еп,  Зіиііо-агі  1846,  N.  XX. 

64.  Олово  IV  волгафем  й пред  иіердзом  Оіїсовкім 
йспов'кддюфем'к  гр'к)(’и  своа  й йсц'кливше/итч  по 
спов'кди  (стор.  320  — 321). 

65.  Женд  гр'кшнд/А  прншедши  спов'кддтн  са  й не 
Х’О'ггаше  гр'куов  свои](’  пов^кддп’и  и)йде  й ібкр'кі’е  нд 
ПЗТИ  ВОЛІДфДГО  й вземши  еговдом  свой  ПО/иДЗД/иИ- 
ро<и  й (ОпЗіренїе  гр"к)(’ов  свои)(’  СО  Кгд  прїитк  (стор. 
321-322). 

66.  О /І  о в о IV  п р Є ш Є д ш О й г о р 'к  СО  м 'к  с т д с в о е г о 
в т%  р 'к  к 8 М и л 'к  (стор.  323—325). 

67.  Олово  КДКО  йскЗшдетТі  дїивол'к  мниуи  (стор. 

325-326). 

68.  Биденїедши  мдлого  дитгати  през  стЗіо  Іи;- 
днн8,  котордА  дшд  проси  лд  бй,  жеккі  ^мдтц'к  еги; 
ПОВ'кдИЛД,  жеккі  кдрдлд  Д'ЬтИ  ской,  КО  ЗД  злое  КкІ](^0- 
к д не  стислий  рд)(’8нокв8дет  Б?  СОддвдти  (стор.  327). 

69.0  \уі(І2епіас}і,  оЬіа\уіепіасЬ,  гасЬууусепіасЬ, 
рока2у\уапіи  8І^  апуоіоу^  (іоЬгусІї  у 2Іус1і  іако  го2и- 
тіес  (стор.  328-331).  ■ 

70.  О \уі(І2епіи  6и82у  іесіпеу  2 о^піа  \уусІіо(І2асеу 
пасі  зіоіісе  іазпіеузгеу  (стор.  331—332). 

71.  Оз2пкапіе  ризіеіпіка  іесіпе^о  рг2Є2  С2аг1а 
(стор.  332—333). 

72.  Виз2а  кіога  па2пас20па  6.  о піеЬа,  Ь^Згіе  \у  піт 
сЬосіа^  Ьу  у 2^г2ез2уїа,  а кіога  піе  іезі  пагпас20па  (іо  піеЬа,  сЬосіаг 
Ьу  у \у  (іоЬгусЬ  ис2упкас1і  ^уіа,  па  копси  іесіпак  о(іра(Іа  рг2Є2  \уу- 
зокіе  о зоЬіе  Г02шпіепіе  у рус1і§  (стор.  333-335).  На  кінці  допи- 
сано : Коки  і826-^о  6.  7-а  9-Ьег  зпіе§-  таїу  ирайї  і 2ага2  2§’іпа1, 
роїет  СІЄ32С2  32Є(іІ  (іо  зате^о  Во;^е§’о  пагосІ2епіа  роїзкіе^о,  іакіе 
Ьіоіо  Ьуіо,  піе  то^па  зі(^  Ьуїо  па  з\уіа1  \ууіалуіс,  а осі  роІзкіе§’о 
Во2е^о  пагосІ2Єпіа  ІтосЬа  Ьуі  тго2,  а осі  по^ує^о  гоки  гизкіе§-о  \уіа1г 
рапо\уа1. 
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73.  О ро8Іа\уіе  ^е2и8а  СЬгІ8Іи8а.  С2а80VV  Окіа\¥Іапа  се- 
8агга  піекіогу  Ьеп1и1и8  \у  зІгопасЬ  ^.усІо\У8кіеу  гіеті^  Негосіа  кгбіа 
ііг2(^сІпік  8епаіо\УІ  у \У82у8Ікіеу  гасІ2Іе  ггут8кіеу  Іак  парІ8аї  (стор. 
337—338),  надрук.  ІІаімятки  П,  205—206. 

74.  Люцндар  шзнлй^иЗючий  IV  р{чл)(’  ссткорсн- 
НКІ)(’НЛНКСИЙНЛЗСЛ\ЛИ,  з ґрсцкого  нл  рЗский  прс- 
ложсн  (стор.  338—356),  без  кінця,  писано  курсивом. 

75.  Житїб  п р II  д.  СОцл  1ІЛКЛЛ  виксйсклгс*  її)  с.  Іфо- 
ниіил  нлпислнс»,  жилті  рокЗ  снг.  (стор.  357—362). 

76.  Слово  IV  с м и р с н ї и,  й ж с всю  с и л 8 д ї л в о Л Ю П 0- 
Б 'к  ж д л І т 'К  (стор.  362). 

77.  ж и т ї 6 с т о и М л р и н кі  д в ц и,  н ж ( в м 8 ж с с к о м 
іОврлз^  сп  се  СА  (стор.  363—369),  пор.  Н.  А.  Я н ч у к ь,  Юбнлей- 
ньій  сборник'ь  вт>  честь  Вс.  0.  Миллера,  Москва  1900,  ст.  365—366. 

78.  Ж И П ї 6 6 г л о Г ї А П л с к с л н д р ї й с к л г о й є д и н л г о 
іОктАТлго  (стор.  369  — 371). 

79.  приклад  IV  нізгод'к  крлтсрской  йиїгн'кк'к, 
ДЛИ  КОТОрОГО  дїлвол'  спрлвил*  то,  ИЖ  СфЖИКТк  МНОГО  М8Ч6Н  зл 
Хл  нл  КОНЦИ  Сорск  СИ  бГШ,  простив  Брлтл,  Л ЙЖб  (0  Н{ГО  про- 
фіти просив  й полЗчив,  коронЗ  іичнкЗю  в*  мксто  егш  пол8- 
чнв'к  (стор.  371  — 375). 

80.  Житїб  стого  Плв’линл  єпнпл  Нолбнского,  ко- 

торвій  СбБб  в НбВОЛІОЗЛСНЛВДОВИНЛЗЛ/и'кнОЮЇОдЛЛ'К 

(стор.  375—376). 

81.  Житїб  лрпдБнлго  Соцл  Оу  лрл  ч8ДОЧ’ВОрЦЛ, 
ижб  сорочати  триднбвномЗ  прогллги  сотвори  й клпицЗ  свсю  нл 
прОіі^бкіо  злв'кси  (стор.  377 — 384). 

82.  Житїб  й м ч н н б стого  0 б ш д о р л с т р л 'г  и л л т л, 
то?  полковника  (стор.  384  - 390). 

83.  Ж и г ї б й іи  ч н ї б с т о и в б л и к о іи  ч н ц и 6 к л т б р и н кі 
(стор.  390-  399). 

84.  С к л з л н ї б л г г л о в о с т о л^  8 ЛА  л к л р ї ю пЗ  оу  б р- 
шиу"к  дшлу  й IV  м8клу  (стор.  399—404),  без  кінця,  пор.  дод. 
XII,  ч.  4. 


XIX.  Дрогобицький  збірник. 

Про  сей  рукописний  збірничок  подав  я відомість  у - перве 
в „Зорі*  1886  р.  стор.  155 — 156.  Пізнїйше  я передрукував  із  него 
дещо  в „Кіевской  Старпнк“  і в Памятках  (т.  І,  23  - 26,31—32,255, 
270—271,  273  - 274  і II,  50 — 65)  Се  властиво  шматок  більшого  ру- 
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копису,  15  карток  4-ки,  записаних  досить  дрібним  письмом,  без  кпно- 
варі,  що  вжита  тілько  на  однім  рисунку.  Ті  картки  я одержав  від 

о.  М.  Зубрпцького.  Оповідана  поміщені  тут,  списані  переважно  цер- 
ковною мовою,  хоч  значно  підмішаною  народнїми  елементами ; тілько 
декуди  переважає  народна  мова.  Ось  зміст  сего  рукопису: 

1.  Конець  оповідана  про  Самсона  (стор.  1),  без  початку,  на- 
друковано в „Зорі“  1886  стор.  156,  і ІІамятки  1,  270—271. 

2.  Ко  ими  (О  ц а н сна  и стого  Дуа  амин  (стор.  2— 4), 
звісний  апокріФ,  „Епистолія  о нед'Ьлн“,  без  кінця,  списана  мовою 
близькою  до  народньої,  часть  надруковано  в „Зорі*  Іос.  сії.  Перед  тек- 
стом рисунок:  хрест  на  Адамовій  голові,  над  ним  напис:  їнцї, 
а по  боках  близше  до  хреста : Іс.  Хс.  ни.  ка.  <и.  а.  р.  к.  т.  к ; 
дальше  від  хреста  з правого  боку  буква  під  буквою : Б.  Ш.  Г. 
М.  Р,  а з лівого  Н,  3.  М.  Г.  X.  К. 

3.  Виривки  із  Слова  сьв.  Григорія  про  хрестове  дерево,  з вини 

переплетника  порозкидані.  І так  маємо  : СО  др^к'к  ижі  из- 

ростс  изт^  к'кнца  Йдамска  (стор.  17  — 18),  СЗ  трутом  дрікі;,  на 

распи  си  разкойник'к  нси'крннк'к  (стор.  18),  конець  опові- 
даня  про  дерево,  що  принесли  Соломонови  демони  (ст.  5)  і СЗ  глак'к 
ЙдамокНі,  котсрУю  прннесаи  д'кмони  з дрбкомті  (стор.  5).  Ті 
відривки  були  опублїковані  мною,  див.  Памятки  І,  31—32;  II, 
242-246. 

4.  Олово  стаго  Василі' а како  'і згони  в'кса  из  чї- 
лов'кка,  писало  сга  в 1743  г.  (стор.  6—8),  без  кінця,  пор.  дод. 
ХУІ,  ч.  14. 

5.  ЖитибПанаБга  ншсгоІсХа  'імтрс  его  (стор. 
9—14),  опубліковано  Памятки  II,  50  — 65.  Тамже  вказано,  що 
початок  сего  оповіданя  — дословний  переклад  першої  глави  Опе- 
цьово’і  книги  „2улуоі  Рапа  пазхе^о  Іегиза  СЬгузіиза*. 

6.  Слово  ст*  аго  (Оца  ншсго  Яданасий  па  три  гаруй 
алб^андрийскаго  IV  ЛІ^луисбДбЦ'к,  1742  аппо  (стор.  14— 
16),  пор.  Памятки  І,  97 — 100  і дод.  XVI,  ч.  9. 

7.  Ж и т н с IV  Й д а м 4;  ї 6 в 'к  ї IV  с о г р 'к  ш с н ї и й у т% 
ннзгнан'і'ю  йз  ралЙАКО  кил  по  согр'киинїю  (стор. 
23—24,  19—22),  друковано  в „Кіевской  Старин-к*  і в виемках  Па- 
мятки І,  23—26. 

8.  Конець  оповіданя  про  те,  як  Давид  писав  псалтир  (стор. 
23),  друковано  Памятки  І,  273—274. 

9.  Конець  оповіданя  про  те,  як  Сиф  ходив  до  раю  (стор.  17), 
пор.  Памятки  І,  35—36. 
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10.  ЛІ  ц /л  мар  т а іі  А н ь.  П р мі  с*  д о к н а г о й)  ц а н іГі  ї- 
го  чдокбка  Бж  ї л (стор.  25  ЗО),  ііор.  дод.  XVI,  ч,  40. 

остатні  дві  картки  дуже  пообдирані  по  рогах  разом  з текстом. 

На  стор.  З на  марґ.  на  горі  підпис:  Котігаїко  Іа\Уог,  на  стор. 
4 Іван  Коп(іга1ко\у.  На  стор.  23  під  текстом : Різаі  8іапізїа\у  Мі 
(решту  вишкрябано).  Писало  си  1743  аппо.  Рузаїо  зіа.  рггу  реігі 
С20гпіе\уіс20\уі  Міез2С2апіп  ВгоіюЬускі. 

На  одній  стороні  на  внутрішнім  марґїнесї  здовж  тексту  була 
написана  нар.  пісенька : 

Ой  дай  ^-отк  трошечки, 

КУиліо  тоБ’к  ианчошечки ; 

Ой  дай,  по  г'кшУ  си, 

Шк  не  даш,  иок'кші^  си. 

На  жаль  при  переплетї  сей  напис  заліплено. 


XX.  Камянський  Богогласник  1734  р. 

Огсей  рукопис,  визичений  мені  за  ласкавим  посередництвом 
д.  Кароля  Бандрівського,  старшого  комісара  податкового  в Грибові, 
з села  Камяноі  грибівського  пов., — то  книжечка  в малу  4-ку,  писана 
одною  рукою,  з ВИ6МКОМ  кількох  карток  вліплених  пізнійше,  досить 
старанно,  полууставом,  з киноварними  титулами  і грубо  рисованими 
заставками.  Книжечка  в новійшій  оправі,  захована  досить  добре, 
хоч  на  картках  (сірого,  грубого  паперу)  видно  сліди  довгого  і ча- 
стого вживана.  Деякі  картки  пороздирані  і позаклиювані ; де  инде 
старе  писане  заліплено  картками  і на  них  написано  відповідний 
текст  новим  почерком.  На  кождій  стороні  пересічно  20  рядків 
тексту  в лінійній  рамці;  на  горішній  лівійці  на  середині  йде  жива 
паґінация  писана  киноваром,  а з боку  кирильська  паґінация,  але 
ведена  з помилками.  Остатня  сторінка  має  число  247 ; але  по  стор. 
19,  20,  59,  60,  70,  89,  93,  153,  154,  155,  170,  171,  172,  173,  174, 
175,  179,  180,  181  лишено  по  одній  стороні  непаіінованій,  натомісь 
числа  61,  70,  89,  93,  149,  153,  179  і 229  покладено  по  два  рази. 
Бракує  карток,  що  мали  стояти  як  стор.  11 — 14,  100—148  і 182— 
183 ; натомісь  вставлено  по  дві  картки  пізнійше  писані  і непаґіно- 
вані  між  стор.  205—206,  209—210,  223—224  і 227—228;  ся  остатня 
сторінка  має  однак  замісь  228  паґіну  229,  що  повторяєть  ся  зараз 
на  дальшій  сторінці.  Таким  робом  виходить,  що  рукопис  мав  пер- 
вісно 258  сторін  або  129  карток,  а тепер  має  іх  лише  105  крім 
ненумерованої  титуловоі  карти.  На  тій  карті,  приклиєній  до  руко“ 
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ппсу  пізнїйше,  бачимо  серед  орнаментів  подовгасте  колісце,  а в ньому 
киноварніш  титул  ; П 'к  с н и 'г  р с т 'к  ч б т ьі  р д с с л т н и ц и й н- 
н и ц и СО  н д /\  ’к  іМ  кі  'г  л р 6 к с й д а ж б до  п а т ю н к кі, ' с п и с а н- 
нкій  рокВ  ^а\(глд.  Сей  титул,  певна  річ,  належить  тілько  до 
одної  части  збірки,  а власне  до  тої,  що  має  далі  окремий  титул 
„Ко/ипбндїіОіи'к“.  Але  чи  й верхній  титул  „Пксни  трбт'к"  стосуеть 
ся  тілько  до  тої  одної  части,  чи  до  цїлої  книжки?  Може  бути,  що 
в титулі  виставлено  специяльно  піснї  великопісні  для  того,  бо  ся 
часть  була  найважнїйша  в цілій  збірцї,  а „П'ксни  трп’^к“  належать 
до  цїлої  книжечки,  що  була  третьою^  частиною  більшої  збірки. 
Я склонюю  ся  до  такої  думки  з огляду  на  те,  що  иньші  ґрупп  пі- 
сень у отсїй  книжці  — а в їх,  як  побачимо  — більше  вїж  три,  не 
мають  ніякої  специяльної  нумерациї ; далі  з огляду  на  те,  що  в тій 
самій  околиці  того  самого  року  був  списаний  иньший  збірник  ду- 
ховних пісень,  якого  зміст,  о скілько  можна  досадувати  ся,  допов- 
нював зміст  отсеї  збірки,  так  що  міг  бути  першою  або  другою  її 
частиною. 

А.  Начало  с к Когом^к  іі'кснсй  на  праздіникн  Бго- 
роднчнкін  (стор.  1—33). 

1.  На  рождістко  пртой  Блдчици  нш^й  Бци 
п'кснк  а.  (стор.  1—3),  поч.  Ож  днк  Гднк  ликі^йтс. 

2.  Н'кснк  в.  п о д.  Нр)(^аггли  (стор.  3—5),  поч.  Радійте 
С/Л  кси  люді?,  два  са  раждаст'к. 

3.  Пііснк  г.  IV  фамилїй  Іс  Хета  (стор.  5—6),  поч.  Оа- 
мопАта  Пнно  сча. 

4.  НаПокров  прбстойБци  пі^енк  а.  под.  Не  плачт^ 
Ра^сили  (стор.  6—10),  поч.  БгТк  на  пртол'к  в’  нвсно<и'к  кол'к. 

5.  П^енк  в.  на  той  праз.  (стор.  Ю),  без  кінця,  поч.  Шко 
Бгом'  пржзкраннЬю. 

6.  Конець  піснї  на  Введенне  (стор.  15 - 16). 

7.  На  з а ч а 'гї с п р т кі  а Б ц а (стор  16  — 18),  поч.  Слава 
к8д’к  Бг8  в Трйци  бдин0іи8. 

8.  ПНчСнк  в.  под.  Бце  в'крнкіїи  (стор.  18—20),  поч.  За- 
питай цорко  (Оца  прсдв’кчнаго. 

9.  На  Благов'кірснїб  пр^сткіА  Бца  п'кснк  п^рваА 
(стор.  20—22),  поч.  Да  прїйдст"к  вс(<и8  м'крУ  радостк,  пор.  Бого- 
гласник-ь  1790,  ч.  98. 

10.  Н ’к  с н к в.  на  той  п р а з н и к (стор.  22—  24),  поч.  ГІрїйдб 
аруаґгл'к  в Назар^дт^  кк  двк. 

11.  П’кснк  г.  на  тойже  праз.  под.  Йруаггли  з нїе. 
(стор.  24—25),  поч.  Послан  вш  агглТк  Гаврїил'к  ктч  Дв'к  прчтой. 
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1 2.  Н а п О л О Ж ( н ї ( ч т н ьа  /Л  р н з кі  її  р 'і'  о н Б ц и ігк  с н 
на  под.  З а Китай  цоркс  (стор.  26—27),  ііоч.  мр^слакнал 
дко  іір^стал. 

13.  На  8 с п с н ї { п р { с г о й К ц и и 'к  с н*  а.  под.  Поткала 
(стор.  27—29),  поч.  Прїйд  к'гв  з*  агглкі  кси  конци  згмнкін. 

14.  П'Ьснік  в.  на  той  праз.  под.  Послан  в м (стор. 
29—31),  поч.  Йр)саггли  з*  нка  пришли  до  Кци. 

15.  На  положінїс  чтнаго  поле  а пртойБци  п'кснь 

а.  подокЕН  Олична  Ю'грснко.  Ижі  в напаст«]с‘  й к'к  оклїкї- 
танїи  сУїри  да  поіо'г  (стор.  32—33),  поч.  Ижі  СО  ердца  до  тіеі 
к‘здкі\’аєл\'в.  В низу : Нонмі,'ь  ігкснлм  в на  празники  Кгоро- 

днчнвіл. 

Б.  Починаю і'*слп'ксни  прт'кй  Богородици  кс«- 
гда  п 'к  в а 6 м а А (стор.  34—64). 

16.  П'ксньіОпртой  Бци  а.  соложбннав‘рокЬ/^а\(гла. 
(ст.  34—37),  поч.  Ччал  дво,  нвсна  царице.  Читаємо  тут  між  иньшим  : 

ЗіИилЗй  СА  Паннш  над  пол'скок'в  короншк'в, 

ЗсмирАЙ  зкадкі,  згодЗ  м^джи  панві 
найспокойн'кша  дай  Панно  над  паннкі. 

Прстиковтк  зас'в  ердца  калдж'нуб 
ЗмАГЧ'К  И ЛЮТїреВб  БЛЗДКІ  О^ПірТкИ. 

Которае'к  елавна  в Сокал'еком'к  иГ краз'к 
й в Чж*сто^(’океко.и'к  елакніїйша,  где  кнАЗ'к 
Тов'к  поворнкій  поклон'к  й царїс 
(ОдаютТк  й ке^к  под  ноги  людй 
Твои  падаютТк,  чУдамн  вслакїона. 

З Жировицкого  малого  икона 
вслнккі  лаекн  проеАірим'к  роздасшк, 

И в БорЗнеКОЙ  ЄА  црквн  в^лнча^ш'к, 

Борки  кох’аті'в,  ґдвіеті  єа  тамт^  ЗАВила, 
и Мроелавексс'ь  поле  зкогатила 
евоими  лаеками,  котркімн  пред  в4;кн 
Бг'К  ТА  ОуВСл'вИЛ'К  МІДЖ{  ч{лов'кки. 

Дввовека  каплица  крвак(  ел(зкі  зна^ 
твои,  коли  ЛвОК'К  МОрТі  ТАЖКЇЙ  ЧЖЛ6. 

И Почажека  т«кб  елавитк  екала, 
й в Подкамбніо  в*  келкой-ев  елакк  егала. 

Суд.ччи  по  мові,  се  виглядає  на  переклад  із  польського.  Ви- 
числені тут  чудотворні  ікона  Сокальська,  Ченстоховська,  Борецка 
(коло  Ряшова),  Ярославська,  Львівська  і Підкаменецька  — латинські, 
а Жировицка,  Борунська  і Почаївська  — руські,  пор.  К з.  Бабок 
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Ваг^сХ;  Сис1о\упе  оЬгагу  Маїкі  па^зш^ізгез  \у  Роїзсе.  Ь\у6\у  1891, 
під  відповідними  назвами. 

17.  П к с н її  в.  IV  п р 6 с т о й К ц и (стор.  37--37),  поч.  Зв'кздо 
/иорскл,  ТІЙ  Г^а,  переклад  з польського. 

18.  П'кснк  г.  IV  п ріс 'ГОЙ  Кци  (стор.  38  — 39),  поч.  РадЗй 
сл  Мл'гкці  Бга  іірід  в'кки. 

19.  П’кснк  д.  Б ц и,  пс*д.  Прічта/Л  панно  (стор.  39), 
поч.  (ІЗ  Л\рїі  чтал. 

20.  П к с н к і*.  IV  п р І с т о й Бци  (стор.  39—41),  поч.  Бго- 
йзБранна/Л  Мти  іОч’роковиці. 

21.  Піїснії  5.  Бци,  под.  Ч йт  а А Б ц І (стор.  41—42),  поч. 
Зк'кздо  гавллюфал  сднца. 

22.  П к с н к 3.  иї  п р ’г  о й Бци  (стор.  42),  поч.  СЗ  Мти  дко 
чтал. 

23.  П 'к  с н к н.  «і  п р с ’Г  о й Бци  (стор.  43),  поч.  СЗ  М’ги 
дко  стал. 

24.  П ’к  с н к д . IV  п р 6 с т о й Бци  (стор.  43  - 44),  поч.  О’гал 
Бці,  грішнумії  ліодім’к  по/иофннцс. 

25.  П’кснк  Т.  Бци  под.  Бозлювнла  <ити  (стор.  44), 
поч.  Пртаа^  панно,  ’Г/Л  ніпрістанно  іиолил\  о^стнамн. 

26.  П'кснк  а і*.  IV  пртой  Бци  (стор.  44—45),  поч.  К тів'к 
Бжї/к  М’ГИ  прик’кгаїм’к. 

27.  П'кснк  кТ.  IV  пртой  Бци  (стор.  45—46),  поч.  Бці 
цриці,  прчтаА  Бладмчичі  [зіс!],  пор.  Богогл.  ч.  139. 

28.  П’кснк  гТ.  IV  пртой  Бци,  под.  Слична  ютрінко 
(стор.  46—47),  поч.  Бці  вФрикі^и  овороно. 

29.  П’кснк  дГ.  IV  пртой  Бци,  под.  тойжді  (стор. 
47-  48),  поч.  Ол'кчна  іотрінко  до  слнца  прнврана. 

30.  П ’к  с н к м.  IV  п р т о й Бци  (стор.  48—49),  поч.  Рожі 
сличнал,  дво  чтал. 

31.  П’кснк  з Т.  IV  пртой  Бци,  под.  Бгойзвранна 
(стор.  49—50),  поч.  ЇІрч  гал  панно,  агглска  цриці. 

32.  П'кснк  зі*.  IV  пртой  Бци  (стор.  50—53),  поч.  ЧТал 
дво  цриці,  Лі\рїі  Бгородиці. 

33.  П'кснк  йї.  IV  пртой  Бци  (стор.  53  — 54),  поч.  Радіій 
сл  црці,  нша  заступниці. 

34.  П'кснк  дГ.  IV  пр’гой  Бци  (стор.  54—55),  поч.  Дко 
М’ги  пріклгал. 

35.  П'кснк  к.  IV  п ріс  той  Бци  (стор.  56),  поч.  О пргал 
Дко,  помофниці  <иол,  пор  Богогл.  ч.  142. 
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ЗО.  П 'к  с н к к а.  н д д о к р а н о п р т 'к  й Б ц и (стор.  56— 
57),  поч.  СО  Госпсжб  козпсличжна. 

37.  П 'к  с н к к к.  на  к с а к д н к з а 8 т р а п р т о й Б н,  и 
(стор.  57 — 58),  поч.  Закіїтай  рана  іо’грж’ко,  перекл.  з польського. 

38.  П 'к  с н*  К ї Мі  с к а А,  п о д.  В о з к б с м\  а к ( с т нас  і’, 
(стор.  58—61).  Подаємо  тут  повний  текст  сеї  пісні: 

Пісн'  Кіевская. 

Пск'кдитмнаА  кскм  Кїекскї/Л  с'грани 
Боспойтб  мтфк  кжой  нришсдш<5Й  (0  крани. 

С5  Виш'кгорода  Дн'кпра  Кїекоподолк, 
вгда  варкарскїм*  нсаком  преславно  цїдол'к. 

Преизкраннал  вс’км'к  родом^к  воєвода 
Потопи  сил8  в'  Дн'кпри  агарлнека  рода. 

Й ико  йногда  в*  мори  Фараюна  снлна, 

Под  Констан'гином  полем  Овипрска  Бвкрл  дивна. 

В тислфном  рок8  ПІЄСТ  4:о'г  піестк  деслтом  в'тором'к 
ХотАчи  плисти  през  Дн'кпр'к  за  своим  ’гакором, 

Ввали  йкон8  на  плот  вк  Віаштігородском  і^рам  к, 
в'  Дн'кпровой  ЯгарАне  да  не  потонЬ'г  им'к. 

Отопоша  на  нкон8  вси  врази  во  вод’к, — 
дивна  пок'кда  є снлной  Воєвод’к.  — 

С'голпом'к  ід}гненнкім  страшнкім  над  Дн'кпролА  гавленнкім, 
шУмом  Б^рнкім,  іоклаком'к  дождевнкімк. 

Бгородична  же  нкона  намкетна, 

Два  пречі^дна,  славна  мти  кезнев'кстна 
ПосАфи  на  рЬка](’*  єдинородна  сина, 
взАла  на  ской  іукраз  крага  Тагарина. 

Й не  Утопе  два  страні^  Днкпра  вин^, 
леч’к  Дн'кпромтч  в дожд*  понесет  [в]  кїєвскУ  долині, 
бгда  же  ста  под  Кїек'к  МрЇА  неккста, 
пл'кненна  НїєвАном  казавши  нек'кд’кста, 

Же  й іукразом  ккіти  Л\ти  Бга  жива 
Хот’кла  плкістн  Дн'кпром,  й преславна  дивна, 

РождшЇА  ткорца  св^тУ,  к^к8  стремленїю 
противно  йдег’  Бга  по  пок^ленпо. 

Манастур’к  Брап'цкїй  просто  в*  Дн'кпр  измкрАетк, 
же  недвижні  против^  кеф*  в*  ТА  0\|^К'крАЄт\ 

Познавши  люде  чі5до,  йноци  пришедши 
сос8д  к’зАли  Бжес'гкенк  кисер  произведшїй. 

СО  АВТч  фаслнвкіє  с8тк  коди  Дн'кпроккіе, 
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ЙКО  СОС^ДкІ  ест  НбКіІ  перловки. 

(Й  КОДкІ  В3/{\ли  КОКЧЇГ'К  МоНС(/А  ноклгс» ; 

ж^лалті  Кїж'к  оус^рднс»  зддкна  такокаго. 

(х)с'кчбн‘нїй  й)  гори  ка^иен*  Биигкгорода 
кзАли  такока  в*  Дн'Ііпри  поразивкіи  рода. 

Над  водкі  вкі)(0дит'к  ді|іи  фарамЗна; 
к ТК06МІ)  крїг8  сп'кшит  горнлго  Оїи;на, 
в*  Н6ЙЖ0  Бг'к  гавлжк  є клговолилТі  жити: 
гора  сЇА  )('ОфбТ'к  твой  їіурдан'к  здокити. 

О такиіи  триВіМфо^и  [в  ь]  м кето  по  войм'к  при^-одитк, 
на  знактч  вид'кти  й)  Татарк  вдинаго  приводит. 

0»|^подови  СА  Бладимф^  крсстлір^, 

кисїр'к  показалті  й двУ 
Бо  іVр^ж*йіV\*  н^зноснкііи  кназїа  два  Брата 
в*  Кїєк*  дворті  свой  ц;тчают,  СО^иктаїот  врата. 

(х)ц,нїй  СА,  цнїй  Л\огило,  витай  Бга  и л\ткі5, 
при^^одит  фундаторка  к‘  тїкіі  в*  недостатку 
(Йкрїй  Могило  СіНрТИ  МОГИЛУ  Й АМУ, 

ЙЗВОЛИ  СА  зде  БкІТИ  ПрвмУДрОСТИ  )СрамУ. 

Оі{^АКлен*к  іЙБраз  й імевкшенчі  веркомт^ 

в*  рОКУ  ТИСАфНОМ  шест*  СОТ*  ПАТДеСАТОМ  первол^. 

Юж*  малАрскаА  его  рУка  малювала, 
не  замалюванна  в нем  іазва  зостала. 

БлгодарственниА  вси  Кїввскїе  страни, 
воспойте  Мтц'к  Братцк«.'й  пришедшей  СО  врани. 

39.  П^енк  престой  Бци  ш чУдовномті  іОБраз*к 
в*  ОамБОри  (стор.  61-62),  поч.  Дивнкі  твоа  тайнкі,  пор.  Бо- 
гогласнак'ь  1790,  ч.  133. 

40.  П'кснк  в.  IV  том,  п о д.  Ист  очників  (стор.  62—63), 
поч.  ДнТ  црица  велегласно  во  вса  страни  возгр'кмкла. 

41.  11 'к  с н к п р т о й Б ц и,  под.  Излиа  са  б лаг.  (стор. 
63—64),  поч.  Прчта  дво  мати  рУскаго  краю,  пор.  Богогласник'ь 
1790,  ч.  134  і Капіусгкі  г г.  1785,  І,  48—49. 

В.  Начало  с"кБгом*п'ксней  на  праздникїГДкскЇА 
й нарочиткім  сткім'  (стор.  65—136).  Мца  сеіітеврїа  вж 
начало  індик  і' а еже  естк  новаго  л’кта. 

42.  П’кснк  а.  кж  ніГемУ  ІсУ  ХтУ,  подокенті  Нто- 
стижим.  (стор.  65  -66),  поч.  ОамсвластномУ  твомУ  Ученїю. 

43.  П 'к  с н к в.  ї с У с л а д к о м У (стор.  66  — 67),  поч.  ІІоукалУ 
прїнесУ  сладкомУ  ІсУ. 


Записки  Наук.  той.  їй,  Шевченка,  т.  XXXVIII. 
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44.  На  к с { іід  и р н о с к о з д к и ж б н ї с ч ^ г н а г о к р т а й а 
п к с н ь а.  п о д о с { н Тч  С 'гааа  л\  ч"  и к о а іо  м.  (сгор.  68  — 70), 
ПОЧ.  КрТ'К  С'ГкіЙ  ДнТ  КОЗМОСІГГ*  С/Л. 

45.  На  с ф 6 н н о м 8 ч ( н и к а І с а ф а г а к а з а н ї ? п к к а- 

6 м о с 5 с т р а д а н ї н е г о,  п о д.  Цр  к>  Хб  п а іи  (стор.  70  — 73), 

ПОЧ.  НосаЬуай'г^  і|іо  зрокИі\а,  перекл.  з польського,  пор.  Богогла- 
сник-ь  1790,  ч.  147  і Капіусгкі  2 г.  1785,  IV”,  75—78. 

46.  На  з а ч а т ї е с г о п р р к а й п р д ч’  { ч и к р ч'  а /Л  Г н а 
ЇЧуанна,  п'кснк  тллі  ноч’кі  'гой,  гако  Прїйдб  ар\'аггак  (стор.  73  — 
74),  ПОЧ.  Йгга'к  с нксс«  к'к  Іц;дно. 

47.  На  м р 6 с І’  а к а с н ї с і IV  а н н а С г о с а о к а в Чі  к з.  Сні- 
Т(к.  Н'ксн*  ноч  кі  ч'ой  : Сі)  Барварс*  мчницс  (стор.  75  -76),  поч. 
їшана  Кгосаова,  пор.  Богогласнпк'ь,  ч.  190. 

48.  Л\  ц а іО  в І’  с*  в р ї и в к д . д 7.  п р б п о д о в н о й м а т і- 

р н а НІ  { й П а р а с к е в ї и,  вже  є с т к Н га  ч’  ц -к  Т б р н о в с в о й, 

піїснк  а.  ііод.  Дкс*  /йти  прїваага/Л  (стор.  77  — 80\  поч.  Процвиаа 

6СИ  пУСЧ'кіНИ. 

49.  Н 'Ь  с н'  в.  п р п д в н с*  й П а р а с.  под.  Прчч  ал  панно  (стор. 
80),  поч.  Бозаісвиаа  /йти  аггасво  жити. 

50.  О ч"^  о л\  У в с с в а а н о /и  8 апа8  Л8ц4;  пкенк  а.  по- 
довж'к : Сце  в'крнкі.и  шв.  (стор.  81  — 82),  поч.  Прїйд  кч  с в крнкі, 
в'к  п’ксн«;('к  вос)(Еааіви'к. 

51.  П к с н к в.  ііодовбн'к  ч’ойже  (стор.  82—83),  поч.  Чч'о 
Ч’А  нар«к8,  лі\лі  сч^^кій. 

52.  На  с т о г о н с а а в н а г о в б /\  и в о /і\  ч н и в а Д и л\  и- 
ч'рїа  п'кснк  а-л,  ііодсвбн'к  Біс^аа/ї^  на/і\  новина  (стор.  83  -85), 
поч.  Нрїйд’ктб  вси  днїс'к  вкрнїи. 

53.  П кенк  в.  под.  Б це  црицб  (стор.  85—86),  поч.  Ди- 
вуйте св'кчао  праздн8іоф(. 

54.  Мца  нобврїа  в'к  ^ на  с т кі  весрсвриивч^  Н о з- 
/икі  й Да/иЇАна  пкенк  саліоподевна  (стор.  86  -89),  поч.  Свткі\'* 
везсрбврник'к  и св’ктиаа  ч біинкі^с^к. 

55.  П'кснк  в.  под.  Кцб  в 4і  р н кі /і\  ідЗ  в о р (стор.  89—90), 
поч.  Овкіакій  воеїл  на/и  днбс  сж  вс'к.и  к празднивк. 

56.  Н а с о в о р ’к  а р и с ч'  р а ч’  и г а Л\  и у а й а а п к с н к а., 
подовж'к  Завичмй  црво  (стор.  91-^93),  поч.  Нрїйд  ктб  вси  днТ 
чктно  кос](’каа'кч’ї. 

57.  П'кснк  в.  под.  II  о у ва  а 8 п р и а\.  (стор.  93—96),  поч. 
Хвааиа\  ч а вси  згодна. 
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58.  ц л н о 6 м к р ї /Л  к ’к  І’  Т.  п к с н 'к  с ч о іі\  У І ц?  л н 8 
З л л т о Ь с ’г  о м 8 (стор.  96  — 98),  поч  Злл'гококлннЬїо  тр8кі5,  йор. 
Богогл.  ч 1СО. 

59.  Нл  с ч с»  г о лплл  П н д р б а,  пНіснк  ноткі  той  гако  Роз- 
мкішлАн  сїк'к  (стор.  98—99),  поч.  Боспойчт  п'крнм  Пггропл  сродіїикл. 

60.  Л\  ц л д { к л л\  к р ї га.  Отой  к с л н м У ч б н и ц и Б л р к л- 
р^  п'кснк,  /иожгг'  п'кччі  нл  ч’Ую  но  г8,  гако  ч’ла  : С<і\Уч’Нб  іі\б 
СрДЦб  (стор.  100  — 102),  поч.  КрЛСНЛЛ  ДКО,  КрОК'к  та  0>{^КрЛШ<И  Г'к. 

61.  П'кснк  в.  п о д.  Іи;лнл  Кгослокл  (ст  р.  103  — 104), 
поч.  СО  Блрклро  мчницс,  пор.  Богогласникт»  ч.  165. 

62.  Иж{  К'ксч"^кі)(’  ОТЦІ^  НиКОЛЛЮ  Лр)(’ИбП- 

п8  п^снк  а-А,  подокж'к  Дко  мти  пр(кллг.  (стор.  105-107),  поч. 
Миколлс  сч"^иччлю. 

63.  П 'к  С Н к К.  С.  Н II  к о л.  под.  ФллшиклА  Юно  (стор.  107  — 
110),  поч.  Що  чи  зл  поуііллі^  коздл.и'к  Николле. 

64.  П 'к  с н к г.  с.  М и к о л.  под.  ЧтЛА  дко  ЦрЦб  (стор.  110), 
поч.  Бкела  нлм'к  кс'км'к  нлсчмло.  Кінця  нема.  Між  стор.  110  і 111 
затрачено,  судячп  по  старій  паґінациї,  50  сторін. 

65.  [П'кснк  нл  БоГОАКЛбНЇб,  поч.  Іордлнк  р'кко  оі(^готовиса], 
без  початку,  конець  на  стор.  111.  Пор.  Богогл.  ч.  28.  На  марґ. 
приписано  : Аіапаз  Рг2уз1ор[зкі]  зо\УІу8  Каті^зкі  Ппіа  9. 

66.  П'кснк  к.  под.  ф о^тров.  Д в кі  А (стор.  111—113), 
поч.  Кр^флп*  СА  Влдкл  во  їіурдлни,  пор.  Зап.  н.  т.  і.  Шевч.  ХІУ, 
тізс.  Піт.  XV,  стор.  48. 

67.  П'кснк  ґ.  под.  СЬ  пр^сч’ЛА  дво  (стор.  113—114), 

поч.  ГорМ  СЛЛДОС'Г  В£С«ЛЇА  НН'к  Йсп8фЛЙЧЧ. 

68.  П'ксн*  Д.  II  о Д.  (х)  оу  Т р о в кі  ДВкІА  (стор.  114—115), 
поч.  (2)  Гллил^А  Хрч'ос'к,  пор.  Зап.  н.  тов.  ім.  Шевч.  XIV,  піізс.  11. 

69.  Нл  совор  к С'ГоГО  ІІУЛНЛ  КрТИТСЛА  П'кснк  НОТкІ 
'ГОЙ  гако;  Бкслл  нлл\  кс'км  (стор.  115  — 116),  поч.  6'Гкій  великій 
пррче. 

70.  М ц л ф е в р 8 л р ї л в Чч  в . ден  н л С 'г  р 'к  'г  е м ї е Г а 
ншего  П'кснк  Л.  подовен  НеПОСЧ’ИЖИМкіЙ  (стор.  117—118),  поч. 
МеОПИСЛННкіЙ  Кг'к  слово  Йви  СА. 

71.  П'кснк  в.  С гр'к'г.  под.  їиірдлне  р'кко  стлн  (стор.  118— 
120),  поч.  Симеїуне  днес  Ч'резви  СА 

72.  Л\  ц л л п р ї л А в Чі  к г.  д е н 4%.  п 'к с н к с 'Г  о м 8 в е ли- 
ком 8 ч єни  к8  Гсшргїіо  (стор.  120—123),  поч.  Огрлдллче  Гнк, 
с'Ге  Гешргїе. 
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73.  М ц а л\  а л к ’к  рГ.  день,  на  п р е н е с е н ї е л\  о ір  е й 
с’гого(і)ца  наш.  Николал  п'кснь  а.  нс>д.  По)(’калУ  нрїнес. 
(стор.  124—126),  поч.  Теке  ііох-калле^ик  чУдне  Никслае. 

74.  П к с н ь к.  Н и к о л.  под.  предк'кчньїй  род.  (стор.  12С — 
127),  поч.  Он  ](’тс*  утс*  Николал  люкит'ь  пор.  ПФени  набожньїя, 
Перем.  ІЗЗІ-,  стор.  98—100  і Зап.  н.  т.  і.  Шевч.  т.  XV,  ст.  35 — 36. 

75.  Мца  нк^нЇА  к'ь  кд.  днь,  на  рождестко  стаго 
Ішана  кртд/Л  Г Д н л п кень  сїа  на  под.  ІЬх’кааЬ  прїнесЗ  (стор- 
127—129),  поч.  ГорнАго  Сїи^на,  пресвіітлаго  слнца. 

76.  О кі  м а п ч’  л с>  'ь  П е т р 8 н П а в л 8 пііснь  сїа  нод. 
С^иЬтне  ми  ердце  (стор.  128—130),  поч.  ІІрїйд'кте  ві^рньїу^ь  ^-р- 

ТЇАН'К  соксрьі. 

77.  Мца  Гк>лїа  вт^  к.  днь,  стомУ  й славнс*м8  прр- 
к8  І Л ІН  ігкснь  самоподоБна  (стор.  131—132),  поч.  Ис’гочниче  вл- 
годати,  пор.  Богогл.  ч.  201  і Зап.  н.  т.  і.  Шевч.  т.  XV,  ст.  42—43. 

78.  Л\ца  авгЬста  на  ст*ое  преи^враженіе  Га  Бга, 
п'кснь  а.  пс*д.  СО  пречал  дво  (стор.  132  — 133),  поч.  На  0авор'к 
прешвраж  СА,  пор.  Богогл.  ч.  70. 

79.  П'ксн'  в.  п о д.  Пов'кдич'ел*  вс'км*  (стор.  133  -134), 
поч.  Б'ьзьіграйч'і  радостне  0авс*рскьіе  гсрьі. 

80.  На  8 с 'к к н с»  в е н ї е ч е с ч' н о й г л а в ьі  в р ч’  л а п кень  сїа 
на  под.  (х)  востока  восїа  (стор.  134  -136),  поч.  Б'кгал  в'к  п8сч*и- 
нк?  св'кч’а  в'дали)^  са. 

Г.  К о м п е н д и 8 м*,  с и є с ч’ 'к  с'ьвранїе  п'ксней  чете- 
рндесАЧ’ници  й пАТдесАЧ’ници  (стор.  1 37  - 228). 

81.  Б ндлю  IV  мьітари  и фарис.  пс*д.  Оч’рашливаго  ма- 
истат8  (стор.  137 — 139),  поч.  ^мнленой  млч  в'к  смиржой. 

82.  Н'кснь  в.  под.  © 8ч  рс>вьі  двьіа  (стор.  139—141), 
поч.  Различїе  раз8м'кй  дше  вкрнаА* 

83.  Б ндлю  вл8днаго  сіїа  пкень  а.  под.  Ішрдан*  ркко 
(стор.  142—144),  поч.  Превзкійдс*)('  мїра  8ч>лми,  IV  мой  Бже. 

84.  П'кень  в.  (стор.  144—145),  поч.  Н'кем’ь  доетоинчі  на- 
реціи  ЄА  еном  ТВ<5ИМЧк. 

85.  Бе8вот8  МАе<?п8еч’н8іо  п4%еньа.  іО  раз  ліче- 
ній дши  IV  т'кла,  псд.  © всеч’ока  воєїа  (стор.  146—147),  поч. 
Огда  дша  СО  ткла  разл8чает*  єа,  пор.  Богогл.  ч.  233. 

86.  Піень  в.  Прошенїе  за  мрч^вьіА  (стор.  117—149), 
поч.  Днь  гн'кв8,  днь  лютк  від’к.  Се  переклад  звісного  латин- 
ського гимну  Віез  ігае,  йіез  Ша,  польський  текст  Капіусгкі  IV, 
59-61. 
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87.  И неділю  м іа  с о п 8 с т н У 10  IV  с 8 д 'к,  ігкснк  а.  подо- 
вж'к;  (л)  прекрасная  пУсткін.  (стор.  150 — 151),  ііоч.  ПлачУ  ся 
и оуиїасаіо. 

88.  П'кснк  в.  под.  Рад8й  ся  ц р и п,  е (стор.  151-152), 
поч.  З Бодес  гїіс  ердца  к'кпїю  до  Сга. 

89.  II 'к  с н Б г.  ц/  с 'Грат  ом  с8д'к  (стор.  152  — 154),  іюч. 
ГДк  ПрИ\'ОДНТ'К  Гр’кшНБІЯ  м8чдги. 

90.  П'кснк  д.  IV  страт,  с 8 д к,  под.  I\Vрл.  ркко  (стор. 
151 — 157),  поч.  Олі^^^ай  фо  живо  гдас8  с гратдивогіо. 

91.  Пііснк  є.  IV  с8д4і  гр'ктнБіх’  (стор.  157—158),  поч. 
ІІдач'к  дше  й ркідай  горе,  пор.  Богогл.  ч.  37. 

92.  П'кснк  3.  IV  чтирех*  р'кча^-  іОста  т.,  IV  с л\  р т и, 

IV  с8д'к,  IV  пекл'к,  IV  цртв'к,  подовен'к (стор.  158), 

кінця  брак,  е тілько  одна  строФа,  що  поч.  СОцкнїй  ся  дійо,  Боск 
Блиска  смрти  Між  стор.  158  і І59,  судячи  по  старій  паґінациї,  брак 
12  сторін. 

93.  N д д я г.  с 'г  г о поста  к р т 8 п о к д о н е н ї е,  ігкснк 
IV  крт'к  Г^^немк  самоподоБна  (стор.  159  -161),  поч.  СО  'і'реБджен- 
ное  древо. 

94.  Б н е д д ю ч е 'І'  в е р т 8 ю святого  п о с і’  а т р е н 'к 
IV  страс'ги  Хкоп  жадоенкій  (стор.  161—162),  поч.  Іс'к  Хс  всего» 
св’кта. 

95.  То^н-і.  в.  Ж а до.  о с т р 'г  и X в о й (стор.  1 63),  поч. 
О як'к  ц5кр8'гна  в*  срдц8  моем'к  рана. 

93.  Б*  с 8 в о 'г  8 п я т о й н д д и,  п о х*  в а д а п р е с т о й В ц и, 
ггкснк  Вци  самоподоБна  (стор.  164-166),  поч.  Хвадятк  тя  бд- 
жаціе  пртая  двце.  Картка  165  —166  в горі  передерта  так,  що  бра- 
кує верхньої  третини  разом  з текстом. 

97.  Б нддк»  пят8ю  стгш  по  с га  грен  IV  м8к^x”к  Хвкіх"к 
(стор.  166—169),  поч.  (ї)че  Вже  всед\ог8фїй,  переклад  з польського 
пор  Капіусгкі  IV,  3. 

98.  Трен'к  в о л\8ках*  Хитквіх*’  (стор.  169-170),  поч. 
(У)  Ісе,  творче  цріо. 

99.  Трен'к  г.  IV  м8ках’'ь,  под.  Сдична  іотрен.  (стор.  171 — 
172),  поч.  (У)  сроґїй  пдач8,  ердце  проражаеть. 

100.  Трен'к  д.  о м 8.  Хрто.  под.  Ом8гне  ме  ердце,  под. 
ЦІО  ти  на  довр8  ноф'к  їсе,  Ісе  (стор.  172—174),  поч.  (У)  кто  Бкі 
мн'к  'і’о  дадк,  авкім'к  Бкідк  о^рдячомт^. 

101.  Б*  не;МДіс>  цв'к'гн8ю  п'кснк  первая  сам.  под.  (стор. 
175—177),  поч.  Іер8садиме  воспрїими  днеск  Ха.  Акрозтих:  [ц^ан'к 
В8х’с>вецкї. 
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102.  П'кснк  к.  мод.  (шрдлн  р'ккс  (стор.  178  179),  ііоч. 

Джсск  кллгодат'ь  наск  сокираггк. 

103.  П к с м к г.  II  о д о к.  С а н ч н а іо  т р і н.  (стор.  179  - 182), 
поч.  З нка  зосланкій  сн  к Кга  жіжоїчу.  Далі'  додана  на  тій  самій 
стор.  Сгнхпра  глас  д.  Днїс  клгода'Г'к  стаго  д]^а  нас  к с’ккра,  без 
кінця.  Первісно  теперішня  стор.  183  наступала  зараз  по  стор.  178, 
так  що  конець  пісні  ч.  102  мавть  ся  на  стор.  183  і другий  раз  на 
179;  дві  картки  (стор.  179—182)  вставлено  пізнїйше. 

104.  Б ’к  с ч"  м й й к ( л н к ї й ч с т к с р ч’  с к ч’реігк  іирккій  (стор. 
183—184),  поч.  Царю  Хртс  Пане  ^инлкій,  пор.  БогогласнпкЧ)  ч.  39 
і Зап.  наук.  тов.  ім.  Шевч.  т.  ХУІІ,  стор.  52—53. 

105.  Трен'к  кч’оркій  (стоо.  1"4-18б),  поч.  Юже  декрет'к 
подписі^еч’'к,  пор.  Богогл.  ч.  41  і Зап.  н.  т.  і.  Шевч.  т.  XVII,  ст.  55  - 57. 

106.  Б 'к  с ч"’  кі  й й к е л н ні  й на  ч’  с>  к і’рен'к  жалосч’нкій  а. 
(стор.  186),  поч.  Ис'к  Хе*  пане  милкій,  пор.  Богогл.  ч.  40. 

107.  Т р е н'  ж а л о с.  к п о д.  СО  Д к ц е п р ч ч’  а а (стор.  187— 

188) ,  поч.  ПослБшайч’е,  і|іо  зрокнла  проклАЧ  кі)(”к  внреекк  сила. 

108.  Б 'к  с ч У ю й в е л и к ю с Б к о т У ч'ренчі  жалоенкій  (стор. 

189) ,  поч.  ЦІ  о ч и на  дскрЗ  ноці  Ісе  оусіїленнкій. 

109.  Б'кечі^ю  великою  ндлю  Пас]си  на  Боскресе- 
нїе  Хрис  і’ово  п'кснк  перваА  сал\оп<5докна  (стор.  190-191),  поч. 
Іс  Хс  воскреск  нн’к,  пор.  польський  текст  Капіусгкі  ІУ,  37—38. 

110.  П 'к  с н к в.  н а Боскр'нїе  Хво  (стор.  191  — 194),  поч. 
Беселкій  нам  днес  днк  насч’ал,  переклад  з польського,  пор.  Кап- 
іусгкі  ІУ,  36. 

111.  П^енк  г.  на  Боскрнїе  X в о,  под.  © оучрок.  (стор. 
194 — 195),  поч.  Боскрес  Іс'к  (і)  грева,  радосч’к  восїа. 

112.  П'кснк  д.  на  Боскрнїе  Хво  (стор.  195 — 196),  поч. 
Изкійд'кч’е  аггл'к  лики  в'к  сі’ріїч'енїе  Блдкн,  пор.  Богогл.  ч.  52. 

113.  П'кснк?.  йод.  (х)  прекраснлА  пЗсч’.  (стор.  190 — 
198),  поч.  Б’к  вечеріч  же  сЗко'гнкій, 

114.  П'кснк  5.  на  Боскр.  Хво  (стор.  198—200),  поч.  їс 
Хс  з мерч'ккі)('к  всчал'к  єстк. 

115.  Б 'к  четвер'гок  Б к знесені*  А п'кснк  перваА,  подо- 
кеичч:  Боскрес  їс  (0  грека  (стор.  201—203),  поч.  ПерЗсалим  же  град 
й сткій  О’ішн'к,  акростих:  Ишан  Бй^овецкі*. 

116.  П к с н*  в.  Б о з н е с е н.  п о д.  П о в а л З н р й н.  (стор. 
203—204),  поч.  Прїйд'к'ге  вкрнкій  совокЗнленнкій. 

118.  П к с н к д . Б о з н е с.  подок.  З келгс  г’ію  ердца  (стор. 
207  — 208),  поч.  Д)^новенїел\'к  дуа  Хс  дабг'к  нЬжднкім'к,  акро- 
стих: Димич’рий  Рійницкий. 
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1 19.  И Н 6 Д { К»  II  А Ч’  Д С С А Т Н У Ю П'кснК  ІКркЛА,  по ДОКЖТк 
ЬрУсллПіи  (стор.  209-  211);  ііоч.  Ис  к спсіггслк  ншк  лплом  сфдцл, 
акростих:  Ии^лн  Кі^)(08ж,кї. 

120.  ІГкснк  к.  под.  Рлз/икіїїілАЙ  с с к к (стор,  212— 213), 
поч.  Цр  10  нкснмй  II  у г’кіііи'г<ліо. 

121  гі'кснк  г.  о Ч’ройци,  под.  И^Vрдлн  Р’кко  (стор.  213 — 
215)  иоч.  Тройці  стлА,  К;к(  ллсклвмй,  пор.  Зап.  н.  т.  і.  Шевч.  т. 
ХУ,  ст.  ЗО. 

122.  П'кснк  д.  о тройци  с т о й,  под.  Тшк  чктк  ^-вллУ 
(стор.  215—216),  Т10Ч.  І’вормб  іі  Бж^,  іілнс  ллсклвкій. 

123.  Рі  к неділю  вскх-'к  сткіу  к пНчСнк  л.  IV  тройци  ст^ой, 
под.  Шко  Бго-и  предизк.  (стор.  216  -218),  поч.  ІІркіІфК'гвж'илА 
'Гройц^. 

124.  П'кснк  в.  ш с'гкіх  й гр'кшнкіх’  (^тор.  218—219), 

поч.  Тл-VV'К  ЗЛ  горою  ЗЛ  НКНОЮ  сілкій  ВК6ЛАГ  СА. 

1 25.  Б Тч  Д { в А Г КІ  Й Ч С Г в { р Тч  Б ж Н А плоти,  ігкснк  Л-А. 
подокпі  ішрдлн  Р'ЬКО  (стор.  219-  220),  поч.  Тев  к чсстк  \'вллУ  ніГтч 
в'кчнкій  Бж^,  з польського,  пор.  Капіусгкі  IV,  стор.  42. 

126.  П'кснк  в.  ТОЙЖ6  (стор.  220—221),  поч.  До  тжч  Пане 
сл\иренно  ВОЛЛЛАЄ,  переклад  з польського,  пор.  Капіусгкі  IV,  ст.  45. 

127.  П'кснк  г.  (стор.  221—222),  поч.  їсе,  їсе,  їсе,  їсе,  по- 

клрме  НВСНКІЙ. 

1 28.  Н Тч  11  А т н 10  н в у 7.  II  о Б о с к р е с е н ї и л а л\  е н т к о- 
лесной  Бци  іирвкій  (стор.  222—226);  поч.  Южтч  та  жегнав'к 
/иой  нлікиил'шїй  снЬ  Хр  гї^се  перекл.  з польського,  пор.  Капіусгкі 
IV,  стор.  23. 

129.  Л А /іл  6 н т к ^ п р ч 'г  о й Д в кі  (стор.  226—228),  поч 
С'гллл  іити  кол'І’.ючл,  переклад  латинського  гимну  ЗіаЬаі  Маїег 
сіоіогоза;  пор.  польський  текст  Капіусгкі  IV,  стор.  20. 

ХХГ.  Угроруський  сьпіванниіе  А. 

Сей  сьпіваніїик,  привезений  д.  Гнатюком  із  північної  Угорщини, 
списаний,  судячи  по  письаіі,  при  кінцї  ХУШ  або  в початку  XIX  в. 
і хоч  має  більшину  пісень  таких,  які  знаходять  ся  в друкованім  Поча- 
ївськім  Богогласіїику,  то  про  те,  здаеть  ся,  зладжений  незалежно  від 
нього,  на  основі  иньших  рукописних  збірників.  Про  се  переконує  нас 
не  тілько  текст  пісень  ідентичних  з почаївськпми,  тут  значно  від- 
мінний, але  також  брак  порядку  подібного  до  друкованого  Бого- 
гласника  і значно  число  пісень,  яких  нема  в тім  виданіо  і які  зви- 
чайно не  стрічають  ся  в сьпіванниках  копіованих  і і друкованої  книги. 
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Рукоппс  — невеличкий  зошит  сірого  паперу  в більшу  8-ку,  сильно 
затовщений,  але  зрештою  досить  добре  захований,  писанин  досить 
гарним  полууставом ; текст  пісень  не  розділений  на  вірші,  тілько 
кожда  строФа  зачпнаеть  ся  а сарііе  і початкова  її  буква  так  само 
як  титул  кождої  піснї  написані  кпноваром.  Початку  анї  кінця  р}- 
копису  нема  і хоча  текст  першої  піснї  маєть  ся  весь,  але  нема  ти- 
тулу, що  певно  був  на  попереднїй  картці.  Рукопис  мав  тепер  12 
карток  і містить  ось  які  піснї : 

1 . П н г 6 д 'к  п а с т кі  р 6 Тч  лі  о к и д т»,  (стор.  1 — 2),  пор. 

руський  текст  Зап.  н т ім.  Шевч.  т.  XVII.  ст.  62  63;  польський 

Капіусхкі  II,  12. 

2.  П'кснк  стдіо  Пасидїіо  (стор.  2—4),  звісна  пісня  про 
Васнлпя  і Евладия,  надрукована  мною  з галицьких  копій  у Житю 
і Слові  Ш,  807-312. 

3.  ГІ 'к  сн  к Ко  г о /«І  к д { нїю  Г^н  ю,  пс>д.  П о с к р ? с к І с Ті 

СО  г р о Б а,  поч.  Крарап"  са  Пдка  к^к  Ісрд^'ніі  (стор.  4 — 5).  Пісня 

не  поміщена  в Богогласнику,  але  друкована  в пізнїйших  пісенни- 
ках Ставропігійського  впданя  і доси  дуже  популярна  в горах  і на 
галицькім  Підгірю,  пор.  дод.  XX,  ч.  66. 

4.  П *к  с н к К о г о А к д 6 н ї 10  Г ^ н іо  (сгор.  5 - 6),  поч.  [ордан'к 
Р'кко  оуготоки  СА,  пор.  Богогласнпк'ь  ч.  28 ; дод.  XX  ч.  65. 

5.  П ’к  с н к О т р ’к  т 6 н ї к>  Г н ю,  її  о д.  Р а д У й с а Ц р и ц с 
(стор.  6—7),  поч.  Ск'кгдо  днатч  лик^йтс,  \|гаДіикі  коскднцайта 

6.  П'кснк  БО  ндлю  ці  БдУдномпк  (стор.  8 - 9),  поч.  На 
р кках"к  сидАфб  горка  Павндона,  — се  властиво  перевіршований 
псалом,  пор.  Богогл.  34. 

7.  І1  'к  с н к к Тч  н д д ю м А с о п З с т н З ю (стор.  9 — 10),  поч. 

Плани  дЗпи,  ркідай  горе,  пор.  Богогл.ч.  37  ; дод.  XX,  ч.  91. 

8.  П'кснк  IV  страшнОіитч.сЗд'к  (стор.  10—14),  здаєть  ся 
угроруського  складаня,  подаємо  першу  строФу  : 

Горі?,  ГОр'к  дЗше  /\Д0А  КО  ТКОрцЗ  СКОЄіМЗ 

Б'кжи,  К'кжи  СІЧ  бденелпч  К'к  ИСТОЧНИКЗ  ЖИКО/ИЗ, 

к немЗ  тамо  припади 

н єго  СА  наедади, 

которкій  .чакіїи  памАтаетк, 

кто  КО  нел\3  прнк’кгает'к. 

Ся  пісня  має  акростих,  що  дає  назву  автора : Гедеон  Пазїй. 

9.  П -к  с н к К д а г о к к ф е н ї ю п р е с т о й В о г о р о д и ц и, 

поч.  Ликі>й  днеск  Оїоне  (стор.  14  — 17),  пор.  Богогл.  ч.  107. 


КЛРПАТОРУСЬКА  ЛІТЕРАТУРА  ХУІ1— XVIII  ВІКІВ 


139 


10.  П'кснь  кїликопоснл  (стор.  17 — 19),  поч.  ^ д'ккицб 
пр^чистл/А,  пор.  Богогл.  ч.  109  і Зап.  н.  т.  і.  Шевч,  т.  ХУІІ,  стор. 
53-54. 

11.  [1'ксніі  Боскр(СЕНЇіо  Г^ніо  (стор.  19—20),  поч.  Бо- 
СКр«СЧк  Ігк  0)  грскл,  рЛДОСТк  КОСЇА,  пор.  дод.  ХХ^  ч.  111. 

12.  П'кснк  Біі^лнїю  Г|І^нк>,  под.  Бзкійдб  Бг^к  ко 
р.  мсокой  гор’к,  поч.  РлдЬй  СА  зі:ло,  діри  Сїонл  (стор.  20  — 24), 
пор.  Богогл.  ч.  49. 

13.  П'кснк  Вознссбнїю  (стор.  24),  поч.  Изкійдітті 

Бг'к  ко  ккісокой  гор'к  (без  кінця),  пор.  Богогл.  ч.  64. 


XXII.  Угрор,  співанник  Б.  Митра  Дочинци. 

Так  називаю  сей  співанник  на  основі  підпису  того,  хто  1832  р. 
писав  одну  його,  найпізнїйшу  частину.  Властиво-ж  співанник  скла- 
дає ся  з трьох  частей,  писаних  ріжними  руками  і в ріжних  часах, 
відмінних  одна  від  одної  і папером  і навіть  Форматом.  Часть  перша 
обіймає  перших  16  карток  і писана  десь  у початку  XIX  в.,  полу- 
уставом,  без  кпноварі  і без  записок  на  марґінесах  чи  де  инде ; 
друга  часть  має  36  карток,  з тих  4 порожні,  писана  скорописю, 
досить  недбало,  на  грубім  сивім  папері  більшої  8-ки,  рукою  Митра 
Дочпнця  в р.  1832 ; третя  часть  має  тілько  14  карток  і є очевидно 
виривком  якогось  більшого  збірника,  не  має  анї  початку  нї  кінця, 
писана  грубим  полууставом,  але  заокругленим  і декуди  близьким 
до  курсива,  почерком  дуже  подібним  до  того,  яким  писана  одна 
Керестурська  Пасия  з кінця  XVIII  в.,  привезена  д.  Гнатюком.  Зміст 
сеї  збірки  ось  який : 

1.  П'ксн*  к ндлю  IV  баВдноіМТі,  под.  Фллшикла  юност, 
поч.  Нл  р'ккл)^’  сидАфс  (стор.  1 — 2),  пор.  дод.  XXI,  6. 

2.  П 'к  с IV  С т л н о м т%  [зіс ! зам.  іустлтном'к]  с Ь д 'Ь,  ііод. 
Гдб  йвлю  СА  поч.  Гор'к,  гор’к,  дшс  моа  (стор.  2—5),  пор.  дод. 
XXI,  8. 

3.  ІІ'ксн  Б*  ндлю  скіропУст.  IV  Йдлм'к  й (Ік'к,  под. 
д’ккице  пр^ст  (стор.  5—7),  звісний  плач  Адамів,  поч. 

Пллклл  СА  ИдЛ^Тч  под*  рлєм, 

Ж6  КкІГНЛНЧк  БкІЛ'к  з рлйскиу'к  крлек'к 
Й)  Лр\^ЛГТЛСКИ)^'к  коек'к. 

4.  П 'к  с н*  К л л г о в 'к  ЦІ  6 н ї 10  п.  Б ц и с л о п о д о б н л поч. 
Дл  прїйдбт'к  вс(л^8  л\ир8  рлдос'г  (стор.  7—8),  пор.  Богогл.  ч.  98. 

7 
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5.  П к с н’  к ‘к  у а н ї 10  Г н іо  , п о д.  Б з кі  й д « Б г Тк  поч . 
РадЬй  СА  з'кло  (стор.  9 — 11),  пор  XXI,  12. 

6.  П ’к  с н*  Б о с к р ( с ( н ї ю X к под.  Вгті  оу  єл\п  кр8  горнем 
(стор.  12—13);  ось  перша  її  строФа : 

їй* стч  Хе  з'  мертвкіутк  ксталтк, 
мертвммтк  живот'к  даровад'к 
й житїе  нам  исправидТк, 
смерти  в’кчной  нас  изкавидТк. 

Нгрїе,  кгрїе  бдейсон*,  адїдУ/Л, 

ГДи,  ГДи  помилуй, 

СОкУпид*  єсть  нас'к  кровїіо. 

7.  Піч  с н*  Б о з н е с е н ї 10  Г Д н ю,  под.  Р а д 8 й с л з 'к  д о 
поч.  Бзкійде  Бгтч  к’к  вусокой  гор'к  (ст.  13—16),  пор.  дод.  XXI,  13. 

8.  ГНкСн*  Сошіствїю  с.  Дуа,  с а м о п о д.  поч.  Исто- 
ЧНИКТч  діїуовнуй  (стор.  16—18),  пор.  Богогл.  ч.  61. 

9.  ІНісн*  с.  аплом  Печ’рі^  й Пава  8,  под.  Фадшнва/Л 
юност.  (стор.  18—19);  ось  перша  її  половина: 

ООргану  йграйте, 

Петра  величайте, 

аплВ  ІІавлУ  радоно  заграйте ! 

Пероне  незвожнуй, 
фараіуне  проклілтуй, 
казаліч  є мордовати, 
гакь  Пидат*  Понтїйскїй. 

Пптда  Петра  казад  мордовати, 
аптдБ  ПакдУ  назад'  гдаві>  стати. 

Пероне  ВеЗБОЖНУЙ, 

фарашне  прокдА'ГУЙ, 

кУдеш'  ТУ  на  в’кки  оу  пекліч  гор'кти. 

10.  П к с н на  П р е IV  в р а ж е н ї є Г ^ н е,  под.  М и у а й л е : 
кто  ико  Сг'к,  поч.  На  вавор'к  преіувраз  са  (стор.  19—20),  пор. 
Богогл.  ч.  70. 

11.  Пічсн  Оуспе  нїю  пртой  Кци,  под.  Радійте  СА 
вси  діодїе  (стор.  20—22),  без  кінця;  поч.  Пруаггди  з нва  прїй- 
іиди  до  Бци,  пор.  дод.  XX,  ч.  14. 

12.  Пісня  про  Ісуса  Зарваницького  (стор.  23  - 24),  угроруська, 
без  початку.  Читаємо  тут : 
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Рсдкі  ЗГМНкіЙ  СОБ{р-ктс  СА, 
оу  З^рканици  ккїД'Ьтс  са; 

Козккішаїть  Бг’к 
)(ртіанскїй  рс*г’к. 

Мад’к  Отр’кпотфю  град  Зарваница, 
в‘  кролктв’к  ^гсрском  зрит  СА  царицл : 
надТі  водами  глас’ь, 

Бг'к  кзвіваєт'к  наст^. 

ЛіОДЇб  ТІБ'к  ДНК  СА  КДаНАЮТ'Ь, 

оу  Зарваннци  покдон*  СОдаїотв, 
взирает'к  мирТк  вк 
приуодАф^  дн«с. 

Обьі  ПгарАном'к  сокрВшид'к  гдав^, 
в'крномі^  скиптрЯ  додай  державі, 
з вкісокости  страу, 
сокрУїігк  враговті  в прау'к. 

Ся  остатня  строФа  велїла-б  думати,  що  пісня  зложена  ще  при 
КІНЦІ  ХУІІ  в.  під  вражінєм  турецьких  нападів  на  Угорщину. 

13.  П 'к  с н*  н а П о к р о в 'к  п р с.  Б ц и,  п о д.  Б ц с в 'к  р н м м 
IV  ворона  (стор. 25 — 26),  поч.  Прбдста  црца  на  вкісокомт^  тронок. 

14.  П'ксн*  с.  аруистратигі5  МнуаидЬ  под.  На  0а- 
вор^  пріїувразнд  СА  (стор.  26 — 29),  поч.  Миуаидс : кто  ико 
БгТк ! в(дмн  возоп"кдТк  в. 

15.  П'ксн*  Боведїнїю  прїстой  Бци,  под.  Рад8й  са 
црці  (стор.  29—30),  поч.  СвктдаА  зорннцц  оутріннА  джннім* 

16.  П'ксн  ститідю  Никодаїо,  под.  І1р(дв4ічнкій 
роди  СА  (стор.  30—33),  пор.  Зап.  н.  т.  ім.  Шевч.  XV,  35. 

17.  П'ксн'Рожд^стЗ  X р т о в З (стор.  33—34),  поч.  Скгниа 
всіздатаА,  вовчі  зав'кта. 

18.  П 'к  с н к Й д а мови  и бв'к  (стор.  34—36),  поч. 

Ра.^мкішдАВ'к  сів'к  ЙдамТк, 

Чого  Бкі  СА  доврі  зв'кдадТі. 

19.  Н'кснві  дикого  поста  самопод.  Ні  пдачк  (стор. 
36—37),  поч.  О Д'квиці  прічтаА,  мти  вдагосдовіннаА,  пор.  Бого- 
гласник-ь  ч.  102-. 

20.  Стиуира  надгрОБнаА  (стор.  37  — 38),  вірша  місце- 
вого складаня  : 

Зачадо  прімЗдрости  — страутч  Г^^інк! 

К'ГО  Бкі  то  ЗаВШІ  ПрИАТИ  ГОДІНТі 
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стрлх’а  Господнл,  чисток  пророкск'к 
Давкідокт»  кч>зк"кфлє  гі%  . . . отті  • . . 

1Ь  ксжїсч’в^нноіи'к  стра](і> 
в цічДСіиУдржномтч  сужас'к 
оус'к  люкви  накожжс'гва 
н(  прагнп’Ті  й малжжства. 

Кто  оу  Кога  прсситтч  мУдрости, 
вознести  пока/лниї/и'к... 

Покаймо  сл  злос'ги, 

даст'к  на^иіі  Кгк  во  мУдрссти 

оул\(рти  . . . оудві, 

Нб  чин’кмо  клУдві, 

К'го  т’као  тУчит'к, 
того  Кг’к  наоучить ; 
кто  тНілУ  оугаждабт'ь, 
ді5шЬ  изражаєтті ; 

К'ГО  г'кд^  фордУет'к,  [зіс  ! зам.  фодгЬп  'к] 

ДіГи  СМІр'Гк  ГО'ГЬЄТ'к. 

Смсртк  н(  коит  СА  пр8  га, 
гр'кшниколл'к  люта, 
страшна  и погана, 
не  Бонт  СА  пана, 
бстк  за  гр'кх'и  покі^'га, 
не  к8де  смертк  люта. 

Постоли  СА  см'кримо, 
во  гр'кс'к)('к  не  ^ир'кіПо. 

Кто  сп’квати  годенк, 
таковкі  подокеитч : 
плачлива  с ги)^ира ; 
с.иертнаА  секїра, 
оус'к]('к  она  с'кчет'к, 
никто  не  о^течетк. 

Того  СА  не  . . . . (кінця  бракує). 

Початок  сеї  „стпхири"  дуже  попсований  Було*б  дуже  пожа- 
дано віднайти  і опублікувати  її  всю,  а також  вивідати,  чи  її  спі- 
вають, чи  може  відмовляють  при  похоронї  і серед  яких  обрядів. 

21.  П'кснк  заздоровна,  поч.  Каж^г'к  люде  (стор.  39-41), 
пор.  Богогласник'ь  ч.  256. 

22.  П'кснк  К о г о А в л е НЇІЮ,  поч.  Йшрданк  р'кко  (стор.  41  — 
43),  пор.  Богогласник'ь  ч.  28. 
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23.  П 'к  с н ь Б ц и (стор.  43-  45),  поч.  (ї)  мати  д'кко  сч  ал, 
мати  пржторочнаА,  пор.  дод.  XX,  ч.  22. 

24.  П'кснк  Рож^сткЬ  Хрис’ГФкВ  (стор.  45—47),  поч. 
Бгк  прсдк'кчнкій  народна  сл,  пор.  Піісни  наб.  стор.  6—8. 

25.  П'кснь  Басилїіо  (стор.  48—50),  пор.  дод.  XXI,  2. 

26.  П'ксні%  к'к  нїдаю  сїроп8стн8іо  (стор.  51—54),  пор 
висше  3.  На  стор.  50  і 53  в низу  підпис : Сил  п'ксни  ДАка 
шннцкого. 

27.  Н'кснк  в сі^котЬ  Лазар^вЬ,  подоб.  СО  д*квиці  пр{- 
чистал,  поч.  Чавк'к  єдинії  вогачті  вкіаті  (стор.  55—56). 

28.  П4існіі  ВО  недісаю  цв'ктнЬ,  под.  Ии^рдан'к  р'к- 
ко  (стор.  57—59),  поч. 

Ц(рквЕ  Сиїи^нскаА  южіі  вк^аи  са 
IV  том,  ж«  царк  твои  днсск  приваижн  са. 

29.  П к с н к Боскрнїю,  п д.  Нр^ірагг  са  Вадка  (стор. 
59  - 61),  поч.  Воскргсті  їсті  й)  гроБ.*,  радостк  восїа,  пор.  дод.  XXI.  ч.  1 1. 

30.  П 'к  с н к н а В о з н ( с { н ї { (стор.  62  — 66),  пор.  Бого- 
гласникт),  ч.  60 

31.  П'кснк  на  Оошсствїб  стго  Д^а  (стор.  67—71), 
пор.  Богогл.  261.  На  стор.  71  під  текстоаі  підписано:  рок8  ;^аVVав. 
СОсіа'к  Дочинщ’к  Митгр’к  списа  на  с^м'к  аист8  сиа  пксни,  р8ка, 
пУт^кписті  Дочинаук  Ммтрова.  Далі  йде  відмінив  чорнило  і по- 
черк Дочинця. 

32  П'кснк  на  Воскр^сїни  Хво  (стор.  72—74),  радше  на 
Томину  неділю,  поч.  По  востании  тво^мті  Хр  іт  преславно  иви  сга 
оі/'ченикомії  твоим'к  [гавно] 

33.  П'кснк  ск4іцка  (стор.  74—76),  ось  вона: 

(х)](іі  ми  тишккіи  жалк  не  маакіи, 

МНОГИ  СКОрБИ  МНА  іОбАЛИ. 

©ца  матер'к  шставил’к  ємк 
и сам'к  ю ні'Х'Тк  заБлБдив’к  єа\к. 

0\'С'к\’іі  живкіх"к  а ціставилк, 
а днеск  слкіш8,  ишк  померли. 

(х)тец'к  ахати  престави  са, 
во  мн'к  серце  рас'кдвои  см 
Ци  не  пдох’кіи  роз8міі  стал’к  си, 
же  в ч^жин8  ем'к  загнал'к  си? 

Хотк  поахераи,  не  видаю, 
в чЬжемТі  краю  превківаю. 

Плачте  ц»чи,  саезкі  л'кїте. 
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СОца,  млтср’к  ісж'к  нж'кзритї. 

0\с  чЬжиніі  <и8п»^  жич  и 
и з клискНіМи  ш Ні  вид’к'ги  ; 
су  чУжин'к  прбКкіка'ги,— 
такТі  ч$жин$  грека  зна  ги : 
ани  честе,  ни  псували, 
тсКіМс  дсскіт^к  изневаги. 

Оу  чБжин'Ь  прекківатн  — 
не  дай  Хрте  су-иира'ги ! 

(^лезкі  мси  Хрче  приї.ии, 
жи'гие  чисте  дар8й  <ии  І 

34.  ІНіснк  ц^страданиіс  на  великсіи’к  псст'к,  пс- 
дскен'к  Царю  Хрч'е  (стор.  76—79),  поч.  ІОжк  сга  жидкі  изс- 
крали. 

35.  П^енк  кс  стсиБцичі^дсч'всрнсиПсвчанскси, 
псдскенті : Нева  радсстк  стала  (стор.  79—80).  Се  живцем  перенята 
новосамбірська  пісня,  пор.  Богогл.  ч.  133,  тілько  в другім  рядку 
вам.  Новосамборская  церковь  поставлено : Нева  церкевт^  Певт^- 
чанскл/А. 

36.  П'кснк  псгр’кканию  В'кзантчтии,  псдскент^ 
ИзТкТсчнїк'к  с л е з кі1  (стор.  81-82),  пісня  на  смерть  якогось 
Мукачівського  єпископа  ; читаємо  тут  : 

(х)  МУкачТі,  МЗкач'к  шсирсіренкій, 

так'к  тешикті  бр'кдел'к^)  кар'кзс  см8іренкіи. 

Беск  наредт^  людски  юж'к  ЛА.мен'кЧ’Ует'к, 

ОуграуТк,  Белеулутч  вел^ии  жал8етк. 

С/і\8ч’нага  кс  тр8ка  южтч  затр8ккла, 
шч'рсґага  слирте  лг'ктлУ  Ч’р8гила. 

И патериці  нз'к  р8вн  вкініала, 
и ар'куиєрейскВ  пла[ш]ч8  псде[р]ла. 

37.  П'кснк  вс  неде  лк>  кресч'спсклснЗю  (стор.  82—83), 
поч.  Іс8се  царю  раскпиткій  на  кресч’и  древтчлгансмтч. 

38.  ГНіснк  на  Рсждествс  Х'гс,  псдскен'к:Нсва 
радсстк  с'гала  (стор.  84-  85),  поч.  © всстска  вссиивкій, 
зв'кзда  исна  псказавкії. 

39.  П'кснк  IV  дсл'кжнссч'и  пас  гкірга  д8шевнагс, 
п с д с к е н Чч  (стор.  85 — 87).  Се  неповний  варіант  звісної  „Пісні  Па- 
стелїя".  Мукачівського  каноніка  з кінця  ХУШ  в.,  опублікованої 

З мадярського : Іеззек,  Егсіеіу  — прошу,  Семигород. 
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З відапсу  о.  Кралїцкого  пок.  Драгомановиїя  (Житв  і Слово  І,  452— 
453).  Подабмо  тут  сей  варіянт;  що  хоч  не  дає  повного  тексту,  але 
цікавий  одною  строФОю,  доданою  очевидно  пізнїйше  : 

Пас'К'Гкірк*  дУиїїкнкій,  тм  попе  изкранмї, 
діот'к  гр’їиіінкії  іучиїрати  СО  Сга  еск  дан'кнкії. 

Шктч  Ж(  дрУпіі^ск  и?чиі|іавііі'к, 
кггк  са^м'к  сккбрнкі^иті  изоставипч 
жиісчи  кардно  ? 


а ткі  гактч  самт*.  ко  Тіиі;  ](’ОдишТі 

И КС’к](’'К  СО  СОКОЮ  КСДИШТк 

во  роїгк  ! 

ИдУтті  л'кта,  поп?,  при)(’одит'к  конкчина, 
авкі  чи  н(  зас  гала  люгаи  година ! 

ГлУкоко  спишті  — прокиди  сга  І 
ЗавлБдик'к  бск  — наверни  сга  ’ 
попе,  покай  сга  ! 

С0](’'к  покай  сга  попе,  ко  тга  чортТк  воз-мет^к, 
коли  не  зостаєшТк,  ч’огдкі  тга  порветтч. 

Так'к  сга  тЬчиш'к,  шв'кГ'іідУбш'к, 
же  чрево  т'кгати  не  кирі^ешТк,  — 
попе,  вже  покай  сл! 

Т'ксен’к  пУгк  до  раю,  врата  гУскиї; 
ліодем'к  показУбШ’к  посткі  'гвердкіга, 
а сам  г’кш'к,  пнеш'к  стравкі  дорогкії. 

Глі^коко  спипіТк  — прокі^ди  сга, 
заклУдик"к  єск  — наверни  сга, 

IV  попе,  покай  сга ! 

37.  П'кснк  стомЬ  ар'кХ’^нтігелЬ  Миі^’аилУ  (стор. 
87—89),  поч.  Хкалимк  тга  вс'к  згодне  зкройне. 

38.  П ’к  с н к П д а л\  8 ч е л о в к к У п р 'к  в о м 8 с в і:  т а,  по- 
д о в е н Тч  (стор.  90 — 92),  кілька  строФ  із  звісної  „Вірші  про  со- 
творене сьвіта“,  надрукованої  в повнім  тексті  з галицької  копії 
в Житю  і Слові  II,  216—222,  в коротшім  із  Яворівського  співанника 
див.  Записки  наук.  Тов.  ім.  Шевченка  ХІУ,  тізс.  2. 

39.  П'кснкВ.  Пдам8  ко  неделю  скіроп8сн8ю,  подо- 
кен:  О Д4;кице  (стор.  92—94),  пор.  впеше  ч,  3. 
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4^.  Соитч  присгатои  Сцкі  (стор.  94 — 96). 

41.  Склзлнїб  Г н 6 (стор.  96—97). 

42.  Ко  и/ига  (Оцл  и скінл  и стлго  ДУ)(лЛіи’кнТк  (сгор. 
97  — 103),  всї  три  прозові  тексти,  звісні  апокріФи. 

43.  П'кснк  ск'кцкліл  (стор.  111),  варіянг  звісної  пісні: 
Кажут  люде,  що  я умру. 

44.  Сон  Богородпцї,  без  титулу  (стор.  111-112). 

45.  Епістолїя  про  неділю,  без  титулу  (сгор.  112—116), 
пор.  ВИСПІЄ  ч.  42. 

46.  П’ксТк  поклганл  ко  стой  Сци  (стор.  116  — 117),  поч. 

ГІЛЛЧИТ0  си  С(рЦЛ. 

47.  Пісня  без  титулу  (стор.  1 і 7) : 

Ксна^’к  ск'ктії  при](^одит'к, 

Н(  горлсТк  си  фо  дбнк  рс'кит'к: 

ПЛНкІ  ЗЛкІИ  НЛСТЛКЛЮТ'К, 

/і\"кз(рнкіи  знсклжлют'к, 

Ики  тлки  з доломлноіитг 
кїлитТк  С6КС  зр.лти  плнс*-и'к. 

Посли  ВоЖ(  сліігн  ской, 

фО дЬшл  мои. 

Посли  Божб  ллскЬ  скою, 

БОЗМИ,  БОЗ^ин  дУи»У  мою. 

48.  П'кс'к  IV  стрлдлнїи  Хр  л (стор.  118—119),  поч.  Д8іш 
мол  гр'кшнлл,  БОСТЛНИ  рлнжкко. 

49.  П’кск  при  іустлтной  емер  ти  (стор.  120  — 121),  поч. 
Сі)  широккін  ск'кте,  н'кк'кде  б ток’к  жити. 

50.  ПічСк  нл  рождестко  Хво  (стор.  12 1 — 122),  пор. 
ВИСПІЄ  ч.  24. 

51.  П’кск  ко  сч  ой  Бци  (стор.  122—123),  поч.  Когородиц. 
В'крикім’к  іУБоронл,  пор.  дод.  XX,  ч.  28. 

52.  П’кск  нл  погрек’к  (стор.  124—125),  поч.  Источник’к 
слезкі  рлс’кликлите  си. 

58.  П’кснк  IV  стл  рости  (сгор.  126— 127),  поч.  Флл’кшикли 
ЮНОСТк,  нечеснл  фортВнл. 

54.  П ’к  с к IV  млр’кности  ск'кч  л (стор.  127"),  поч.  Что 
мкі  челок’кц’к  всм кі  и с’кчезлемк. 

55.  П’кск  IV  стрлдлнию  Хтл  (стор.  128^,  уривок  із  піснї 
Богогл.  39. 

56.  П ’к  с к н л д ’к  г р о к н л (стор.  129),  поч.  Пллчи  дії  е,  рмдлй 
горе,  пор.  XXI,  7. 


КАІ»ПАТОРУСЬКА  ЛІТЕРАТУРА  ХУІІ-ХУІІІ  ВІКІВ 


І47 


57.  ІІ  'к  с к н а к ожнаго  чблов'кка,  поч.  Гор'к,  горк,  діГ^ 
МОА  (стор.  130),  пор.  дод.  XXI,  ч.  8 і XXII,  ч.  2. 

58.  П'ксь  ко  А'к[тб]л\ті  а д о а 'к  т н м м (стор.  131  — 
132),  поч.  Й Бжї  даскавкін,  (0ч£  везкон^чнвій. 

59.  П'кск  на  Бдагов'кфсннє  (стор.  132 — 133),  поч.  Ли- 

К»Й  ДН^СТі  (5ишн{. 

60.  П'кск  на  коскрние  Хтко  (стор.  134—135),  поч.  Ігк 
Хсті  з /иїртвкі^^-тч  стадії,  пор.  виспіє  6. 

61.  П'кск  кФскрсснага  (стор.  135—  136),  пор.  дод.  XXI 

ч.  11;  XXII,  ч.  29. 

62.  Прбтк^кчнкій  роди  сга  пБт'к  діїткі  (стор.  136)> 
тілько  одна  строФа,  пор.  Богогл.  ч.  17. 

63.  П'кснк  ко  стол\і?  СОц^  Никодаю  (стор.  1 37  — 138), 
пор.  висше  16. 

XXIII.  Калуський  сьпіванник  Х1ГІІІ  в. 

Сей  сьпіванник,  з якого  лишило  ся  всего  19  цілих  карток 
і два  вривки,  писаний  у другій  половині  ХУШ  в.,  одною  рукою, 
скорописом,  без  киноварі.  Я одержав  його,  як  і рукопис  описаний 
під  ч.  ХІУ,  від  д.  Івана  Ом.  Левіцкого,  який  знайшов  його  між  папе- 
рами свойого  батька,  що  був  сьвященником  у’  Берлогах  Калуського 
пов.  Збірничок  був  писаний  в части  по  руськи,  в части  по  польськи 
і містив  духовні  і СЬВІТСЬКІ  ПІСНІ.  Ось  його  зміст: 

1.  Пр^ДБ’кчнкій  родид  си  II  од  д'кти  (стор.  1-4),  пор. 
Богогл.  ч.  17,  хоча  тут  текст  повнїйший. 

2.  Нокай  радостк  ск"кт\*  си  зикида  (стор.  4), 
уривок,  пор.  Богогл.  ч.  19. 

3.  Польська  пісня  \¥піеЬоті§І:а“,  без  початку 

(стор.  5—6). 

4.  РІЄ8П  паїаііз  Х8  (стор.  6 — 7),  поч.  Апіоі  разіеггот 
т6\уії,  пор.  Капіусгкі  II,  стор.  12. 

5.  Ріейп  па  Ьо^е  пагобгепіе  (стор.  7—8),  поч.  Разіі  ра- 
8ІЄГ2Є  \У0Іу,  пор.  Капіусгкі  II,  стор.  51. 

6.  и/*  а д лл  а ї IV  а н 8 З л а т о с т оу  (стор.  8 — 9),  поч.  Здато- 
коканнуїо  тр8ку,  пор.  Богогл.  ч.  160. 

7.  П'кснк  на  вокбд^нїе  прістой  Кци  (стор.  9—11), 
поч.  Патриарси  тріумфуйте,  пор.  Богогл.  ч 93;  Зап.  наук.  тов.  ім. 
Шевч.  т.  XVII,  стор.  72. 

Записки  Наук.  Тов.  ім.  Шввчепка.  т.  XXXVIII.  6 
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8.  Огаііо  ^гаіиіаіогіа  NаVІі:аиз  ХИ  Веі  (стор.  11— 
13),  поч.  Вгілупа  теіатогГогіз  у 1есІ\уіе  (іо  шуіегхепіа. 

9.  П’кснк  нл  стой  Тройци,  под.  Ііурдан  р'кко  (стор. 
13 — 14),  поч.  Трсйц{  стлга^  Бж«  ласклвкій,  пор.  Зап.  наук.  Тов.  ім 
Шевченка  т.  XV,  стор.  40. 

10.  (Вк  с н к к о п р с с 1'  о й Б ц н (стор.  14),  поч.  Прчтал  Дко 
мти  рЬскаго  краю  (більше  нема,  далі*  очевидно  бракує  карток). 

11.  [П'кснк  на  рождссч’ко  X к о],  без  початку  (стор.  15  — 
16),  поч.  П ви  дви  и )(’одми  возиграйч’і  со  нами. 

12.  И'кснк  прстои  Кци  (стор.  16),  поч.  СО  прбчтага  пно, 
дво  Сц«,  пор.  Зап.  наук.  тов.  ім.  Шевч.  т.  XV,  стор.  39. 

13.  ІІі^снкнарождбство  пртой  Бци  (стор.  17  — 18), 
поч.  Рожд^ство  дви  агглолх  славити. 

14.  П'кснк  в ( л н к о п 'к  с н а А (стор.  18),  поч.  СО  все  ство- 
ренга  под  умершим  паном,  пор.  Зап.  н.  т.  і.  Шевч.  т.  XVII,  ст.  57. 

15.  П'кснк  [на  страсти  X в и],  титул  ушкоджений  (стор. 
19),  поч.  Пгглк'іи  цріо,  предв'кчнїй  Бже,  пор.  Зап.  наук.  тов.  ім. 
Шевч.  т.  ХУІІ,  стор.  68. 

16.  П'кснк  на  сч'расти  Хви  (стор.  19—20),  поч.  Цр\" 
Хрте  пане  мил’ій,  пор.  Богогл.  ч.  39. 

17.  П'кснк  на  воскресенїе  Хво  (стор.  20—21),  поч. 
Боскрес  їс  СО  грека,  радост  восі’и,  пор.  дод.  XX,  ч.  111;  XXI  ч.  11. 

18.  П'кснк  стомУ  їшанВ  (стор.  21— 22),  поч.  Блажен'к 
оучениче,  апостолом'к  слава. 

19.  ^ а л м а и а к л а г о в ї ір  е н ї е п р Т т о й Кци  (стор.  22  — 
23),  поч.  Послан  киу  аггл'к  Гаврийл'к  ко  двкі  прТтой,  пор.  Зап. 
наук.  тов.  ім.  Шевч.  т.  ХУП,  стор.  69. 

20.  П'кснк  на  страсти  Хви  (стор.  24),  поч.  Скажи  м'кн'к 
СОЛОВІЮ  правду,  пор.  Головацкій,  Нар.  п-ксни  Гал.  и Угор.  Руси, 
т.  II,  стор.  736. 

21.  П'кснк  ш Савл'к  цари  [и]  Давиду  (стор.  25—26), 
поч.  Бо  великом  смутку  Савел'к  зостает,  друковано  мною  із  сего 
рукопису,  див.  Кіевская  Старина,  1891,  ч.  9,  стор.  481. 

22.  П'кснк  на  рождество  Хво  (стор.  27),  поч.  РадЬйте 
си  вси  люд’їе,  пор.  Пксни  наб.  1834,  стор.  5 — 6. 

23.  *Ралма  на  пренесен'іе  моціей  стаго  [Николага], 
(стор.  27—28),  поч.  Миро  многоцкнное  ист'ккает  з моїрей  твои)^. 

24.  П'кснк  на  Р ождество  Хртво  (стор.  29—30),  поч. 
Предв'кчн’іи  родил  сга  под  акти,  пор.  висше,  ч.  1. 

25.  П'кснк  св'кцкаи  (стор.  ЗО),  без  кінця. 
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Щаслива  фортуно,  где  жі  ш под  кла, 

Шк'к  /ин'к  во  панінств'к  в’крнс  є сл^-жила, 
й ттср*  в малжбнств'к  посл^'жи  лди  к мало, 

Дави  моє  срдцс  волшб  іож'к  не  вило. 

Да  колк-в  же  знала  свою  долю, 

Не  терп'кла  ви  а тгажк\”ю  неволю. 
й всеж  то  справ\-ет  нелювовв  мого  пана, 

Же  и молодага  гакт^  рожа  зоїшла. 

26.  Пісня  без  початку  (стор.  31),  поч.  СО 
на  кр'Г'к  юж’в  пана. 

27.  П'кснк  пртой  Кци  Панковеї^кой  (стор.  31—32), 
поч.  Цв'кт'к  мисленїй  и крин  к полнїй  во  Панковской  веси,  пор.  Зап. 
наук,  тов  ім.  Шевч.  т.  XVII,  стор.  79. 

28.  П 'к  с н ь прес  гой  Кци  (стор.  32—33),  поч.  Пре\*крашена 
вжїю  славою. 

29.  П'кснк  на  стрти  Хви  в четверток  (стор.  33),  поч. 
СЗ  їсе  творче  црі^,  пор.  дод.  XX,  ч.  98. 

30.  Н'кснк  на  рождесч'во  Хво  (стор.  34),  поч.  Нова  ра- 
дост  стала,  пор.  Богогл.  ч.  22. 

31.  Рзаїта  па  го2(іе8І\Уо  СЬгузіолуо  (стор.  34—35), 
поч.  Хрисч’ос  сга  с пани  раждает,  пор.  Зап.  н.  т.  і.  Шевч.  т.  ХУІІ, 
стор.  64. 

32.  Ні;снк  на  рождество  Хво  (стор.  35),  поч.  Окинїа 
всезлатага,  пор.  дод.  XXII,  ч.  17. 

33.  РІ8ПІ  паЬоЬоіа\УІепїв  Іі08ро(іпе  (стор.  36),  поч. 
їіурдан'к  р'кко,  пор.  Богогл.  ч.  28. 

34.  П^снк  св'кцкага  (стор.  40—47),  через  неввагу  пере- 
плетчика  переплутано  сторони.  Приводжу  сю  пісню  в цїлости : 

„С'кднаж'к  мой*  голова 

су  ли^^ого  мЗжа, 

тЗгаж'в  мн4і  готова 


ч'ай  на  срци  нЗжа: 
н'к  мніі  пог^'лй'ги, 
н'к  пожартовати, 
ан'к  си  вт4:шити, 
н'к  поговорити 
мн'к  з людми  не  даеттч. 
Н'кств  мн^  Зт'к)(’и, 
коли  мЗж'к  лиуїй, 
тилко  на  печи 


лежитті  корчачи, 
а всеж'к  мене  лаеч  т^: 
„Богдай  трАсцю  з'кла ! 
й ти  ви  С/Л  гзила; 
тев4[  СИ  регоче, 
а мн'к  си  не 
СОЙ  кадЗк  же  твою  ма’, 
чом'ь  не  маеш'к  сорома, 
тилко  ви  сй  реготала 
и з инчими  розмовлАла". 
„Ш  молода,  ти  старій 
и видит  си  красній!" 
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ЛХіЖі  ними  незгода,  — гакк  з неліокимТі  жити, 

ауТі  доле  нефасна!  с чедок  кком  к аи^^им  іч 

Л'кпше  на  пУфи  киги,  гакк  з кедмедемті  дикимк 

терп’к'ги. 

35.  П 'к  с н к с к 'к  ц к а га  (стор.  37—38). 

Жадааас  пари,  краснага  дконко, 
тУжачи  Б^кши  на  коли ; 
мокилас  нераз : „Б'кдна  голоконко, 
чого  т8ж8  к т’кй  неколи? 

Час  же  БИ  юже,  кой  мои  а кта 
імжити  )(^отит  повакного  св'кта 
гладичи  [зіс!]  на  ск'к'г,  на  ліоде“. 

Щожії,  колнж  БО  то  красненкїи  ц;чи 
заздрост'к  чини[ли]  каждомУ ; 
не  спали  8 день,  ркдко  коли  в ночи, 
спригали  тилко  едномУ, 
поглгадаючи  тушили  срднко, 
фо  к8д8т  лха'ги  В'крно[го]  корзенко 
сок'к  пригатели. 

Молодссти  твога  з милостіо  і^от’кла, 
фОБ'К  теке  тилко  злУчити 
ис  тим,  которого  с срдцем'к  ПОЛЮБИЛа, 
трака  іожТк  б8дє  з ним'к  жиги. 

КоБ’к  єно  тилко*)  часом  не  блудило, 
ик'к  прийдет  'гоБ'к  сл8уати  не  мило, 
а терпікти-ж'к  трека. 

Спомйниж’к  сок'к,  счо  в'кк'к  коротати 
'грека  юж^к  б8дє,  з нила  жити, 
фОБіч  ти  не  прншло  кр'кпко  жаловаги 
)(’орошенкой  Уроди,  — 
алБО  попадеш^к  в тгажкУю  неволю, 
проклинати  маешпі  свою  долю 
и молодостк  свою. 

36.  'Ралма  на  рождество.  Ріезіі  4-Іа  (стор.  42 — 39—40), 
поч.  Снид'км  сл  вси  во  Бифлешм. 

37.  ^алма  на  рождество  Хво  (стор.  41—42),  поч.  Ксе- 
леннага  весели  си,  пор.  Богогл.  ч.  9. 


•)  В рукоп,  ТНЛТФ, 
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38.  Уривок  якоїсь  сьвітської  іііснї  (стор.  43),  без 
початку;  до  того  картка  в одній  третій  части  ширини  передерта  від 
горн  до  низу  і віддерта  часть  пропала.  Лишило  ся  ось  що  : 

С^й  кУпи  ключ  .... 

за^ииклй  Б кс*іиорон[ц'к  . . . ] 

. . . пліо  га  ти  мою  комороч[  . . ] 
ц)й  и(  поможе  ключ'ь  колодоч[ка], 

[ик  си  о\']дас'ьт  к^ксока  дочка. 

Коли  га  суочУ  з )(’лопц’кми  [палати], 

[кУд8т]  сіа  'гкои  замки  падати  ; 
гакті  мже  счмнУт’ь  )(’ло[пц'к  люки  ги], 
бУдЬт  си  ткои  замки  л[оми  ги]. 

Коли  и сх’оч^,  к'ккнолх  [кискочЬ], 

Окоєго  милого  закшб  зо[качЬ] 

Ііостараю  й си  соло[ ] 

[помо]жБттч  )^лопц'к  с )(^алБп  .... 
шй  Ні  поможе  к'крна  .... 

ІУЗМН 

39.  К е с е л о с п в а й т е,  уривок  якоїсь  піснї  (стор.  43). 

40.  ІІ'кснк  Кци  Почаекской,  (стор.  44),  уривок  без  по- 
чатку. 

41.  Пролїоґ  на  Рождестко  (стор.  45—46),  заховали  ся 
тілько  шматочки  якоїсь  рождественської  вірші,  писаної  латннськимп 
буквами.  Поч. : 

бсіу  изіузгаї  ¥г6[(і  тог](іегса, 
іе  зіа  \УГ0(1уї  [з\УІ1а]  затобег^са, 

2агаг  розгїеі гпуіа  Іисіу  ро  . . . 

. . . іу.  АУ 

[¥го]сІ  ЬегЬо^пу  зіаї  озшкапуі 
[ ] пузіоу  оЬоЬоу  зіапу  [зіс!]. 

ХХІУ*.  Вірші  0.  Василя  Ферлеевича. 

Отсї  вірші,  написані  коло  1847  р.  а надруковані  у Чернівцях 
1849  р.,  варті  уваги  як  один  із  остатніх  проявів  того  самодїлкового 
письменства,  яке  жило  в карпаторуській  териториї  в XVII-  ХУШ 
віцї.  Книжечка  Ферлеевича  в Галичині  велика  рідкість,  на  Буко- 
вині стрічаеть  ся  досить  часто  у сьвященників.  Перший  подав  про 
неї  звістку  Ів.  Ом.  Девіцкии  у своїй  Гал.-рус.  БіблїоґраФІЇ  І,  129 


152 


ДР.  ІВАН  ФРАНКО 


подавши  там  дословний  текст  другої  титулової  карти  (без  означеня, 
де  кінчить  ся  гесіо,  а зачинає  ся  уегзо),  але  не  згадуючи  нічого 
про  її  зміст.  ІІроФ.  Ст.  Смаль-Стоцкий  у своїй  праці  „Буковинська 
Русь“,  (Чернівці  1900,  стор.  85—89)  подав  доповнене  до  біблїоґра- 
ФІчного  опису  сеї  книжки,  а власне  текст  п е ршої  титулової  картки 
(обложки),  деякі  виписки,  і схарактеризував  дуже  вірно  Ферлее- 
вича  як  „послїдного  писателя  середного  періоду  нашої  літератури, 
котрий  тягнув  ся  на  Буковинї  аж  до  1849  р.“.  Маючи  під  рукою 
примірник  Ферлеевичевих  віршів,  дарований  мені  ласкаво  о.  Коза- 
рищуком,  парохом  у Конятинї,  подаю  тут  її  докладний  опис  ра- 
зом з деякими  виписками.  Книжечка  малої  8-кн,  сторони  нумер.  1 — 
67  і 74  — 79,  а надто  між  67  а 74  має  7 ненумерованих  сторін  та- 
блиць і на  кінці  одну  пенумеровану  стор.  друкарських  помилок,  — 
має  дві  титулові  карти.  На  обложцї  читаємо  : 

Сїн  п'ксн'к  у|галми  сти)(и,  которїи  \|глліии,  ймл,  іТ  прозканїб 
)(’аракт^р'к  и с^лжї  к німжс  іСккітаетті  крабгранкі^итч  и)'К/ЛКЛАП’'к. 
0^  типографїй  Ч^рноксцкои  1849.  (Тут  автор  хотів  звернути  увагу 
на  той  Факт,  що  кожда  пісня  його  складаня  має  акростих,  у якім 
показано  його  імя  і стан).  Друга  титулова  карта  задрукована  по 
обох  боках,  має  ось  який  текст.  Кесіо  ; 

Вс>  сдак8  СТК1А  ЄДИНОСЬфНКІА  ЖИКО'ГКОр/ЛфЇА  И НСраЗ'Д'кдИ- 

іикі/Л  Троицкі,  СЗца,  й Она  й стагс  Д]^а.  Пкснк,  \(гадд^и  йди 
сти)^и  со  Ьрлдодогїіунскиіии  ногатий  й кфсадлй  оуподокджнк 
й о\*крашжн'к  на  концй  Индїктїійнк  .жрцадо»  Пас)садїй  ноксздан” 
нон  ійкр'ктагг  са.  Покгд'кнїс  [зіс !]  й кдагссдонжУс/и*  й^  к кисс'ко- 
пркускАфжстка  Вітжїа  Гак^иана  єпископа  С^ковінскогіу  ї й)("к 
консистора,  й кс^гш  Оокора  чрїзтч  цйнзіірв  прес^иотржн  к й йспра- 
кдснн'к  й до  гипографїй  печатати  придати  позкоджн'к  подтч  Но 
3245.  Рок8  1817. 

Уегзо:  Оїи  п'ксн'к  ф'адми  сти]си  сдожжнїй  и написаннїй  с8тк 
кдасною  р8коіо  СО  їерсА  Вас.  Фірджєкїча  парор  веси  Товтр  квк 
в"к  епар](їи  КЬковин'к  на  1000  ї§{/ипдар.  свсим'ь  коштолмч  оу  ти- 
пографїй Чсрновщкои  напжатадтч  й оуіиножид'к  й мїр8  на  св*кт'к 
в'кдадтч  на  подзУ  д8шевнаго  спасжЇА  й дда  т^кдссногіу  возд^р- 
жанЇА  род^  ]('рбстЇАнско/и8.  Которїй  \|гадл\и,  ймА,  й прозванй  ](’а- 
рактср'к  й седжї  в н^мжб  ійккпмїт’к  кражранкїСіи  к іЙкавдаєттч. 
Товтри  20  л\ДА  1847.  Ішантч  6к;^ардттч  и син'к,  Тїпограф  у К8- 
ковУніч.  1849. 

В титулї  кпновару  не  вживано,  далі  всї  титулики  і початкові 
букви  кождої  строФи,  що  творять  акростих,  друковані  киноваром. 
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1.  СО  почаї'кУ  й до  конца  св'кта  ижі  Бг  к 

сотвори  а подовби ’к  глас’к  на  чрон^  вйшнмй.  (Стор. 
2—14).  Перша  строФа  під  нотами: 

Б началі:  Кг  в св'кт'к  сотворйл  в 
нсво  й з^млю  пр{о\^красил'к 
солнцімпк  м'ксАЦбМ'к  зв'кзда.ий, 
улі:вом'к  солю  й вода^ии, 
рі^жн’к  скоти, 
всАК'Ь  плоти, 
рай  во  бД{М'к, 

вТк  адамі, 
й\гЬ  с кости 
СОкі^дУ  злости 
скоро  іавилн. 

В другій  строФІ  згадуеть  ся,  що  Бог  у раю  заказав  прароди- 
чам „дріва  страсти  им'к  нй  гас'ги“.  Виганяючи  їх  із  раю  Бог  го- 
ворить: а ти  вгіу  Б{ри  жнвіУ  кі^и;ккі5  вік  р8ки“.  Виганяючи  їх  із 
раю  ангел  „кїп’Тк  по  пларау  наги^Тк  р"кзкою“  і наказує  їм:  „йд'ктТк 
из'к  царства  на  подданства,  ракалк  й мотикУ  к^ри  вТк  свою 
рБкБ,  копай,  сапай,  на  )(’л'кв'к  старай  до  скоси  смсртй“.  Вірно 
завважив  проФ.  Стоцкий,  що  Ферлеевич,  як  видно  з сих  слів,  ще 
в 1847  р.  вважав  підданство  наслідком  первородного  гріха!  Вро- 
джене Каїна  оповідає  Ф.  на  основі  звісного  апокріФа : 
бгда  Каїн  са  народилік, 

ПрИКкІД-кнїС  ДЇАВОЛТк  СО'ГВОрИЛТк, 

аки  дитА  ссд^иТк  гл^акТк  малц^, 
крокТк  й сосци  зтк  бги  сцали^. 
біта  плаче, 

ЙдамТк  рече : 

Чтож  и со'гкорю, 
плачТк  ткой  оутолю  ? 
нима  врачА, 
намЧк  СОрочА 

СО  седмТк  глакТк  сц'Ьлити. 

Диявол  береть  ся  помогти  йому,  а за  се 

Людей  оус'куТк  Пда^иТк  записалТк, 
крокю  скоектк  запис  к запечатал  к: 

)^'кка  ви  оу  св'кт'к  такій  вкілТк, 
чтовіа  два  рази  са  родилТк, 
разТк  оу^ипралік 


154 


ДР.  ІВАН  ФРАНКО 


й коскрїсал'ь, 
л\ожб  кллстк  мати 
записе  роздирати, 
людей  ц)дократи, 
теке  зкАзати, 

Тартарі^  предати. 

Як  бачимо,  апокріфічне  оповідане,  популяризоване  на  нашій 
терпториї  в ХУШ  в.  (див.  Памятки  II,  177  — 178  і 187),  дійшло  до 
Ферлеевича  вже  з новим  додатком,  а власне  з умовою  : хто  буде 
міг  роздерти  Адамів  запис;  про  таку  умову  в давнїйших  оповіда- 
них нема  згадки. 

В дальшій  строФІ  (стор.  9)  подає  Ферлеевич  леґенду  про  хре- 
стове дерево  також  у Формі  відмінній  від  тої,  яку  вона  мав  в стар- 
ших апокрІФах : 

бгда  ^да^иТі  кже  с^іиирал'к, 

Сиді^  сйн8  запок'кдал'к : 

с'кл^ен'к  зТк  раю  принеси  ми 

й на  грок8  посади  ми, 

кипарисовій 

й пеггокш 

к8пно  й кедровий ; 

вУдет  расти  дрекіу 

трйлисткен'ьное, 

спасителное 

вс’клі’к  челок’ккомті. 

Як  звісно,  старші  апокріФи  (Памятки  І,  29  -30;  II,  295—296, 
306—307)  говорять,  що  Адам  посилав  СиФа  до  раю  за  олїем  мило- 
сердя, але  ангел  не  дав  йому  його,  а тілько  дав  три  прути  з де- 
рева вічного  житя ; вмираючи  Адам  зоплїв  собі  з тих  прутів  ві- 
нець і вложив  їх  собі  на  голову ; з тим  вінцем  його  й похоронено, 
але  з него  на  його  могилі  виросло  дерево  з трьома  пнями  сплете- 
ними разом. 

Далі  оповідає  вірша  Ферлеевича,  як  Адам  по  смерти  пішов  до 
пекла,  згадує  про  потоп  і зараз  перескакує  на  вроджене  Ісусове, 
що  „прежде  кс^)^к  к^к'к  (0  і5ца  родйл  са,  на  посл'кдоктк  віка 
(0  д'кви  вопло'гил  са  й оумирал'к  й воскресалк,  каАЧК\'  потре- 
вилтч,  Йдама  скскодилт^,  записк  растерзалтч,  Оачан8  свАзал'к, 
Тар'гарУ  предалті".  Згадавши  про  Ісусове  вознесене  і засноване 
церкви  о.  Ф.  пише  далї : 
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ткісАфл  годок'к  наступила, 
здова  наша  са  оу^иножида ; 
йкТк  Бкі  днй  Бгік  не  прекратид'к^ 
ксАК^  пдотк  Бкі  СгТі  ни  простид'к ; 
нкінНі  ПАнства 
й Бдазенства; 
горе  на/иТк  вУде, 

БгТі  нас  заводе. 

вфе  БгТі  намті  терпитті, 

ПОК'кв'К  СА  св'ктті  СКОНЧИТ'К, 

извраннкі](’т^  ради. 

Акростих  сеї  пісеї : Басїдїй  Фердеиекїч  парш)(’. 

2.  П 'к  з н к [зіс !]  на  рождес'гко  Хртоко  (стор.  15—20), 
перша  строФа  під  нотами,  акростих  той  сам,  зміст  не  має  апокрі- 
ФІчних  деталїв. 

3.  П^енк  страстем'к  Хрїстоким*  (стор.  21  — 26), 
перша  строФа  під  нотами,  акростих  той  сам.  Зміст  дуже  хаотичний ; 
апокріфічннх  деталїв  нема  хиба  крім  одного,  що  Ісуса  розпили  „на 
гдакії  ЙдамовУ”  (пор.  Памятки  II,  стор.  342). 

4.  П'кснк  ПресвАтїи  Богородици  подовен'к  Пре- 
чистаА  д'кко  Мати  (стор.  27  —ЗО),  перша  строФа  під  нотами, 
акростих:  Басїдїи  Фердеиекїч.  Нотую  Форми:  на  фрон'к,  гавко, 
кифе,  увес"к. 

5.  П'кснк  ар)(’аггдЬМї)(’аиді5ипрочїи](’'к  везпдот- 

с и д 'к  (стор.  М--35),  перша  стр.  під  нотами,  акростих  пі 

зпрга.  В першій  строФІ  вичислено  девять  ангельських  чинів,  але 
як  девятий  замісь  „престолів"  покладено  „тьму".  Про  Михаїла 
сказано  : 

Лі^ципера  данцом'к  скАзад'к, 
на  гдав'к  егш  ногою  стоАД'к  ; 
меч'к  шгне/и'к  падает'к, 
в'к  десници  егш  СЇАеТ'к, 
ус'кі^'к  врагов'к  устрашаетт^, 
громомті  страшно  ^вивает'к, 
горе  ВС'км'к. 

В строФІ  9 і 10  оповідаєть  ся  про  боротьбу  Михаїла  вже  не 
з Луципером,  а з Сотонаїлом,  очевидно  на  основі  апокрЇФа  подібного 
де  надрукованих  у нас  (Памятки  І,  11—16). 

6.  П'кснк  стаго  ведико  мученика  Ішана  новаго 
иже  В’к  Сочав'к  (стор.  36—41),  перша  строФа  під  нотами,  акро- 

Записхя  Наук.  тов.  їм.  Шввчввска.  т.  ХХХТІІІ.  9 
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стих:  Блсїлїи  Ферджбкїч  плрс\’  Токтрїк;  пісня  зложена  на  основі 
жития,  пор.  дод.  IX,  ч.  13;  XIV,  ч.  4.  Цікава  тут  строФа: 

Бті  рлзкою  Ті^рковт%  и Москви 
втіЗАТ'к  /исцгк  лжТк  до  Жолкви 
многи?  врсмнА  тлмтч  пр^кУли, 
до  Сочлви  СА  вернули.  1783. 

7.  П с н в в { л н к о м 8 ч І н и ц и Б л р в л р 'к  (стор.  42—47), 
перша  строФа  під  нотами,  акростих  як  у 1,  пісня  нл  основі  житня 
пор.  дод.  II,  ч.  59;  IV,  ч.  12;  VI,  ч.  9.  Цікава  тут  строФа : 

Блрвлрл  ЙСТАТЛ 
до  КибВЛ  ВЗАТЛ 
Й до  НКІНІІ  ШККІТЛСТТі, 

)(’ртї/лнт^  поздоровллбт'ь ; 

^'ГО  10  ПрИЗИВЛеТТк, 

НЛГЛО  Н6  Ві^ИрЛїТ'Ь. 

8.  П'кснк  СО  притчїй  ві'лнг?лски)(’Тк  (стор.  48—52), 
перша  строфа  під  нотами,  акростих  як  1,  зміст : моралїзация,  при 
КІНЦІ*  притча  про  блудного  сина. 

9.  П'кснкшжизни  чслов'кчбской  нункшнлго  ив8- 
ді^флго  в'ккл  (стор.  53 — 54),  строФа  перша  під  нотами,  акростих 
як  4.  Нотую  Форми : міін'к  по  ґ'клом  (по  дФлом),  вті  н8ждіі  в{- 
лик'к;  уто  и СА  молит^к  (хто  їй);  оу  в«зн8,  ми  вкйдУттч. 

10.  П 'к  С Н К IV  С Г р Л Ш Н о іИ  V И Т Р Ш 6 Ч'  Н о М Тч  с 8 д ’к  н л 
д о р о п р и ш б с 'г  в ї и X р т в о м 'к  (стор.  55 — 59),  перша  строФа 
під  нотами,  акростих  як  6 ; се  перерібка  звісної  пісні  Прийди’ 
годинл,  з дуже  слабими  додатками  самого  Ферлеевича. 

11.  П’ксик  Ї\”К  КИСШКОПрбШСВАфбНСТКІ^  біггснїю 
Глк^млнБ,  ї)(’пв  консїсторЬ  и всии8  сокорі^  (стор.  60  - 62), 
перша  строФа  під  нотами,  акростих  як  4.  Приводжу  деякі  строФп 
сеї  чудернацької  пісні  : 

Бсіс  оу-важаймо,  честь  и увллУ  длй/ио 
пречесі  номУ  консисторЬ, 

Пруїплс’гирю  й нлше/и8  цлріо 
й кождо^иі^  асесору. 

Оов’кт'ь  кллгїй,  ц)  вс’ку’к  дрлгїи 
нл  сесеїи  ЗЛОЖЛЮТТч, 

Інтересл  наша  в’к  папери  впислпіл 

до  НЛС'К  ПрИСИЛЛІОТТч. 

Фїллреттч  Кендевскїи,  лр\'И/илндрет*  консисторскїи 
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СОК’ктНИК’К  ККІЛ'К  ІІССіМІу. 

(іггжїй  Гакман*  вдинк  СО  вск’С'к  нзсран'ь 
на  Йр^^ипас'гирА, 

єдина  єсч’к  глава,  вт\  БУковннк  слава 
арумпас'гирЧк  міра. 

ІеГГЖЇЙ  СВАТИ'ГбЛ'к  ШСНФВаЛ'К  ІУКИТСЛ’К 

в'к  Ч^рновбцком  град'к, 

Ч'ГО  Ю ІУСВ/АТИЛ'К  Й КрССТ'к  КС*ДрІ53ИЛ'к 
при  ксликой  парад’к. 

Хоцимо  знати,  жі  кс’км’ь  церквам  мати 
к'ь  краю  Буковині, 

1 ни  к^ла  волша,  ни  к^ла  слав'кн  кйша 
й)  в'кка  й до  нкін'к. 

12.  П'кснк  монарс'к  їмперач’орЬ  Франц8  ІіиснфБ 
(стор.  63—65)  строФа  1 під  нотами,  акростих:  Ферлеиевїч  паро](’ 
Ти;ктрїк.  Зовсім  недоладне  віршоване. 

13.  П’кснк  п’квце/'л*  подокенті  предстоАірих’''^ал- 
м о в'  (стор.  66),  без  нот,  акростих  : Б Тиіктра)(’.  Вірша  рго  (іото 
8па,  — ось  її  текст,  що  вказує  в авторі  якесь  хоробливе  вподобане 
в тім,  щоб  його  імя,  борони  Боже,  не  було  забуте. 

Бс^  оі^^важаймо,  ліфтера  складаймо 
початков'к  в^к  хігалмаупк, 

Того  изгадаймо,  нй  закУваймш, 
когда  сп"кваем"к  в дома)(’'к, 

С0н"к  сл  трЬдилТі  сїи  \|галми  зложилт^, 
люковТк  малії  оу  сердци; 

БсНкуті  призивайте,  красно  заспивайте 
маленккі:  младенци. 

Того  л'ктера  на  передок  папера 
предті  оуказі^етті, 

РУжнїи  пУнкта  сего  и того  св'кта 
на  ИМА  кол\понЬет'к. 
й егш  рокотів,  дай  Бже  іууотУ 
оус^кмті  нам  сп'квати. 

Хофемо  знати,  Бга  вії  сердцУ  мати, 
свАтиуті  виувалАТИ. 

Конецті  п'кснй  и Бгі?  увала, 
на  в'кки  амйнк  слава. 

На  стор.  67  читаємо  ось  яке  паііопаїе  автора:  „Басилїи  Фер- 
леиевїчті  пароуті  веси  Товтр^вті  вії  епаруїи  БЬковйнскои  рожденті 
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1783,  1 фбкрУлрЇА,  йзко/ипснокал*  сїіо  нокозданнЬю  пас)(’ааїк),  кліоч'к 
граници  133  л'ктери“.  Далі*  йде  поучене,  як  уживати  пасхалії, 
а в низу  дата:  Токтрй  5 іолї/Л  1847,  (0  созданЇА  /иїра  7355  сочи- 
нштїд  сіЛі  книги  Касїдїи  Ф^рджїкїч  паро)^  ^ Токтркк'к. 

14.  И н д ї к т І IV  н 'к,  з с р ц а д о и а с а д ї и н о к о з д а н н с»  и 
(стор.  ненум.  68—71)  таблиці  на  чвертках  більшого  Формату. 

16.  П о ч а т о к Тч  г д а с а д\  ї ( \г  а н г с /\  ї а /и  к о с к р с с н и м 'к 
(стор.  ненумер.  72),  табеля. 

16.  Настанїї  иди  рожд^нї  м 'к  с а ц с м (стор.  ненумер. 
73),  табеля. 

17.  Оглакден’м  (стор.  74). 

1 8.  0\[  стактч  пасуалїитак'ктрска  шЬкач’и  кліочтч 
грани  чтч  (стор.  75—76). 

19.  П 'к  с н к IV  о\*  м й л с н ї и д У ш и (стор.  77  —78),  без  нот, 
акростих:  Басїдї  Ферджжїч,  каліченою  церковщиною. 

20.  п и с а н 12  в ^ ір  { и,  которїй  н’кксгда  докрого  по- 
рАДк8  нн  зрокАТТч  (стор.  79).  Ось  ті  річи  : 1.  МЗдркій  кж  8чинк8. 
2.  Ксгаткій  Б^з  /иилсстйн’к.  3.  Оукогкій  гордкіи.  4.  Старми  ни- 
Богокойнкій.  5.  Мдаджщтч  нйпосдЬшнкій  6.  Жона  б^з  встид8. 
7.  Людб  Б63  права.  8.  Бойна  к£3  фрйки.  9.  Пант%  бсз  вдасти. 
10.  Хр«СТЇАНкІНТч  свардивкій.  11.  Цар'к  ГН^ВДИВкіЙ.  12.  ДЗ^^-ОВНкіЙ 
л'книвкій.  Стор.  80  порожня. 

21.  ІІогр'кшностй  йдй  іиБМндки  оу  типографїи 
слУчиди  сл  (стор.  ненум.  81).  Стор.  82  порожня. 

ХХТ.  Супліка  селян  із  Залуча  з р.  1840. 

В р.  1885  одержав  я був  від  о.  Гаморака  із  Стецеви  снятин- 
ського  повіта  оріґінал  отсеї  супліки,  написаний  на  піваркуши  гру- 
бого паперу,  кирилицею  на  одній  стороні.  Знявши  собі  копію,  яка 
тодїж  була  мною  опублікована  в „Д'Ьл'к",  я оріґінал  звернув  о.  Га- 
моракови.  На  зверхній  стороні*  сего  паперу  був  ось  який  адрес: 

„До  Пржїстного  оурАді5  Нам'кстничого  грек.  кат.  городж- 
еного й надзиратсд/Л  шкодного.  Покорна  прозБа  в^дтч  на  низ8 
п'кдписаних"к.;‘  Б^дтс  даскави  причин’кч’  са  за  на^ии  Б'кдни/ілн 
й поратЗйте,  аБи  наша  на8ка  в шкод4і  на  завшї  наши)(^Тч  д4чтж 
к8да.  гакік  втч  с^редин^к".' 

А в середині*  стоїть  ось  що : 
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Прбчссч’ни  УрАдУ  мам^стничс  гр^коікато:  городе  н- 
ски  й надзерателіо  иік'Ь/іннн: 

Гро^иада  наша  сама  покаааа  шкоа\'  й ок  кцАла  са  платн  і й 
оі[^чител£Ви,  й платит'к  аки  нангк  д кти  оучивтч  читаги,  сп'ккати, 
й писа'ги,  й 15  л’кт’к  ми  сами  школ\*  к\'динок'к  отрим\'Ємо, 
й д'Іі'ги  поснлалисми,  низнати  фо  са  значити  же  нашк  'гепе- 
р'кшн'к  д'кдич'к  ниліокачк  на  наш\*  ніколі^. 

1.  Зараз'к  гак'к  прийшли  В:  Б:  П:  Яйкаст,  Григора  Боев\'д- 
к\"  котрий  в КнАЖ\*  дАкі^вавк  й д'кти  зачавтк  оучнти,  казали 
зловити  з‘  Рекрі^тамн;  )(’оцт\  вкн'к  горкаги,  крич^іли  на  него,  же 
кез'к  бпов'кди  панскои  оіі^чит^к  д кти,  а же  в'кнтч  казавт.  же  тое 
длАТОго  рокитт»,  же  м\”  Д\г)('окни  каже,  кив  го  й кайдани  ккокак*к. 

2.  Сего  рок\“  нашего  оі^'читєла  Данниила  Боєв\'дк\',  котрий 
4 роки  наніНч  д’кти  оі^-читть,  п'кслав'и  двісрски]('к  слБг  к з*  в ктом  и 
в'  ночи  до  школи,  запровадив'к  в*  дв'кр'к,  а рано  кзавтч  до  аре- 
шту, й меже  рекр\“гами  ок\"вав'к  ; а належиттч,  аки  сестч  зоставив* 
СА  в*  громадок  й о>}^чив'к  д^кти ; ко  вже  ч’ро]^’  кратіік  в*  жовн^к- 
ра)(' : до  сего  раз\'  'гаке  нив  кровАли  пани  нашом\“  оі^^чи'гелеви,  ажтч 
тепер’кшни  пан'к,  видимо  же  радиви  ави  школи  никало. 

3.  ХлопцНчВТч  котр^  оумічіотк  читати,  вер^-ттч  до  пл\та, 
й насм^кваюттч  са  моватж:  зав^^деш  азві^кУ.  в'кдтч  пл\^га  ни- 
МОЖуТТч  )(ОДИТИ  до  церкви,  Й через'к  ТОТО  ВИДАТТч  сами  пани 
же  м^'САТТч  призав\*вати,  й дла  того  тактч  говорАТТі. 

4.  Видимо  же  ми  в^дн'к  простаки,  нивм'клисмо  довре  отче- 
нашу,  а Х’оцтч  котрий  оулх'кв'к  то  закукж,  такж  теперж  о^чини- 
лисмо  школу;  уочутж,  ави  котрий  оум'кютж  читати,  й тото 
завували. 

5.  Настч  відниутч  простак'кв’к  в'кдавтч  н^кколи  нидопустАТТч, 
ависмо  уоцтч  тіілко  вм'кли  читати,  ависмо  вога,  й царА  чтити 
знали. 

6.  Чуємо  же  н^миутч,  й глУуиу'к  оучаттч  чигати,  а ми  ні; 
глуу'к,  ніч  ніім'к,  й сами  платимо  за  школу,  ннзнаемо  фо  са 
значиттч  же  так-к  нилювагтч  нашу  школу;  каждому  котрий  до 
сего  разу  навчив  са,  доп'ккаюттч,  а ми  вічдн'к  простаки  ніякому 
н'кчого  никажемо,  фо  уто  вм^ке. 

7.  Нимаємо  пасовиска,  до  каждои  уодовини  д^кти  ниволимо 
ави  пасли,  через'к  тото  одриваїот  са  на  л'кто  віід  школи,  й во- 
гато  завувают'к;  низнаєл^о  фо  са  значите,  же  наштч  Дууовни 
й наш’к  нам'кстниктч  Онатински  на  тоє  мовчуттч ; ми  видимо, 
же  Дууовни  видАТТч  й знаюттч  уто  перескажає  ави  школи  в про- 
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стак^ік’к  нику’ло,  дл/лчого  н кчсго  ннкаж\'тк,  ми  ч ого  низнавмо, 
на-и  1%  С/Л  здає  Жб  напі  к Д\^')(’оііН’к  за  наіііи  мокинни  са  оуггкіим\*ги. 

КросНіИО  пок’крнг,  к\"д  гс  ласкакс,  ііричнн  кг  са  за  нами  до 
нисокои  з ксрі^нос  ги  Д\*\’окнои,  акн  насж  порат\^(іалн,  и аки  на- 
ша на\жа  кшкол'І;  наши'^^к  д кгж  на  закпи  кі^'ла 
Зллуні  над'к  Чсрїмшок'к  Дна  кд.  Окт:  ^аіули 
Знаком'к  крбсга  скгаго  п кдписгєм  са 

Мої*  Котапіик  РІепіроіепІсз,  Муіго  КиІ2іепко  сШо.,  Іоап  Киї- 
ііепко  сіііо.,  О'кмон'к  Боекудка  з громади,  Піч'ифан'к  К\/'пч\^"Кк, 
Данило  Василик'к,  Л/Уикича  Чбрк'кнски,  Фбдорк  Чикериігь,  Насилк 
Копаніок'к,  Микита  Ороксцк,  Мкуайло  Романіок'к,  Федор  к Ро- 
манюк'к  нагорм  Никифор'к  Гнагюкк,  Іоанк  Рсманюкчг,  Николай 
ҐоАн'к  кос:,  Штифан'к  Орокщ'к,  О кмонж  Орокщ  к Шкок Олекса 
ЛолоканЧі,  Басилк  Гикдант»,  Грицко  ДАк^рк,  ОнВфркй  Рома- 
ніокч»,  Николай  Романюкч%,  в кмон  к Орокецк,  Микита  Николай- 
ч\^кчч,  Косгк  ДАК\гр'к,  Басилк  Орокщж,  Вїдор’к  Орокщ'к,  Ганаско 
ОрОБЩ'ь,  Григор'к  Т^тїцки,  Прокоігк  Миронюк'к,  Николай  Б'кр- 
с гіокіч.  М’к;^айло  Солоканж,  Ми  гро  Гр\^дж,  Йндр'Ьй  Фоч^-к  к, 
Тимофій  д:,  Шкок'к  д: 


ДОПОВНЕННЯ. 


1.  Звістка  про  Бодянське  Учительне  євангелиє.  До  того,  що  ска- 
зано висше  на  стор.  5-7  про  Карпаторуські  Учительні  евангелня, 
треба  додати  ще  звістку  про  той  уривок  рукописного  Учит.  єванг. 
який  знаходить  ся  в манастирі  Бодян  у північній  Угорщині  Першу 
звістку  про  сей  рукопис  подано  в часописі  „Дотопись  сербска",  що 
видавалась  у Будимі  від  1825  р. ; в кн.  11  (р.  1827),  стор.  20  подав 
якийсь  Серб  відомість  про  сей  рукопис,  що  має  назву  „Поо^’чбннга 
нсд"клкнага“,  додаючи  три  сторінки  тексту  як  пробу  сербщини  для 
автора  зовсім  загадкової.  Учений  ШаФарнк  у своїй  книжцї  „АЬкшіГі 
(іег  81ауеп“,  виданій  1828  р.  заявив,  що  евангелие  писане  не  серб- 
ською, але  словацькою  мовою,  тілько  що  кирильськими  літе- 
рами. Против  сих  думок  виступив  Копітар  у однім  із  додатків  до 
своєї  праці  НезусМі  ^Іоззо^гаріїі  (іізсіриіиз  еі  ерщіоззізіез  Киззиз  іп 
ірза  СопзІапііпороИ  зес.  XII — ХШ,  УіпсІоЬопае  1840,  стор.  27—28. 
Він  заявив,  що  сей  рукопис  руський,  Ип^иа  ессіезіазііса  уеіеге  ріиз 
тіпиз  тіхіа  1іо(ііегпа  уиі^агі;  зоїепі  епіт  отпез  81ауі,  іп  Ьо(ііегпо 
зиагат  зсЬоІагит  зіаіи  Ипдиае  зиае  засгае  зепіі(іосіі,  рго  зиае  (іоте- 
зіісае  (ііаіесіі  уагіеіаіе  ИЬгогит  засгогшп  оЬзеМат  Ип^иат  Ііосііегпа 
^иіз^ие  зиа  уагіе^аге".  Варто  би  заглянути  до  того  манастиря,  чи 
заховав  ся  ще  там  той  рукопис  і чи  нема  крім  него  й иньшнх. 

2.  Польські  „кантички".  Цитую  люксембурське  видане,  без  озна- 
чена року  (маб.  1867)  пз.  Капіусгкі  росііи^  \уусіапіа  1785.  Рагу^, 
кзі^^агпіа  ЬикзетЬигзка,  иііса  бе  Тоигпоп  16,  луусіапіе  3-є,  в чоти- 
рьох томиках.  Крім  цитованих  у мене  пісень  мають  ся  тут  польські 
оріґінали  пісень  Камянського  Богогласннка  (дод.  XX)  ч.  8 : 2а\уііа] 
сотко  0]са  ртгесішесхпе^-о  І,  37 ; ч.  17  : Сгшагсіо  тогга  І,  28 ; ч.  36 : 
О оозросіге  и\УІе1Ьіопа  І,  27  ; ч.  37  : 2алуііаз  гаппа  іаіггепко  І,  76. 
Маємо  в тій  збірці  також  дві  руські  пісні : Пречистая  діво  Мати  І, 
48,  передруковану  не  з Почаївського  Богогласннка,  а з тоїж  Кан- 
тички  1785  р.,  і відтамже  передруковану  різдвяну  віршу  „Посмотри 
ся  чоловіче",  яку  недавно  видав  В.  II.  Перетц  із  рукописної  кан- 
тичкп  Ф.  Бернацкого  з р.  1693  (Извйстія  отд.  русскаго  язшка 
и словесностп  Имп.  Акад.  Наукті  1899,  кн.  3). 
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